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                       Metodologia cercetării sociologice 

 

Cercetarea sociologică denumită „Studiu privind diaspora românească pentru 

implementarea proiectului <<Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor 

publice derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni>>”, cod proiect 

SIPOCA / My SMIS 730 130070 s-a desfășurat în perioada februarie – aprilie 2023. 

Studiul sociologic aprofundat privind diaspora românească a constat în trei etape: 

realizarea unui tablou statistic al caracteristicilor socio-demografice ale diasporei 

românești, unui sondaj de opinie și organizarea unor focus grupuri. 

Tabloul statistic al caracteristicilor socio-demografice a fost realizat în urma 

colectării datelor statistice din surse administrative publice. În vederea realizării acestui 

tablou statistic, au fost utilizate date furnizate de instituțiile de statistică din cele zece state 

analizate. Studiul de față a vizat analiza primelor zece țări în care se află cel mai ridicat 

număr de români: Spania, Italia, Germania, Statele Unite ale Americii, Marea Britanie, 

Canada, Israel, Franța, Austria și Belgia. Colectarea datelor administrative a cuprins 

următoarele informații: identificarea caracteristicilor socio-demografice ale mobilității 

internaționale a românilor, tendințele identificate la nivelul fenomenului migrației și 

conexiunile dintre județele României și comunitățile de români rezultate ca urmare a 

mobilității internaționale a acestora pe termen scurt, mediu și lung.  

Etapa de colectare a datelor din surse administrative a fost completată de 

realizarea unui sondaj de opinie. Acesta a fost realizat pe un eșantion reprezentativ 

pentru comunitățile de români din primele zece state unde întâlnim emigrație 

românească. Eșantionul a fost format din 6699 de respondenți, români cu vârsta de peste 

16 ani, cu domiciliul sau reședința în afara României.  
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Primele zece state unde întâlnim migrație românească 

Țara Număr minim de 

chestionare propus 

Număr de 

chestionare realizate 

Spania 1088 1317 

Italia 1076 1401 

Germania 799 1203 

SUA 465 546 

Marea Britanie 342 649 

Canada 238 284 

Israel 220 270 

Franța 141 517 

Austria 134 254 

Belgia 111 258 

Total 4614 6699 

 

Obiectivele sondajului de opinie au vizat următoarele: 

• identificarea generaţiei a doua a migrației românești (procentul famililor 

bi/mono parentale rezidente în străinătate care au în întreţinere cel puţin un 

copil minor rezident în străinătate); 

• susţinerea celor rămași acasă (ex. procentul persoanelor care susţin 

economic copii/soţi-parteneri de viaţă/părinţi rezidenţi în România); 

• intenţia de repatriere (ex: procentul persoanelor care au domiciliu/reşedinţa 

în străinătate care declară că s-ar întoarce în România dacă ar fi stimulaţi 
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sau nevoiți să o facă) şi domeniul de activitate în care ar activa la 

întoarcerea în România; 

• identificarea profilului educaţional și profesional al românilor din 

afara granitelor; 

• identificarea zonelor geografice din România cu exodul cel mai numeros, 

precum și statele din afara graniţelor spre care au plecat locuitorii din aceste 

zone; 

• motivele care ar determina întoarcerea în România; 

• domenile în care românii din afara graniţelor apreciază că este necesară o 

implicare mai activă a statului român; 

• nivelul de cunoaștere a limbii române de către copiii minori (5-14 ani) 

născuţi în străinătate ai cuplurilor de români emigraţį: utilizare curentă sau 

frecventă în familie, utilizare ocazională, neutilizarea limbii române de către 

copiii minori născuţi în străinătate, participarea la forme organizate de 

predare a limbii române (școli de duminică/cursuri organizate de asociațile 

de români, cursuri de limba română organizate de LCCR etc). 

Instrumentul de cercetare utilizat în cadrul cercetării cantitative a fost chestionarul. 

Acesta a cuprins atât întrebări închise, cât și întrebări deschise și a atins toate temele 

enumerate mai sus. De asemenea, au fost introduse și întrebări socio-demografice 

precum: genul respondentului, vârsta, starea civilă, nivelul de studii, țara în care au 

absolvit ultimele studii, domeniul de activitate în care sunt angajați și calificarea 

profesională a respondenților, vechimea la actualul loc de muncă, vechimea în muncă în 

afara țării, județul de proveniență, frecvența utilizării platformelor de social-media și 

comunicare, cele mai urmărite canale media în vederea informării despre România, 

notorietatea Departamentului pentru Românii de Pretutindeni, participarea la acțiuni 

organizate sau finanțate de către Departament, evaluarea acestor acțiuni, instituțiile 

statului român cu care au interacționat, participarea la viața politică a statului de 
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reședință,  participarea la viața politică a statului român, desfășurarea de activități în 

calitate de membru în asociațiile românești din afara granițelor, religia respondentului și 

participarea la evenimente religioase.  

Înainte de începerea colectării datelor cantitative, a fost organizată o discuție de 

tip focus grup în cadrul căreia a avut loc testarea chestionarului de către experți ai 

companiei Cult Market Reseach. Colectarea datelor cantitative s-a realizat prin metodele 

CATI (Computer Assisted Telephone Interviewing) și CAWI (Computer Assisted Web 

Interviewing). Durata aplicării unui chestionar a fost de 10 – 15 minute, având o durată 

mai mare în cazul persoanelor care au copii cu care locuiesc în afara României. 

Conform specificațiilor tehnice stipulate în caietul de sarcini au fost verificate minim 

25% dintre chestionarele realizate de fiecare operator de interviu. Chestionarele realizate 

online au fost verificate în proporție de 100% din punct de vedere al tipilor de completare 

și al validității și consistenței datelor.  

Au fost considerate chestionare valide și complete doar cele ce au fost completate 

100% (nu doar 75% cum este precizat în caietul de sarcini). Bineînțeles că au făcut 

excepție întrebările ce depind de anumite condiții. De exemplu, întrebările legate de copii 

au fost adresate doar celor care sunt părinți.  

Chestionarele realizate telefonic au fost verificate prin ascultarea în timp real (live 

în momentul aplicării) sau prin contactarea ulterioară a respondenților. Unii participanți 

din afara țării au preferat să fie contactați prin intermediul aplicațiilor de comunicare online 

precum WhatsApp sau Messenger.  

Partea a doua a raportului vizează datele obținute în urma realizării celor zece 

focus grupuri cu românii din diaspora. Focus grupurile online a fost înregistrate audio și 

video, iar durata medie a unui focus grup a fost între două ore și 30 de minute și trei ore. 

Recrutarea participanților s-a realizat cu ajutorul unui consultant extern, a reprezentanților 
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asociaților românești din statele analizate și prin metoda bulgărelui de zăpadă. 

Obiectivele urmărite în cadrul focus grupurilor au fost următoarele: 

• conviețuirea în statele gazdă; 

• autoidentificarea în contextul migrației internaționale; 

• măsurile pentru îmbunătățirea procesului de integrare în statele gazdă; 

• măsurile care pot fi adoptate pentru susținerea procesului de reîntoarcere; 

• cunoașterea drepturilor şi îndatoririlor în statele-gazdă; 

• așteptările cetățenilor români de la statul gazdă, dar și de la statul român; 

• domeniile esențiale în care românii care aleg să rămână în străinătate au 

nevoie de sprijinul statului român pentru menținerea identități lingvistice, 

culturale și spirituale românești; 

• riscurile și vulnerabilităţile cu care se confruntă comunitățile de români din 

afara graniţelor; 

• impactul actualului context de securitate asupra unui eventul proces 

de reîntoarcere. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

9 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

Partea I. Tablou statistic al caracteristicilor socio-

demografice ale diasporei românești 

 

I. 1.  1.  Introducere 

 

În perioada Februarie – Aprilie 2023 s-a derulat cercetarea sociologică denumită 

„Studiu privind diaspora românească pentru implementarea proiectului <<Cadru strategic 

pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice derulate de Departamentul pentru 

Românii de Pretutindeni>>”, cod proiect SIPOCA / My SMIS 730 130070. Obiectul 

contractului a constat în furnizarea Serviciilor de realizare a unui studiu sociologic 

aprofundat privind diaspora românească, prin colectarea datelor statistice din surse 

administrative, realizarea unui sondaj de opinie și organizarea unor focus grupuri. 

Etapa de colectare a datelor statistice s-a realizat din surse administrative publice, 

date furnizate de instituții ce oferă statistici în domeniu pentru statele analizate (Italia, 

Spania, Marea Britanie, Canada, Statele Unite ale Americii, Israel, Austria, Belgia, Franța, 

Germania) și servicii naționale de statistică. Prezentul capitol reprezintă livrabilul aferent 

etapei de colectare a datelor statistice din surse administrative publice.  

Datele colectate din surse administrative au vizat realizarea unui tablou statistic al 

caracteristicilor socio-demografice ale diasporei românești din statele următoare: Italia, 

Spania, Marea Britanie, Canada, Statele Unite ale Americii, Israel, Austria, Belgia, Franța 

și Germania, în funcție de disponibilitatea datelor, prin indicarea: 

a) numărului de cetăţeni de naționalitate română (după caz); 

b) distribuției pe sexe (ex. procent de bărbați, procent de femei): 

c) distribuției pe grupe de vârstă raportat la capacitatea legală de muncă conform 

legislaţiei acceptate la nivelul majorității statelor UE: 
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• procent persoane apte de muncă: 16-60 de ani; 

• procent persoane care nu au împlinit vârsta pentru a fi considerate apte de muncă: 

<16 ani; 

• procent persoane care au depășit vârsta pentru a fi apte de muncă etc; 

d) rezidența:  

• numărul persoanelor care au renunțat la domiciliul din România și acum au 

domiciliul în străinătate; 

• procent persoane care și-au păstrat domiciliul din România și au reşedinţa în 

sträinătate; 

• alte situații identificate. 

e) tendinţele identificate la nivelul fenomenului migrației (țări de destinaţie, stabilizarea în 

țara de destinație); 

f) conexiunile dintre judeţele României și comunitățile de români rezultate ca urmare a 

mobilității internaționale a acestora pe termen scurt, mediu şi lung.  
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I. 1. 2.  Rezultate ale tabloului statistic al diasporei românești 

 

I. 1. 2. 1. Dimensiunea diasporei românești 

 

 Dimensiunea numerică 

În urma consultării datelor disponibile din surse oficiale cu privire la existența 

numărului de români care locuiesc în statele analizate în cadrul studiului sociologic, cele 

mai recente date, publicate pe site-urile ambasadelor României, cât și pe cele ale 

instituțiilor de specialitate din țările menționate sunt următoarele: 

 

Tabel 1. Dimensiunea diasporei românești în funcție de țara gazdă 

Țara gazdă Număr de români  

(surse oficiale) 

Anul de referință 

Italia 1.083.7711 2021 

Spania 1.087.9232 2021 

Germania 844.5353 2021 

SUA 448.3074 2021 

Țara gazdă Număr de români  

(surse oficiale) 

Anul de referință 

Marea Britanie 342.0005 2021 

Canada 215.8856 2021 

Israel 220.0007 neprecizat 
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Franța 132.2918 2021 

Austria 140.4549 2022 

Belgia 106.29310 2020 

 

Astfel, conform acestor informații, observăm faptul că cele mai mari comunități de 

români sunt înregistrate în Italia și Spania. Conform datelor publicate la data de 

31.12.2021 de către Institutul Național de Statistică din Italia, numărul de români care 

locuiesc în Italia este de 1.083.77111. În Spania, potrivit informațiilor furnizate de 

Secretariatul de Stat pentru Emigrări (BBDD ESTADÍSTICAS SECRETARIA DE 

ESTADO DE MIGRACIONES), numărul de  români însumează 1.087.923.  

Potrivit Institutului Național de Statistică al Germaniei, numărul total de români este 

de 844.53512. 

În Austria, în anul 2022, numărul românilor care locuiesc aici se ridică la 140.454, 

conform Institutului Național de Statistică din Austria.13  

Românii care locuiesc în Belgia însumează 106.293, comunitatea de români 

înregistrând o creștere constantă în ultimii 20 de ani în această țară.14. 

În Statele Unite ale Americii, comunitatea românească numără 448.307 de 

persoane care și-au declarat originea parțial sau integral, români și moldoveni naturalizați 

și rezidenți legali care trăiesc în Statele Unite ale Americii.  
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Dacă ne referim la numărul românilor care locuiesc în Canada, datele publicate pe 

site-ul Institutului Național de Statistică din Canada, estimează 215.88515. 

Raportat la populația totală a Israelului, în clasamentul comunităților din această 

țară, comunitatea israelienilor originari din România ocupă poziția a treia. În Israel, potrivit 

ultimului recensământ, există 220.000 de originari din România. Cu toate acestea, 

numărul ar ajunge la 700.000 de persoane, dacă luăm în calcul generația a doua și a 

treia de emigranți, conform comunității israelienilor originari din România16.  

Datele prezentate mai sus ilustrează doar românii înregistrați, de aceea este 

posibil ca acestea să nu reflecte întreaga realitate. Numărul real al românilor din aceste 

10 state este posibil să fie unul mai mare decât spun statisticile oficiale. 

 

Repartiția geografică 

Regiunile din Spania în care se află cei mai mulți români sunt: Madrid (69.295), 

Comunitatea Valenciană (47.105) și regiunea Catalonia (42.159)17. 

În Statele Unite ale Americii, comunitatea română numără 448.307 de persoane 

care și-au declarat originea parțial sau integral, români și moldoveni naturalizați și 

rezidenți legali care trăiesc în Statele Unite ale Americii. Comunitățile cele mai mari de 

emigranți români se află în California cu 56.789 de persoane, New York cu 51.380 și 

Florida cu 28.52118.  
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Conform Institutului Național de Statistică din Italia, în anul 2021, cei mai mulți 

cetățeni români rezidenți în Italia se aflau în regiunea Lazio (210.315 de români), 

Lombardia (171.879 de români) și Piemonte (136.853 de români)19. 

În Austria, în anul 2021, majoritatea românilor erau stabiliți în Viena, într-un număr 

de 115.000 de persoane. Alte localități în care românii din Austria au preferat să se 

stabilească sunt Niederösterreich (24.218), Oberösterreich (Linz) (22.613), Salzburg 

(19.678), Steiermark (Graz) (19.230) și Triol (Innsbruck) (13.139)20. 

Regiunile din Marea Britanie unde sunt stabiliți români, conform unei statistci 

oferite de către Oficiul Național de Statistică al Marii Britanii din anul 2021, sunt:  Londra: 

172,000 de persoane (aproximativ 47%), Regiunea de Sud-Est: 50,000 (aproximativ 

13%), Regiunea de Vest-Midlands: 40,000 (aproximativ 11%), Regiunea de Est: 35,000 

(aproximativ 10%), Regiunea de Nord-Vest: 22,000 (aproximativ 6%), Regiunea de Nord-

Est: 18,000 (aproximativ 5%), Regiunea de Sud-Vest: 15,000 (aproximativ 4%), Regiunea 

Yorkshire și Humber: 15,000 (aproximativ 4%) și Scoția: 12,000 (aproximativ 3%)21. 

Conform Biroului Federal de Planificare din Belgia, românii din Belgia aleg să se 

stabilească majoritar în Regiunea Valonia: 52,841 (aproximativ 53,2%), urmată de 

Regiunea Bruxelles-Capitale: 28,331 (aproximativ 28,5%) și Regiunea Flandra: 19,477 

(aproximativ 19,6%)22. 

În Franța, în 2020, Institutul Național de Statistică și Studii Economice prezintă 

distribuția românilor pe regiuni după cum urmează:  Regiunea Île-de-France (Paris): 

190,000 (aproximativ 38,4%), Regiunea Provence-Alpes-Côte d'Azur: 42,000 

(aproximativ 8,5%), Regiunea Auvergne-Rhône-Alpes: 34,000 (aproximativ 6,9%), 

Regiunea Occitanie: 29,000 (aproximativ 5,9%), Regiunea Nouvelle-Aquitaine: 25,000 
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(aproximativ 5,1%), Regiunea Hauts-de-France: 23,000 (aproximativ 4,7%), Regiunea 

Grand Est: 23,000 (aproximativ 4,7%), Regiunea Bretagne: 19,000 (aproximativ 3,8%), 

Regiunea Centre-Val de Loire: 13,000 (aproximativ 2,6%)23. 

În Germania, majoritatea comunității românești locuiește în landurile din vestul și 

sudul țării. Conform datelor oficiale ale Agenției Federale pentru Migrație și Refugiați din 

Germania (BAMF) la data de 31 decembrie 2020, cele mai mari comunități de români se 

găsesc în următoarele landuri: Renania de Nord-Westfalia - aproximativ 238.000 de 

români (29,7%), Baden-Württemberg - aproximativ 157.000 de români (19,6%), Bavaria 

- aproximativ 119.000 de români (14,9%), Hessen - aproximativ 88.000 de români 

(11,0%), Berlin - aproximativ 43.000 de români (5,4%)24. 

Pentru Israel și Canada nu sunt disponibile date cu privire la distribuția pe regiuni 

a românilor stabiliți în aceste state. 

În Israel, conform declarațiilor participanților la focus grupuri, cele mai mari 

comunități de români se află în orașele Tel Aviv, Haifa, Rehovot, Beersheba și Netanya. 

Pentru Canada, participanții la focus grupuri au susținut că majoritatea românilor 

s-au stabilit majoritar în următoarele provincii: Ontario, Quebec, Alberta și British 

Columbia. 
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I. 1. 2. 2. Distribuția pe sexe a diasporei românești 

 

Potrivit Institutului Național de Statistică, analizând perioada dintre anii 1990 – 

2021, 45% dintre emigranții români definitivi sunt femei, pe când 55% sunt reprezentați 

de bărbați. Dacă ne referim la proporția femeilor românce care locuiesc temporar în afara 

României, analizând date din perioada 2008 – 2021, acestea reprezintă 51% din totalul 

emigranților temporari, iar 49% reprezintă proporția bărbaților emigranți cu caracter 

temporar25.    

Tabel 2. Număr de emigranți definitivi și temporari în funcție de sex 

Sex Număr de emigranți 
definitivi 

(1990 - 2021) 

Număr de emigranți 
temporari 

(2008 - 2021) 

 

Feminin 45% 

 

51% 

 

Masculin 55% 

 

49% 

 

Total 100% 

 

100% 

 

Conform Institutul Național de Statistică, „emigranții cu schimbarea domiciliului 

sunt persoanele (de cetățenie română) care emigrează în străinătate. Emigrația este 

acțiunea prin care o persoană renunță la domiciliul din România și își stabilește domiciliul 

pe teritoriul altui stat. Domiciliul din România al persoanei este adresa la care aceasta 

declară că are locuința principală, trecută în actul de identitate (CI/CI provizorie, BI), așa 

cum este luată în evidență organelor administrative ale statului.” 26 
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„Emigranți temporari sunt persoanele care emigrează în străinătate pentru o 

perioadă de cel puțin 12 luni, după datele Institutului Național de Statistică. Emigrație 

înseamnă acțiunea prin care o persoană care a avut anterior reședință obișnuită pe 

teritoriul României încetează să mai aibă reședința obișnuită pe teritoriul acesteia pentru 

o perioadă care este sau se așteaptă să fie de cel puțin 12 luni. Reședința obișnuită 

reprezintă locul în care o persoană își petrece în mod obișnuit perioada zilnică de odihnă, 

fără a ține seama de absențele temporare pentru recreere, vacanțe, vizite la prieteni și 

rude, afaceri, tratamente medicale sau pelerinaje religioase.”27 

În Spania, din totalul de emigranți români, 53% sunt persoane de gen masculin, 

iar 47% sunt persoane de gen feminin.  

Potrivit recensământului din Canada publicat în anul 2016, din totalul persoanelor 

de naționalitate română înregistrate la vremea respectivă, aproximativ 52% erau femei, 

iar bărbați în proporție de 48%28. Conform datelor din 2021, în Canada, distribuția pe sexe 

este similară.  

Conform datelor statistice publicate de Instituto Nazionale di Statistica, din anul 

2021, din  totalul românilor care locuiesc în Italia, 43% sunt persoane de gen masculin, 

pe când 57% sunt de persoane de gen feminin29.  

Din numărul total de români care trăiesc în Germania, 57% dintre emigranții români 

în această țară sunt de sex masculin, pe când 43% sunt de gen feminin. Prin urmare, 

observăm faptul că proporția românilor de sex masculin este una preponderentă30.  

Conform recensământului din anul 2019, din totalul cetățenilor de naționalitate 

română din Franța, 52% sunt femei, iar 48% sunt bărbați31. 
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 Conform datelor publicate de Statistics Austria în anul 2020, 51% dintre românii 

care trăiau în Austria erau persoane de gen masculin, pe când 49% erau de persoane de 

gen feminin32. În 2022, presupunem că acesta a râmas relativ similară cu distribuția din 

anul 2020.   

Din totatul locuitorilor români din Regatul Unit, distribuția sexelor este de 55% 

bărbați și 45% femei, după cum declară Oficiul Național de Statistică al Regatului Unit33. 

În Belgia, distribuția pe sexe a românilor care locuiesc aici este una relativ 

echilibrată. Astfel, conform datelor publicate de către Oficiul Belgian de Statistică, din 

totalul de cetățeni români, 49% sunt bărbați și 51% sunt femei34. 

Pentru Israel și Statele Unite ale Americii nu sunt disponibile date cu privire la 

distribuția pe sexe a românilor stabiliți în aceste state. 

 

I. 1. 2. 3. Distribuția pe grupe de vârstă raportat la capacitatea legală de 

muncă conform legislației UE 

 

Analizând datele disponibile, publicate de Institutul Național de Statistică, în 

perioada 1992 – 2021, din totalul emigranților români definitivi, 17% au vârste sub 16 ani, 

80% au vârste între 16 – 64 de ani, iar 3% au 65 de ani sau mai mult (vezi tabel 3). Astfel, 

observăm faptul că cea mai mare proporție a emigranților români care și-au schimbat 

domiciliul permanent fac parte din populația activă pe piața muncii (16 – 64 de ani) 35. 
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Tabel 3. Proporția emigranților definitivi în funcție de grupe de vârstă (1992 - 2021) 

Categorii de vârstă Proporția emigranților definitivi 

<16 ani 17% 

16 – 64 de ani 80% 

65 de ani sau peste 3% 

Total 100% 

*procentele au fost calculate din totalul numărului de emigranți definitivi 

Referitor la emigranții români cu caracter temporar, din totalul acestora estimat de 

Institutul Național de Statistică, 11% au vârste sub 16 ani, 87% reprezintă persoane apte 

de muncă, iar 2% au 65 de ani sau mai mult36. Datele ne arată că majoritatea emigranților 

români cu caracter temporar fac parte din populația activă pe piața muncii (vezi tabel 4). 

Tabel 4. Proporția emigranților temporari în funcție de grupe de vârstă (2008 - 2021) 

Categorii de vârstă Proporția emigranților temporari 

<16 ani 11% 

16 – 64 de ani 87% 

65 de ani sau peste 2% 

Total 100% 

*procentele au fost calculate din totalul numărului de emigranți temporari 

Potrivit Institutului Național de Statistică din Germania, în funcție de distribuția pe 

grupe de vârstă, românii cu vârste cuprinse între 20 – 45 de ani reprezintă categoria de 

vârstă cea mai numeroasă. Astfel, 21% dintre emigranții români au vârste mai mici de 20 

de ani, 56% sunt persoanele cu vârste cuprinse între 20 – 45 de ani, 21% au între 45 – 

65 de ani, iar 2% au 65 de ani sau mai mult37. 

Conform statista.com, din numărul total de imigranți români din Franța, 10% sunt 

imigranți născuți în România, cu vârste mai mici de 15 ani, 79% au vârste între 15 – 54 
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de ani, iar 11% au 55 de ani sau mai mult. Astfel, categoria cea mai ridicată de români 

imigranți în Franța este cea cu vârsta între 25 – 54 de ani38. 

Conform Statbel, în Belgia românii cu vârste între 15 - 64 de ani sunt cei mai 

numeroși, reprezentând 77% din emigranții români, urmând categoria 0 – 14 ani din care 

fac parte 17% dintre cetățenii români plecați în Belgia. Categoria de vârsta cea mai 

redusă de emigranți români este cea de 65 de ani sau peste, aceștia fiind în proporție de 

6%39. 

Institutul Național de Statistică al Spaniei declară că distribuția pe vârste a 

cetățenilor români stabiliți în Spania este după cum urmează: 7% categoria 0 – 14 ani, 

86% categoria 15 – 64 de ani și 7% categoria persoanelor de peste 65 de ani (inclusiv)40. 

Potrivit ISTAT (Institutul Național de Statistică al Italiei), românii cu vârste cuprinse 

între 15 – 64 de ani sunt categoria cea mai numeroasă, cu 78% din totalul emigranților 

români stabiliți în Italia. Categoria 0-14 ani este următoarea într-un procent de 15%, apoi 

categoria de 65 de ani sau peste cu 7%41. 

Conform unui raport publicat de către Statistik Austria, în anul 2020, emigranții 

români erau majoritar din categoria de vârstă 15 – 64 de ani cu un procent de 80%.  La 

polul opus se află categoria de 65 de ani sau peste cu doar 5% din totalul populației de 

români din Austria. Persoanele cu vârstele cuprinse între 0 – 14 ani sunt în proporție de 

15%42. 

Conform Oficiului Național de Statistică (Office for National Statistics) din Marea 

Britanie43, din numărul total de români din Marea Britanie declarați în anul 2021 de către 
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Oficiul Național de Statistică, 14% au cu vârste mai mici de 15 ani, 81% au vârste cuprinse 

între 15 – 64 de ani, iar 5% au 65 de ani sau peste.  

Pentru Israel, Statele Unite ale Americii și Canada nu sunt disponibile date cu 

privire la distribuția pe categorii de vârstă a românilor stabiliți în aceste state. 

 

I. 1. 2. 4. Rezidența 

Conform rezultatelor Institutului Național de Statistică, din anul 1990 până în 2021, 

s-au înregistrat 659.702 de emigrări definitive ale românilor. Dacă ne referim doar la anul 

2021, conform Institutului Național de Statistică, numărul emigranților definitivi, care și-au 

schimbat domiciliul permanent au fost de 34.341. Raportat la numărul total de emigrări 

din anul 2021, 86% reprezintă persoanele care au reședința în străinătate de cel puțin 12 

luni, dar și-au păstrat domiciliul în țară, conform aceleași surse. În România, numărul de 

emigrări temporare este mult mai mare comparativ cu numărul de emigrări definitive44. 

Tabel 5. Proporția emigranților definitivi în funcție de regiunea de dezvoltare (1992 - 2021) 

Regiunea de dezvoltare Proporția emigranților definitivi 

Regiunea Nord-Vest 13% 

Regiunea Centru 17% 

Regiunea Nord-Est 14% 

Regiunea Sud-Est 9% 

Regiunea Sud-Muntenia 7% 

Regiunea București-Ilfov 20% 

Regiunea Sud-Vest Oltenia 4% 

Regiunea Vest 16% 

Total 100% 
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Potrivit tabelului de mai sus, observăm faptul că în perioada 1992 – 2021, cel mai 

ridicat număr de emigrări definitive s-a înregistrat în regiunea București-Ilfov (20%), 

urmată de regiunile Centru (17%) și Vest (16%) 45. 

 

 

Tabel 6. Proporția emigranților temporari în funcție de regiunea de dezvoltare (2012-2021) 

Regiunea de dezvoltare Proporția emigranților temporari 

Regiunea Nord-Vest 13% 

Regiunea Centru 12% 

Regiunea Nord-Est 16% 

Regiunea Sud-Est 13% 

Regiunea Sud-Muntenia 16% 

Regiunea București-Ilfov 11% 

Regiunea Sud-Vest Oltenia 10% 

Regiunea Vest 9% 

Total 100% 

 

În ceea ce privește numărul de emigranți temporari raportat la regiunea de 

dezvoltare, cei mai mulți români care au plecat în străinătate temporar în perioada 2012 

– 2021, provin din regiunea Nord-Est (16%) și din regiunea Sud-Muntenia (16%)46  
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I. 1. 2. 5. Tendințe identificate la nivelul fenomenului de migrație 

 

În anul 2020, conform Statista, statele în care românii au preferat să emigreze 

au fost Germania, Italia și Marea Britanie. Țara de destinație în care s-au mutat cu 

domiciliul cei mai mulți români în 2020 a fost Germania, aleasă de 22% din totalul de 

emigranți. Pe locul al doilea în acest clasament se află Italia, aleasă de 19% dintre 

emigranții români pentru locuire47 (vezi Grafic 1). 

În privința stabilirii în țara de destinație, în perioada 1990 – 2021, 3 din 10 români 

care au ales să emigreze definitiv au ales Germania (30%), urmată de Italia (10%), 

Spania (9%) și SUA (9%) (vezi Grafic 2).  Dacă ne raportăm doar la anul 2021, Spania,  

Germania și Italia se clasează pe primele locuri în topul preferințelor românilor pentru 

stabilire definitivă48. 
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Grafic 1. Distribuția emigranților din România în anul 
2020, în funcție de țara de destinație
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*Conform Institutului Național de Statistică, emigranții definitivi sunt cei care 

renunță la domiciliul din România și își stabilește domiciliul pe teritoriul altui stat.  

Domiciliul din România a unei persoane se referă la adresa la care declară că are locuința 

principală trecută în actul de identitate. 
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Grafic 2. Proporția emigranților definitivi după țara de 
destinație (1990 - 2021)
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I. 1. 2. 6. Conexiunile dintre județele României și comunitățile de români 

rezultate ca urmare a mobilității internaționale 

 

În urma analizei rezultatelor din tabelul de mai jos, observăm faptul că la nivelul 

emigranților români care aleg să se stabilească cu domiciliul în țara gazdă, cei mai mulți 

sunt din Municipiul București, indiferent dacă ne raportăm la perioada 1994 – 2021 sau 

doar la anul 2021. Astfel, 20% dintre emigranții definitivi declarați de Institutul Național de 

Statistică în anul 2021 provin din București. În funcție de județul de proveniență, Iași este 

următorul județ de unde își au originea cei mai mulți români care au decis să emigreze 

definitiv, în proporție de 9%.49  

 

Tabel 7. Proporția emigranților definitivi pe județe de plecare  

Județ 
Proporția emigranților definitivi  

(1994 – 2021) 

Proporția emigranților definitivi 

(2021) 

Alba 1% 1% 

Arad 3% 2% 

Argeș 1% 1% 

Bacău 3% 4% 

Bihor 2% 2% 

Bistrița-Năsăud 1% 1% 

Botoșani 1% 2% 

Brașov 5% 3% 
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Brăila 1% 2% 

Buzău 1% 1% 

Caraș-Severin 3% 2% 

Călărași 1% 1% 

Cluj 4% 3% 

Constanța 3% 4% 

Covasna 1% 0% 

Dâmbovița 1% 2% 

Dolj 2% 2% 

Galați 3% 4% 

Giurgiu 0% 1% 

Gorj 0% 1% 

Harghita 1% 0% 

Hunedoara 2% 2% 

Ialomița 1% 1% 

Iași 4% 9% 

Ilfov 1% 1% 

Maramureș 2% 2% 

Mehedinți 1% 1% 

Mureș 3% 2% 

Neamț 2% 3% 
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Olt 1% 1% 

Prahova 2% 2% 

Satu Mare 2% 2% 

Sălaj 1% 1% 

Sibiu 4% 3% 

Suceava 3% 3% 

Teleorman 1% 1% 

Timiș 7% 5% 

Tulcea 1% 1% 

Vaslui 2% 4% 

Vâlcea 1% 1% 

Vrancea 1% 1% 

Municipiul București 20% 15% 

Total 100% 100% 

 

Începând cu anul 1990, valurile de emigrări definitive din România au cuprins 

cinci etape: 

- Etapa I, care a durat între anii 1990-1992, a fost reprezentată de plecarea etnicilor 

germani din România, care s-au întors în Germania. Aceștia au reprezentat o parte 

semnificativă din populația de etnie germană din România, care a fost încurajată să se 

repatrieze în Germania; 
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- Etapa II, care a durat între anii 1993-1995, a fost marcată de o reducere a numărului 

de plecări ale etnicilor români în Germania. Această perioadă a fost caracterizată de 

dificultățile economice și politice cu care se confrunta România la acea vreme;  

- Etapa III, care a avut loc între anii 1996-2000, a fost perioada în care emigranții români 

au început să se îndrepte în număr mare spre America de Nord, în special spre Canada 

și Statele Unite. Această perioadă a fost marcată de schimbările politice și economice 

din România, precum și de oportunitățile de muncă și de trai din țările de destinație; 

- Etapa IV, între anii 2002-2006, a fost caracterizată de începutul emigrărilor spre Franța, 

care a devenit o destinație atractivă pentru români. Această perioadă a fost marcată de 

creșterea economică din Franța și de liberalizarea politicilor de imigrație; 

- Etapa V a început în anul 2007 și a continuat până în prezent. Această perioadă a 

fost caracterizată de emigrările spre Germania, Canada și Statele Unite. Germania a 

devenit o destinație principală pentru români, datorită cererii ridicate de forță de muncă 

în diferite sectoare ale economiei germane. De asemenea, Canada și Statele Unite 

continuă să fie destinații atractive pentru emigranții români, datorită oportunităților 

economice și sociale pe care le oferă.  

În privința emigrării cu scopul obținerii unui loc de muncă în afara României, 

Israelul și Turcia au reprezentat principalele destinații în anii ’90, urmate de Italia, 

Germania și Ungaria. Aceste preferințe se schimbă mai apoi în perioada anilor 1996 – 

2001, când Italia devine preferată de cei care vor să lucreze în străinătate, aceasta 

poziționându-se în fața Israelului. Începând cu anul 2002, Italia și Spania conduc 

clasamentul statelor unde românii decid să plece la muncă50. 

În continuare, vom prezenta principalele destinații ale emigranților români cu 

caracter temporar în funcție de regiunile de proveniență și perioade de timp.  
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Astfel, între anii 1990 – 2001, românii din regiune istorică Transilvania s-au 

îndreptat spre Ungaria. Italia și Israel au fost destinații preferate de românii din regiunea 

Moldova. Dobrogea a fost orientată spre plecarea în Italia, dar și în Germania, pe când 

Turcia a fost aleasă mai degrabă de către munteni. În plus, oltenii au preferat să emigreze 

mai mult în Canada, iar Grecia a fost țara de destinație pentru locuitorii din București. 

După anul 2001 până în 2010, Italia rămâne principala destinație pentru toate regiunile 

istorice, cu excepția regiunii Muntenia, unde românii au ales Spania ca stat preferat 

pentru emigrarea temporară51. 

 
1Istituto Nazionale di Statistica (2021). Demographic balance of foreign population and foreign. [Online] link: 
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Partea I. Sondaj de opinie 

 

II. 2.  1.  Metodologie sondaj de opinie 

 

Sondajul de opinie a fost realizat pe un eșantion reprezentativ, de 6699 de 

respondenți, români cu vârsta de peste 16 ani, cu domiciliul sau reședința în afara 

României. Eșantionul este reprezentativ pentru comunitățile de români din primele 10 

state unde întâlnim emigrație românească. 

Primele zece state unde întâlnim migrație românească 

Țara Număr minim de 

chestionare  

Număr de 

chestionare realizate 

Spania 1088 1317 
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Italia 1076 1401 

Germania 799 1203 

SUA 465 546 

Marea Britanie 342 649 

Canada 238 284 

Israel 220 270 

Franța 141 517 

Austria 134 254 

Belgia 111 258 

Total 4614 6699 

 

Chestionarul a cuprins întrebări despre următoarele teme de interes: 

• identificarea generaţiei a doua a migrației românești (procentul famililor bi/mono 

parentale rezidente în străinătate care au în întreţinere cel puţin un copil minor 

rezident în străinătate); 

• susţinerea celor rămași acasă (ex. procentul persoanelor care susţin economic 

copii/soţi-parteneri de viaţă/părinţi rezidenţi în România); 

• intenţia de repatriere (ex: procentul persoanelor care au domiciliu/reşedinţa în 

străinătate care declară că s-ar întoarce în România dacă ar fi stimulaţi sau nevoiți 

să o facă) şi domeniul de activitate în care ar activa la întoarcerea în România; 

• identificarea profilului educaţional și profesional al românilor din afara granițelor; 

• identificarea zonelor geografice din România cu exodul cel mai numeros, precum 

și statele din afara graniţelor spre care au plecat locuitorii din aceste zone; 

• motivele care ar determina întoarcerea în România; 
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• domenile în care românii din afara graniţelor apreciază că este necesară o 

implicare mai activă a statului român; 

• nivelul de cunoaștere a limbii române de către copiii minori (5-14 ani) născuţi în 

străinătate ai cuplurilor de români emigraţi: utilizare curentă sau frecventă în 

familie, utilizare ocazională, neutilizarea limbii române de către copiii minori 

născuţi în străinătate, participarea la forme organizate de predare a limbii române 

(școli de duminică/cursuri organizate de asociațile de români, cursuri de limba 

română organizate de LCCR etc). 

 

I. 2. 2. Rezultatele sondajului de opinie 

 

I. 2. 2. Identificarea Generației a doua a migrației  

 

Conform datelor cantitative, românii care locuiesc în străinătate, mai precis în cele 

zece state analizate în cadrul studiului sociologic, stau în cea mai mare parte împreună 

cu o altă persoană din familie sau împreună cu două persoane. Astfel, aproximativ 3 din 

10 români locuiesc în străinătate împreună cu o altă persoană, pe când peste un sfert 

(28%) împreună cu alte două persoane. Românii sunt însoțiți de alți trei membrii ai familiei 

în proporție de 16%, pe când 5% locuiesc cu alți patru membrii. Mai mult, doar 3% dintre 

persoanele chestionate trăiesc în afara României cu mai mult de cinci membrii ai familiei. 

În schimb, aproape 2 din 10 români locuiesc singuri în străinătate. Dintre românii care 

locuiesc în Israel, aproape jumătate (46%) s-au stabilit singuri, pe când mai mult de 

jumătate dintre români (56%) locuiesc cu încă un membru al familiei în Canada.  

Românii care au în întreținere copii minori reprezintă aproape jumătate (46%) 

dintre respondenți. În funcție de țara de destinație, dintre românii stabiliți în Spania, mai 

mult de jumătate (51%) au copii minori în întreținere.  
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Referitor la numărul de copii, două treimi dintre români au în întreținere un copil 

minor, iar aproape 3 din 10 au doi copii minori. În plus, 4% au trei copii minori, iar 1%, 

patru copii. Dacă ne raportăm la țara de destinație, 4 din 10 români care locuiesc în 

Austria au mai mult de un copil minor în întreținere. 

Din totalul românilor plecați în afara țării, 19% dintre copii locuiesc cu părinții în 

străinătate. Dintre cei 19% dintre copiii care trăiesc în afara țării, 13% provin din familii 

biparentale, iar 6% din familii monoparentale. În ceea ce privește vârsta copiilor care 

locuiesc împreună cu părinții lor în străinătate, aceștia au preponderent vârste mai mici 

de 10 ani.  

 

I. 2. 3. Susținerea persoanelor rămase acasă 

 

Referitor la susținerea persoanelor rămase în țară, mai mult de două treimi (68%) 

dintre românii plecați în cele 10 state studiate trimit bani periodic în România. Cea mai 

mare parte a resurselor financiare se îndreaptă către părinți (39%), urmați de copii 

(23%) și partenerul de cuplu (23%). În plus, 12% dintre români trimit resurse financiare 

către alte rude care locuiesc în țară, iar 3% dintre respondenți le oferă prietenilor resursele 

câștigate de ei în străinătate. 

Dacă analizăm acest tip de comportament în funcție de țara de rezidență a 

românilor, observăm faptul că puțin peste jumătate dintre românii care locuiesc în Statele 

Unite ale Americii și trimit periodic bani în România (51%) își îndreaptă o parte din 

resursele financiare către părinți.  Pe de altă parte, câștigurile acumulate de mai mult de 

4 din 10 dintre românii din Marea Britanie care trimit bani în țară, se direcționează către 

copii, iar în cazul a 39% dintre românii care trăiesc în Canada se observă același tip de 

comportament. În schimb, puțin peste o treime (34%) dintre românii care locuiesc pe 

teritoriul austriac și trimit bani în țara natală, îi oferă partenerului de cuplu (soț sau soție). 
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În țara de rezidență, mai mult de 8 din 10 români sunt angajați, iar 62% dintre 

persoanele care urmează o formă de învățământ sau care nu au o ocupație doresc să se 

angajeze în viitor. Legat de intenția de a obține un loc de muncă, metoda cea mai des 

folosită de românii din diaspora este aplicarea la diferite posturi disponibile, la fel ca 

și ceilalți cetățeni (48%). În schimb, aproape 2 din 10 români doresc să obțină un loc de 

muncă prin intermediul recomandărilor altor români care lucrează în țările gazdă, iar 33% 

folosesc ambele variante.  

Potrivit rezultatelor studiului cantitativ, peste un sfert (27%) dintre respondenți au 

petrecut până acum între 2 – 5 ani în statul gazdă, iar 24% se află în țara de destinație 

între 6 luni și un an. Dintre românii plecați în afara țării, mai mult de jumătate locuiesc 

împreună cu familia. Astfel, cei mai mulți locuiesc împreună cu partenerul de cuplu 

(soț/soție, iubit/iubită), în proporție de 65%. În plus, românii care locuiesc împreună cu 

părinții în statul gazdă reprezintă peste un sfert (28%).  

 

I. 2. 4. Intenția de repatriere 

 

În privința întoarcerii în România, o treime dintre participanții la studiu au precizat 

că se întorc o dată la câteva luni. Mai mult, 2 din 10 românii care locuiesc în străinătate 

se întorc în țară, în special, cu ocazia sărbătorilor. În schimb, 9% nu se mai întorc nici 

măcar ocazional. Dintre persoanele care au declarat că se întorc în țară, 6 din 10 folosesc 

avionul, atât la sosire, cât și la plecare. Mai mult, 15% dintre românii din diaspora vin și 

pleacă din România cu automobilul personal.  

Referitor la întoarcerea definitivă în România, 38% dintre românii din cele 10 

state analizate iau în considerare revenirea în țară în perioada viitoare. Cei mai mulți 

dintre românii care se gândesc la o reîntoarcere în România trăiesc în Spania. Astfel, 

aproape 6 din 10 dintre românii care locuiesc în Spania se gândesc la întoarcerea 
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definitivă în țară. Mai mult, aproape jumătate dintre românii care locuiesc în Italia (48%) 

iau în calcul această posibilitate în viitor. De asemenea, în aceeași proporție, românii din 

Germania au acest plan de viitor. 

Principalul motiv pentru care s-ar întoarce este deschiderea unei afaceri în 

România (24%), urmat de îngrijirea unei persoane apropiate, precum o rudă, un 

prieten sau o cunoștință (22%). Mai mult, aproape 2 din 10 români plecați în străinătate 

în statele analizate ar lua decizia de a se întoarce în România în urma acumulării unei 

sume de bani care să le permită cumpărarea unor bunuri de valoare, precum o casă sau 

o mașină. Întemeierea unei familii reprezintă un motiv de întoarcere pentru 17% dintre 

români din străinătate, pe când oferirea unui loc de muncă mai bun, concretizat prin 

condiții de lucru mai bune și salariu mai atractiv reprezintă 13%. Doar 2% dintre români 

s-ar întoarce în țară în vederea obținerii unor stimulente financiare prin diferite programe 

europene sau naționale. Pe de altă parte, îmbunătățirea infrastructurii sau modificărilor 

aduse în domeniile de transport, medical și educațional astfel încât să fie de o calitate 

superioară celor din țara de destinație reprezintă un motiv de revenire în țară pentru 1% 

dintre respondenți. 

În funcție de țara de destinație, cei mai mulți dintre românii care locuiesc în state 

precum Spania, Germania, Statele Unite ale Americii, Canada, Israel sau Belgia s-ar 

întoarce în România pentru a-și deschide o afacere. Astfel, 58% dintre românii care 

locuiesc în Israel, 33% dintre cei care trăiesc în Germania și 29% dintre românii din  

Statele Unite ale Americii au menționat acest motiv de întoarcere.  Pe de altă parte, 

îngrijirea unuei persoane apropiate este menționată cel mai frecvent de către românii 

care trăiesc în Italia (23%), Franța (23%) sau Austria (20%). De asemenea, 2 din 10 dintre 

românii care conviețuiesc în Austria iau în calcul să revină în țara natală în vederea 

întemeierii unei familii. 
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Dintre persoanele care iau în calcul întoarcerea în România, aproape jumătate 

(47%) consideră că aceasta va avea loc peste cel puțin 5 ani. Mai mult, 22% sunt de 

părere că se vor întoarce definitiv în țară peste mai mult de 6 ani. Dintre românii care 

locuiesc în Canada, peste o treime (37%) doresc să ia această decizie peste 6 ani. În 

cazul acestora, există o posibilitate ridicată ca decizia lor să se schimbe odată cu trecerea 

timpului.  

Domeniile principale în care vor activa românii la întoarcerea în România sunt: 

construcții (17%), informații și comunicații (16%) și domeniul HoReCa (15%). Dintre 

românii plecați în Statele Unite ale Americii (26%) sau Canada (26%), cei mai mulți vor 

să activeze în România în domeniul IT & comunicații. În plus, aproape un sfert dintre 

românii din Marea Britanie vor să se angajeze în domeniul HoReCa, pe când 22% dintre 

românii care locuiesc în Franța doresc să lucreze în domeniul educațional. 

Întrebați în legătură cu direcția în care merg lucrurile în țara natală, 59% sunt de 

părere că acestea se îndreaptă într-o direcție greșită. Dacă ne referim la percepția 

românilor din străinătate cu privire la viitorul României în funcție de țara de destinație, 

două treimi dintre românii din Marea Britanie consideră că țara noastră se îndreaptă într-

o direcție greșită. Mai mult, 62% dintre cei care locuiesc în Austria au această opinie 

referitoare la România.   

În cadrul chestionarului, respondenții au fost rugați să evalueze câteva domenii de 

activitate în funcție de implicarea statului român. Din această perspectivă, se pare că  

domeniul economic este evaluat cel mai scăzut, având media 4 din nota maximă - 10. 

Pe de altă parte, de cele mai bune evaluări din partea românilor din diaspora se bucură 

domeniul cultural, sportiv sau turismului.  
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Tabel 1. Domenii în care ar activa românii la întoarcerea în România 

Domeniul organizației 
Procent de români care ar 

activa în domeniu 

Construcții 17% 

Informații și comunicații 16% 

Hoteluri și restaurante 15% 

Agricultură, silvicultură și pescuit 12% 

Transport și depozitare 12% 

Marketing/Publicitate/Media 12% 

Sănătate/farma 11% 

Administrație publică 10% 

Financiar/Asigurări 9% 

Învățământ 9% 

Industria prelucrătoare 8% 

Tranzacții imobiliare 6% 

Consultanță 6% 

Activități culturale 4% 

Industria extractivă 2% 

Comerț / Vânzări 1% 

Alte domenii (îngrijire copii/ bătrâni, 

industria auto, domeniul juridic, servicii de 

înfrumusețare, etc.) 
2% 

 

Q18. Vă rugăm să ne indicați în care dintre următoarele domenii de activitate ați activa la întoarcerea în 

România (maxim 3 variante) 
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I. 2. 5. Originea - Destinație 

 

În funcție de regiunea de dezvoltare de unde provin, românii din diaspora se 

îndreaptă preponderent către următoarele destinații: 

• din regiunea Nord-Est: Italia (39%) și Spania (16%); 

• din regiunea Sud-Est: Italia (25%) și Spania (22%); 

• din regiunea Sud-Muntenia: Marea Britanie (27%) și Spania (25%); 

• din regiunea Sud-Vest Oltenia: Spania (21%) și Italia (19%); 

• din regiunea de Vest: Germania (25%) și Italia (20%); 

• din regiunea de Nord-Vest: Italia (39%) și Spania (16%); 

• din regiunea Centru: Germania (39%) și Spania (19%); 

• din regiunea București – Ilfov: Spania (16%) și SUA (15%). 

 

Tabel 2. Plecarea românilor din regiunile de dezvoltare ale României în funcție de 

destinație 

 

Regiuni de 

dezvoltare 

Destinație 

Spania Italia Germania SUA Marea 

Britanie 

Canada Israel Franța Austria Belgia Total 

Regiunea 

Nord-Est 
16% 39% 11% 7% 3% 3% 11% 5% 1% 4% 

 

100% 

Regiunea 

Sud-Est 
22% 25% 13% 8% 10% 5% 1% 8% 2% 6% 

 

100% 

Regiunea 

Sud-

Muntenia 

25% 15% 11% 5% 27% 2% 1% 10% 2% 2% 

 

100% 
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Regiunea 

Sud-Vest 

Oltenia 

21% 19% 16% 10% 18% 2% 1% 8% 2% 3% 

 

100% 

Regiunea 

de Vest 
19% 20% 25% 8% 4% 3% 1% 5% 13% 2% 

 

100% 

Regiunea 

de Nord-

Vest 

21% 14% 21% 8% 6% 5% 2% 12% 7% 4% 

 

100% 

Regiunea 

de Centru 
19% 12% 39% 7% 2% 3% 3% 4% 7% 4% 

 

100% 

Regiunea 

București-

Ilfov 

16% 12% 13% 15% 13% 11% 6% 9% 2% 3% 

 

100% 

Total 20% 21% 18% 8% 10% 4% 4% 7% 4% 4% 100% 

 

I. 2. 6. Motivele care au determinat plecarea din România și harta exodului 

cetățenilor români 

 

În urma analizei calitative a discuțiilor de grup cu românii din diaspora, motivele 

care au determinat plecare din România se împart în trei categorii, în funcție de scop: 

• Motive economice și oportunități profesionale: alegerea de a pleca din 

România este determinată de apariția unei oportunități profesionale în țara gazdă 

sau de acumularea de resurse financiare, prin obținerea unui loc de muncă. 

• Motive personale: mutarea în țara gazdă în vederea întemeierii unei familii sau 

reîntregirii familiei. 
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• Oportunități educaționale: migrația a fost determinată și de oportunitățile 

educaționale, în vederea continuării studiilor prin programe educaționale adaptate. 

În urma analizei cantitative, observăm faptul că principala țară de destinație pentru 

românii care provin din regiunile de dezvoltare Nord-Vest (21%), Vest (25%) și Centru 

(39%) este Germania.  

Italia reprezintă țară gazdă pentru cei mai mulți dintre românii care își au originea 

în regiunile Nord-Est (39%) și Sud-Est (25%).  

În schimb, pentru cea mai mare parte dintre românii care provin din regiunea Sud-

Vest Oltenia (21%) și București-Ilfov (16%), Spania este destinația principală.  

Din regiunea Sud-Muntenia cei mai mulți români se îndreaptă către Marea 

Britanie (27%). 

Conform datelor rezultate în urma realizării sondajului de opinie, din regiunea 

Nord-Est (20%) au plecat cei mai mulți români către cele zece state analizate. Aceasta 

este urmată de regiunile Sud-Muntenia și Nord-Vest cu câte 14% fiecare. La polul opus, 

din regiunile Sud-Vest Oltenia (7%) și Vest (7%) provin cei mai puțini români care au 

emigrat în aceste state.   
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Harta exodului cetățenilor români în funcție de regiunile de dezvoltare 

 

 

Germania – 21% 

Spania – 21% 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Regiunea 

Nord-Vest 

Regiunea 

Vest 

Germania – 25% 

Italia – 20% 

Spania – 21% 

Italia – 19% 

Marea Britanie – 27% 

Spania – 25% 

Italia – 39% 

Spania – 16% 

Italia – 25% 

Spania – 22% 

Regiunea Sud-

Vest Oltenia 
Regiunea Sud-

Muntenia 

Regiunea 

Nord-Est 

Regiunea 

Centru 

Regiunea 

Sud-Est 

Germania – 39% 

Spania – 19% 

Regiunea 

București-Ilfov 

Spania – 16% 

SUA – 15% 
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Tabel 3. Regiunile de dezvoltare de unde provin românii din diaspora 

 

Regiuni de dezvoltare 

Proporția românilor 
emigranți cuprinși 

în studiu 

Proporție locuitori 
adulți raportată la 
populația adultă a 

României* 

 

Diferențe 

Regiunea Nord-Est 20% 12% 8% 

Regiunea Sud-Est 12% 12% 0% 

Regiunea Sud-Muntenia 14% 16% -2% 

Regiunea Sud-Vest Oltenia 7% 13% -5% 

Regiunea de Vest 7% 16% -9% 

Regiunea de Nord-Vest 14% 12% 2% 

Regiunea de Centru 13% 10% 3% 

Regiunea București-Ilfov 12% 9% 3% 

Total 100% 100%  

D9. Județul de proveniență din România? 

*conform datelor recensământului din anul 2011 

Din acest tabel observăm că migrația este mai redusă în regiunile de dezvoltare 

mai bogate (PIB pe cap de locuitor mai ridicat). Acest aspect poate fi explicat și prin faptul 

că cele mai dezvoltate regiuni din România conțin centre universitare care asigură o 

captare a migrației interne și o retenție a specialiștilor care se formează în aceste centre 

universitare. Regiunile mai puțin dezvoltate reprezintă locuri de unde persoanele pleacă 

într-o proporție mai mare decât media națională către alte țări sau către alte regiuni din 

țară.  
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I. 2. 7. Nivel de cunoaștere al limbii române de către copiii minori (5 – 14 

ani) născuți în străinătate ai cuplurilor de români emigranți și gradul de 

participare la forme organizate de predare a limbii române 

 

În cadrul familiilor de români care trăiesc în străinătate împreună cu cel puțin un 

copil, limba română este folosită exclusiv de către 55% dintre aceștia. În plus, aproape 

un sfert dintre aceste persoane, utilizează limba română în mod frecvent în familie, iar 

10% doar ocazional. Pe de altă parte, 11% dintre românii care locuiesc cu cel puțin 

un copil în afara granițelor României nu comunică deloc în limba română.  

În cadrul chestionarului, părinții au fost rugați să evalueze nivelul de cunoaștere a 

limbii române de căre copiii lor. În urma analizei mediilor, copiii români care locuiesc 

cu părinții în Italia și Spania cunosc cel mai bine limba română, comparativ cu ceilalți 

copii români care locuiesc împreună cu părinții în celelalte opt state analizate. Aceștia 

sunt urmați de copiii românilor care trăiesc împreună cu părinții în Statele Unite ale 

Americii, din punct de vedere al nivelului de competențe lingvistice în limba română. În 

schimb, părinții care trăiesc cu copiii în Israel au evaluat nivelul de cunoaștere a limbii 

române al copiilor cel mai redus (media 6,14 din 10).  

Dacă ne raportăm doar la copiii care au vârste cuprinse între 5 – 14 ani, observăm 

că aceste date se schimbă. Astfel, copiii români care au vârsta cuprinsă în acest interval 

și trăiesc în Franța au cel mai ridicat grad de cunoaștere a limbii române, conform 

evaluărilor date de părinți (cu media 8,22 din 10), urmați de cei care locuiesc în Italia (cu 

media 8,15 din 10).  La polul opus, copiii care locuiesc în Israel au cel mai scăzut nivel 

de cunoaștere a limbii române (media 6,63 din 10). 

Referitor la participarea la cursuri de predare sau învățare a limbii române, 

aproape 3 din 10 dintre copiii care locuiesc în afara țării și au vârsta între 5 – 14 ani 

urmează astfel de cursuri. În ceea ce privește tipul de cursuri la care participă acești 

copii, cele mai frecventate sunt cele organizate de asociații de români (44%) și cele 
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organizate de Institutul Limbii Române – LCCR (41%). Mai mult, aproape 2 din 10 dintre 

copiii români care conviețuiesc în cele zece state analizate merg la cursuri organizate în 

cadrul bisericilor. De asemenea, cursurile de vară de limbă română sunt urmate de către 

16%, pe când doar 1% participă la alte cursuri, cum ar fi cele particulare, online sau 

organizate de instituții ale statului român. În funcție de țara de destinație, copiii români 

care locuiesc împreună cu părinții lor în Italia participă cel mai des la cursuri de predare 

sau învățare a limbii române, în proporție de 29%. 

Cursurile de limbă română organizate de Institutul Limbii sunt urmate cel mai des 

de către copiii românilor din Canada care participă la cursuri, în proporție de 80%. Mai 

mult, aproape două treimi dintre copiii români care trăiesc în Belgia și urmează cursuri de 

învățare a limbii române urmează cursuri realizate de Institutul Limbii. Pe de ală parte, 

cursurile organizate de asociațiile de români sunt frecventate de peste 6 din 10 dintre 

copiii români care locuiesc în Franța.  

 

Tabel 4. Evaluarea părinților cu privire la gradul de cunoaștere a limbii române de către 

copii, indiferent de vârsta lor 

State gazdă Medie Deloc Foarte 

bună 

Spania 7,99 11% 44% 

Italia 7,98 10% 47% 

SUA 7,89 10% 43% 

Germania 7,84 11% 45% 

Belgia 7,78 12% 39% 

Canada 7,74 11% 39% 
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Franța 7,64 12% 42% 

Austria 7,57 13% 44% 

Marea Britanie 7,23 9% 33% 

Israel 6,14 14% 11% 

Q27. Pe o scală de la 1 la 10, unde 1 înseamnă ,,deloc” iar 10 ,,foarte bine” cum evaluați, în general, 

nivelul de cunoaștere al limbii române de către copilul dvs.? 

 

Tabel 5. Evaluarea părinților cu privire la gradul de cunoaștere a limbii române de către 

copiii cu vârsta între 5 – 14 ani 

State gazdă Medie Deloc Foarte bună 

Spania 8,02 11% 48% 

Italia 8,15 8% 50% 

SUA 7,76 12% 44% 

Germania 7,95 9% 45% 

Belgia 7,98 9% 40% 

Canada 7,66 13% 40% 

Franța 8,22 8% 46% 

Austria 7,77 11% 48% 

Marea Britanie 7,74 4% 37% 

Israel 6,63 11% 11% 

Q27. Pe o scală de la 1 la 10, unde 1 înseamnă ,,deloc” iar 10 ,,foarte bine” cum evaluați, în general, 

nivelul de cunoaștere al limbii române de către copilul dvs.? 
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I. 3. Concluzii 

 

În vederea prezentării unui tablou statistic al caracteristicilor socio-demografice ale 

diasporei românești, am realizat o analiză a datelor disponibile pe site-urile autorităților 

naționale și ale instituțiilor de statistică atât din țară, dar și din străinătate, cu privire la 

acest subiect. În prezent, diaspora românească numără cei mai mulți români în Italia și 

Spania, trend început încă din anul 2001, de către persoanele aflate în căutarea unui loc 

de muncă în străinătate52. Mai mult, românii reprezintă și cea mai numeroasă comunitate 

de străini din Spania, însumând aproximativ 100 de asociații românești53. 

Referitor la distribuția pe sexe a românilor care au ales să emigreze temporar, 

observăm o proporție echilibrată a bărbaților și a femeilor. Astfel, în perioada 2008 – 2021, 

51% dintre femei au plecat temporar din țară, pe când 49% dintre bărbați au luat această 

hotărâre. În schimb, între anii 1990 – 2021, există mai mulți bărbați (55%) care și-au 

stabilit domiciliul în străinătate, comparativ cu femeile (45%). Analizând datele ilustrate 

de Institutul Național de Statistică, cea mai mare parte a emigranților români indiferent de 

tipul lor, temporari sau definitivi, este reprezentată de populația activă pe piața muncii. 

Comparând cele două tipuri de emigrări la nivel național, remarcăm faptul că emigrările 

temporare sunt mai numeroase comparativ cu cele definitive54.  

Statele în care românii preferau în anul 2020 să emigreze erau Germania, Italia 

și Marea Britanie, primele două fiind și cele mai bine clasate în privința stabilizării în țările 
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de destinație55. Zona de proveniență a românilor care aleg emigrarea definitivă este 

București, atât în perioada 1994 – 2021, cât și în anul 202156.   

Din rezultatele studiul cantitativ aflăm destinațiile preferate pentru emigrare ale 

românilor în funcție de regiunile de dezvoltare ale României de unde provin aceștia. 

Astfel, principala destinație pentru românii din regiunile Nord-Vest, Vest și Centru este 

Germania. Italia este preferată de românii din regiunile Nord-Est și Sud-Est, pe când cei 

din regiunile de dezvoltare Sud-Vest Oltenia și București-Ilfov se îndreaptă mai degrabă 

către Spania. În schimb, Marea Britanie este aleasă drept țară de reședință pentru 

majoritatea românilor care provin din regiunea Sud-Muntenia.  

Referitor la profilul profesional și educațional al românilor din afara granițelor, cea 

mai mare parte a acestora lucrează în domeniul construcțiilor și HoReCa. De 

asemenea, ultima școală absolvită este liceul / colegiul sau școala postliceală, pentru 

mai mult de o treime dintre românii care locuiesc în străinătate.  

Peste două treimi dintre românii din diaspora trimit periodic bani în România, iar 

cei mai mulți dintre aceștia ajung la părinți (39%). Intenția de repatriere este una relativ 

scăzută, astfel mai puțin de 4 din 10 românii din afara granițelor iau în calcul să se 

 
52 Sandu, D. (2010). Lumile sociale ale migrației românești în străinătate, Ed. Polirom. 

53Ambasada României în Regatul Spaniei. Comunitatea românească. [Online] link:  
https://madrid.mae.ro/node/769 

54Tempo Online. Mișcarea migratorie a populației, link: http://statistici.insse.ro:8077/tempo-

online/#/pages/tables/insse-table 

55  Statista (2023). Number manian emigrants in 2020, by country of destination.  [Online] link: 

https://www.statista.com/statistics/1096052/destinations-of-romanian-emigrants/ 
 
56Tempo Online. Mișcarea migratorie a populației, link: http://statistici.insse.ro:8077/tempo-

online/#/pages/tables/insse-table 
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întoarcă în România. Timpul estimat de aceștia în vederea revenirii definitive în țară 

este între 5 – 6 ani, pentru un sfert dintre români. Principalul motiv care ar determina 

revenirea în România este deschiderea unei afaceri în țara natală (24%), urmat de 

îngrijirea unei persoane apropiate, precum: o rudă, un prieten sau o cunoștință (22%).  

Analizând generația a doua de emigranți români (copiii românilor aflați în 

afara granițelor țării), observăm că aceștia reprezintă 19% dintre românii emigranți care 

au copii minori. Din aceștia, 13% provin din familii biparentale, iar 6%, din familii 

monoparentale. Legat de competențele lingvistice de limbă română, părinții din Spania și 

Italia au acordat, în medie, cele mai bune evaluări copiilor lor în funcție de acest criteriu. 

În familiile de români din afara țării, mai mult de jumătate comunică doar în limba română, 

iar la polul opus 11% dintre aceștia nu mai vorbesc deloc în limba română. 
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Partea a II-a. Focus grupuri 

II.1. Introducere  

 

În perioada februarie – martie 2023, au fost desfășurate 10 focus grupuri cu 

românii care lucrează în Italia, Spania, Marea Britanie, Canada, Statele Unite ale 

Americii, Israel, Austria, Belgia, Franța, Germania. Participanții la focus grupuri au fost 

recrutați cu ajutorul unui consultant extern, reprezentanților asociaților românești din 

statele analizate și prin metoda bulgărului de zăpadă. Aceștia au fost selectați astfel încât 

să fie asigurată o varietate cât mai mare a participanților în funcție de orașul de origine și 

cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate inițial, doar o parte au putut să 

participe la discuție la data și ora stabilită. Focus grupurile online a fost înregistrat audio 

și video. Durata medie a unui focus grup a fost între două ore și 30 de minute și trei ore. 

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau 

externi). Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În cadrul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum 

şi tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

Obiectivele focus grupurilor au fost următoarele: 

• conviețuirea în statele gazdă; 

• autoidentificarea în contextul migrației internaționale; 

• măsurile pentru îmbunătățirea procesului de integrare în statele gazdă; 

• măsurile care pot fi adoptate pentru susținerea procesului de reîntoarcere; 
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• cunoașterea drepturilor şi îndatoririlor în statele-gazdă; 

• așteptările cetățenilor români de la statul gazdă, dar și de la statul român; 

• domeniile esențiale în care românii care aleg să rămână în străinătate au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identități lingvistice, culturale și 

spirituale românești; 

• riscurile și vulnerabilităţile cu care se confruntă comunitățile de români din afara 

graniţelor; 

• impactul actualului context de securitate asupra unui eventul proces 

de reîntoarcere. 

 

II.2.1. Identificarea riscurilor și vulnerabilităților semnalate în cadrul comunităților 

de români din diaspora 

 

Sinele românilor participanți la studiu are la bază elemente specifice identității 

naționale. Aceste trăsături îi fac diferiți față de cetățenii țărilor gazdă și de ceilalți imigranți. 

Unii dintre participanții la discuțiile de grup au menționat episoade de discriminare din 

cauza etniei. Românii subliniază importanța realizării de către statul român a unor 

campanii de informare și conștientizare cu privire la specificul/trăsăturile definitorii ale 

românilor. Aceste campanii ar trebui să se adreseze cetățenilor din țările gazdă (ex. 

Belgia) pentru a reduce episoadele de discriminare.  

Pierderea identității naționale este un risc în rândul copiilor români născuți și 

crescuți în țările gazdă. Participanții subliniază importanța adoptării unor măsuri concrete 

din partea statului român pe trei dimensiuni definitorii ale sinelui românesc (a patra 

dimensiune fiind una administrativ-legală): 

✓ Educație: accesul la cursuri de limba română gratuite în școlile de stat ale 

statelor gazdă (ex. opționale) și/sau în centre culturale românești. 
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✓ Cultură: organizarea propriilor evenimente și susținerea ca partener a unor 

evenimente cu inițiativă privată (administrații și persoane fizice) cu specific 

cultural (ex. numere de stand-up românesc, concerte de muzică populară a 

artiștilor români etc.). Identitatea culinară și specificul petrecerii timpului liber 

au roluri esențiale în definirea identității culturale românești.  

✓ Spiritualitate: pentru o parte a românilor din cele 10 state studiate, Biserica 

rămâne un punct central în agregarea și conectarea la comunitatea românească.  

✓ Administrativ-legal: românii din cele 10 țări vizate de studiu doresc să își 

înnoiască actele românești, inclusiv cei care au dobândit și cetățenia țării gazdă.     

Rezultatele studiului calitativ arată faptul că problematica identității reprezintă 

un risc întâlnit în majoritatea statelor analizate. Lipsa de cunoștințe a românilor născuți 

în aceste state despre România a fost menționată de către participanții la grup ca fiind 

o problemă cu care se confruntă și care va avea repercusiuni asupra dezvoltării acestor 

copii în viitor. Mai mult, această lipsă de transmitere a identității românești poate 

determina consecințe psihologice asupra copiilor, precum: frustrare sau stimă de sine 

scăzută. Românii care au participat la discuțiile de grup consideră că menținerea 

identității culturale, lingvistice și spirituale și de către generația a doua de români care au 

emigrat definitiv din România este foarte importantă.  

,,Mi-am dat seama că fiii și fiicele noastre au probleme serioase peste ani dacă se rup de 

România sau dacă nu le sunt insuflate valorile românești”. (F, 38 de ani, jud. Dolj, Torino, 

Italia) 

„Când îi aducem în România, copiii noștri se simt străini.” (M, 22 de ani, jud. Satu Mare, 

Bruxelles, Belgia) 

Renunțarea la comunicarea în limba română este prezentă printre românii 

stabiliți în statele în care există comunități mari de români, din perspectiva participanților 
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la studiu. Deși ambii părinți sunt români, o parte dintre copiii născuți în aceste state nu 

vorbesc limba română. 

,,Limba română devine limbă străină pentru copiii români, cu ambii părinți români. Acești 

copii nu spun un cuvânt românește”. (F, 50 de ani, jud. Vrancea, Terni, Italia) 

„Unii părinți chiar interzic copiilor să vorbească limba română, deși ei vorbesc în română.” 

(F, 44 de ani, județul Iași, Londra, Marea Britanie) 

Un alt risc cu care se confruntă românii din diaspora este slăbirea relațiilor 

intergeneraționale. 

,,Unii dintre cei mai norocoși își văd din când în când bunicii (...) astea sunt lucrurile cel 

mai de preț pe care le pierdem când stăm aici, familia, căldura celor dragi. Cu timpul, se 

pierd aceste relații, (...) devin mai puțin puternice”. (F, 42 de ani, jud. Bihor, Bologna, 

Italia) 

Statele în care românii s-au simțit sau chiar au avut parte de tratamente 

discriminatorii au fost: Austria, Belgia, Italia, Spania și Canada. Din punct de vedere 

profesional, au fost menționate existența unor cazuri de exploatare ale angajaților 

români care lucrează în domeniul agriculturii în regiunea sudică a Italiei. Discriminarea 

la locul de muncă, manifestată prin necesitatea de a ocupa funcții pentru care sunt 

supracalificați este prezentă printre românii din Spania și Statele Unite ale Americii. 

Acesta a fost identificată, împreună cu discriminarea la nivel educațional, de către românii 

din regiunea Spaniei. De asemenea, printre vulnerabilitățile la care au fost expuși sau 

despre care au auzit românii stabiliți în Canada, se remarcă și acceptarea unor posturi 

sau roluri sub nivelul lor de pregătire educațională și profesională.  

„Am început cu munca de jos, m-au traumatizat, apoi am aflat de o inițiativă din Quebec 

legată de agricultură, am aplicat și am reușit”. (F, 55, județul Satu Mare,  Montreal, 

Canada)  
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Discriminarea lingvistică a românilor care nu știu să comunice în germană este 

o altă problemă enumerată de participanții la discuția dedicată românilor din Austria. 

Datorită acestui motiv, românilor le este dificil să-și găsească un loc de muncă în acest 

stat.  

,,Am simțit că sunt o străină și sunt la colț după o ușă, te batjocoresc dacă nu știi limba”. 

(F, 41, județul Caraș-Severin, Graz, Austria) 

De asemenea, discriminarea românilor mai are și o altă cauză, și anume 

etichetarea austriecilor, care îi asociază pe românii veniți pentru a face o carieră cu cei 

care primesc ajutor social. În Belgia, românii s-au confruntat cu ignoranța populației, prin 

confundarea românilor cu alte etnii.   

La nivel psihologic, persoanele care au luat decizia de a pleca din România în 

vederea urmării partenerului sau partenerei de cuplu au trecut prin stări de frustrare și/sau 

depresie și de dezrădăcinare din spiritul românesc. 

 

II.2.2. Percepția despre ”sine” în cadrul comunităților în care au emigrat și 

raportarea la România și totodată la țara în care s-au stabilit 

 

Românii participanți la studiul calitativ au decis să părăsească România pentru a 

avea o calitate a vieții mai ridicată. România nu le oferea oportunitățile, accesul la resurse 

și mentalitatea necesară pentru a aduce în planul real identitatea aspirațională a 

acestora.  Românii participanți la studiu demonstrează că și-au asumat deplin plecarea 

și procesul de integrare în țările gazdă și că tratează cu responsabilitate întreaga 

experiență.  
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Motivele plecării românilor pot fi sintetizate în trei mari categorii:  

• oportunități profesionale și economice – din nevoia de a avea un loc de 

muncă care oferă un salariu atractiv și condiții de muncă mai bune 

comparativ cu cele obținute în România. 

• oportunități educaționale (personale sau/și pentru copii) – posibilitatea 

continuării studiilor în afara României sau de a se dezvolta din punct de 

vedere educațional în domenii. 

• contexte personale – pentru a fi alături de partenerul de cuplu și / sau de 

familie. 

„În vara 2015, când am plecat, am hotărât să plec pentru că nu îmi mai găseam un loc 

de muncă în vânzări din cauza vârstei, aveam 41 ani.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, 

Marea Britanie)  

,,Profilul emigrantului s-a schimbat odată cu integrarea României în UE, din 2007, românii 

care vin pentru studii”. (F, 38 de ani, jud. Dolj, Torino, Italia) 

,,Am venit din motive personale, m-am căsătorit (...)”. (F, 43 de ani, jud. Suceava, 

Cosenza, Italia) 

Rețeaua socială de români din țara gazdă a avut un rol foarte important în anumite 

cazuri, în adaptarea imigranților la specificul statului de destinație. O parte dintre 

participanții la grup aveau în țara de destinație câțiva membrii ai familiei sau cunoștințe 

care locuiau deja acolo la venirea lor în statul gazdă. 

 

Oportunități 

educaționale 

Motive personale Motive economice 

/ profesionale 
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,,Aveam deja familia, frații aici și veneam în vacanță să muncesc pentru a-mi plăti studiile 

și dintr-o dată mi s-a oferit un loc de muncă la un hotel. Am rămas, am crescut profesional 

și (...) m-am căsătorit, am un copil și a fost greu”. (M, 34 de ani, jud. Vâlcea, Torino, Italia) 

Așteptările românilor cu privire la țara gazdă, în funcție de intensitatea lor se 

împart în două categorii: 

• așteptări ridicate, emigrarea din România având ca scop obținerea unui trai mai 

bun comparativ cu cel din România. 

• așteptări scăzute, cu dorința de a se întoarce în România și de a se stabili în țara 

gazdă pentru o perioadă scurtă de timp. 

 

În mare parte, așteptările românilor care au emigrat în aceste state au fost legate 

de dorința de a avea o calitate a vieții mai ridicată, comparativ cu cea din România, de 

obținerea mai multor oportunități de dezvoltare (educaționale / profesionale) și nu în 

ultimul rând, de a se simți acceptați, și mai apoi, integrați în societățile care le-au devenit 

gazde. 

Pentru majoritatea românilor stabiliți în statele europene, decizia de a rămâne în 

statele gazdă a fost luată în calcul pentru o perioadă scurtă de timp. Pentru românii care 

au evoluat profesional și au întemeiat familii în aceste state, aceasta s-a transformat într-

o stabilire pe termen lung. 

Emigrarea în Statele Unite ale Americii a fost o decizie conștientă și asumată, 

încă de la început. Românii care au făcut acest pas și au hotărât să-și construiască viața 

de la zero în Statele Unite ale Americii, și-au asumat schimbările sociale, culturale și 

profesionale. Aceștia nu au întâmpinat dificultăți din cauza cetățeniei, așteptările 

românilor de la țara gazdă, fiind atinse cu succes, în urma conversațiilor de grup. 



 
 

58 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

Mutarea în Canada a fost o decizie definitivă pentru toți participanții. Românii din 

cadrul discuțiilor de grup au fost conștienți de angajamentul pe care și l-au asumat și ce 

presupunea acesta. În urma definitivării procesului de francizare, așteptările de la țara 

gazdă au fost atinse. În momentul procesului de emigrare, mulți dintre români nu 

cunoșteau faptul că există posibilitatea să nu lucreze în domeniile în care activau în 

România. Cu toate acestea, pentru a-și urma visul, aceștia au continuat să învețe pentru 

a se reprofila, chiar dacă s-au confruntat cu sentimentul de frustrare. 

 

În cadrul procesului de integrare în țara gazdă, majoritatea participanților la 

studiu nu au întâmpinat probleme în cadrul procesului de acomodare. Astfel, statele 

precum: Spania, Italia, Germania, Statele Unite ale Americii, Canada, Franța și Belgia 

sunt descrise de către românii care conviețuiesc aici drept state primitoare cu imigranții. 

Cu toate acestea, au existat români care s-au confruntat cu impedimentul lingvistic în 

anumite state gazdă, după spusele participanților la discuția de grup.  

În ceea ce privește procesul de integrare lingvistică în țara gazdă, potrivit 

rezultatelor sondajului de opinie, aproape un sfert (24%) cunosc limba oficială a 

statului gazdă la nivel avansat (C1). Pe de altă parte, 23% dintre românii din diaspora 

dețin aceste competențe lingvistice la cel mai scăzut nivel (A1).  

„M-am integrat destul de bine, dar mai greu cu partea de catalană, limba fiind mai greu 

de învățat.” (F, 39 de ani, județul Vâlcea, Lerida, Spania) 

 

,,Adaptarea mea a fost foarte grea la început, nu știi limba, și ei sunt foarte reci față de 

noi, românii, reci, mai ales când nu știi limba, își bat și joc, am simțit că-s o străină și m-

am simțit că-s într-un colț după ușă”. (F, 41 de ani, județul Caraș-Severin, Graz, Austria) 
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În Austria, integrarea românilor nu a fost lipsită de obstacole. Statul austriac este 

considerat unul neprietenos cu persoanele imigrante care nu cunosc limba germană, din 

perspectiva persoanelor participante la conversația de grup. Înainte de aderarea 

României la Uniunea Europeană, românii s-au lovit de barierele legal-administrative și 

mentalitatea europeană existentă în Austria. 

„Eu am venit când România nu era în UE. A fost foarte dificil. Noi trebuia să primim o viză 

pentru Austria pe baza unei invitații, am stat în Ungaria în tranzit și câte o săptămână 

pentru viză. O perioadă nu am avut voie să lucrăm orice. Românii, pentru o perioadă 

puteau lucra doar în agricultură (...) de abia din 2014 puteau lucra în orice domeniu”. (F, 

54 de ani, județul Caraș-Severin, Leibnitz, Austria) 

 

Integrarea românilor în Marea Britanie a reprezentat o experiență dificilă, datorită 

cerințelor britanicilor în vederea emigrării în țara gazdă. Participanții la studiu au fost 

obligați să prezinte niște garanții (ex. o recomandare din partea unei persoane, plata unei 

părți din chirie). Aceștia au apelat la rețeaua socială pe care o aveau la dispoziție în 

statul gazdă, în vederea sprijinirii în acest proces. Odată cu integrarea în statul gazdă, 

românii apreciază în mod pozitiv oportunitățile educaționale, profesionale, dar și gradul 

de respect arătate de către societatea britanică.   

„Mie mi-au cerut un garantor și 6 luni avans la chirie”. (M, 24 de ani, București, Londra, 

Marea Britanie) 

 

În Israel, procesul de integrare al românilor este cu totul diferit comparativ cu 

procedurile din celelalte state. Participanții la discuția online au declarat faptul că 

primesc cetățenia, în primul rând, având condiția de a avea cel puțin un bunic de origine 

evreiască. Nu este necesară stabilirea reședinței. Mai apoi, li se asigură transportul doar 
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dus și cazarea într-un centru special pentru aliyah, numit centru de absorbție, unde 

aceștia învață limba ebraică. 

„Nu-ți stabilești reședința, noi primim direct cetățenia, asta cred că e o diferență față de 

migrarea în alte țări. (...) După ce termini aceste cursuri ești liber să-ți găsești cazare, job, 

etc.” (F, 39 de ani, București, Tel Aviv, Israel)  

 

În societatea israeliană, există un cult al cetățenilor israelieni în a-i ajuta și 

îndruma pe cei ce fac parte din aliyah, de oriunde ar veni, fiind considerat un proces de 

întoarcere în țara de origine. 

„Există un cult în a-i ajuta pe cei nou-veniți. Lumea te ajută să te integrezi. (...) Eu personal 

am contact cu această aliyah românească și foarte puțini renunță și se întorc în România, 

majoritatea reușesc să se adapteze.” (B, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

 

Cea mai mare parte a participanților la discuțiile de grup au beneficiat de drepturi 

egale cu ale cetățenilor din statele gazdă. Mai mult, românii stabiliți în Israel nu s-au 

simțiți discriminați în niciun mod, din contră, chiar au fost susținuți în procesul de 

integrare, atât din partea instituțiilor competente, cât și a cetățenilor. Românii care au 

participat la discuția de grup au menționat existența unei instituții numită Arbeiter Kammer 

în statul austriac. Românii stabiliți aici au apelat la această instituție și s-au bucurat de 

sprijinul ei, în vederea obținereii anumitor drepturi. 

Cu toate acestea, au existat cazuri de români care s-au confruntat cu tratamente 

discriminatorii în state precum: Austria, Belgia, Italia, Spania și Canada.  

„Nu există diferențe de drepturi între români și germani. Eu sunt însărcinată acum și totul 

e gratis, doctorii te ajută. Poate sistemul medical nu e cel mai bun sau perfect, dar este 

corect.” (F, de 29 ani, județul Ialomița, Berlin, Germania) 
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,,În Austria este o instituție numită Arbeiter Kammer, deci este egal de unde vii, acolo 

respectă drepturile omului și face cum este legea și ce drepturi ai tu, de exemplu eu am 

întâmpinat o situație când cei de la sănătate nu-mi semnau (...) și ei au făcut toate 

demersurile, avocat, acte, tot, tot ca să îți primești banii și tot ce-ți trebuie mai departe”. 

(F, 36 de ani, județul Botoșani, Graz, Austria) 

 

În ceea ce privește viața socială a comunităților de români din diaspora, activitățile 

la care iau parte românii sunt evenimente religioase și activități culturale organizate 

de diverse entități (ex. Institutul Cultural Român, organizații românești, Ambasada 

României, etc), cu aceste ocazii reconectându-se la spiritul românesc.  

Biserica românească reprezintă un punct de întâlnire important pentru românii 

care locuiesc pe continentul european, și nu numai. Întâlnirile organizate în cadrul 

bisericilor reprezintă oportunități de interacțiune ale românilor stabiliți în Canada. Acestea 

reprezintă modalități de socializare în limba maternă. Totuși, bisericile românești nu sunt 

accesibile tuturor emigranților, în special în celor care locuiesc în zonele rurale sau în 

localități depărtate de orașele mari.  

„Pentru comunitățile mai mici, biserica este un prilej să ne vedem, dar nu avem activități 

culturale.” (F, 44 de ani, București, Quebec, Canada) 

,,O dată pe lună sunt Serile Ambasadei României în care sunt prezentate cărți în limba 

română. Sunt mulți doritori care vor să audă vorbind limba română”. (F, 44 de ani, jud. 

Vaslui, Roma, Italia) 

Dacă ne concentrăm atenția pe continentul american, se observă, din spusele 

participanților, un nivel mai redus de socializare între cetățenii români. Totuși, în 

zonele urbane aglomerate din Statele Unite ale Americii se desfășoară activități cu 

specific românesc. Accesul  persoanelor care locuiesc în zone depărtate este mai dificil 
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din acest motiv. Activitățile desfășurate cu specific românesc sunt organizate periodic, 

însă nu sunt promovare suficient pentru a atinge un număr mai mare de români, astfel 

încât să ajungă informația și la românii care se află la distanțe mai mari față de locațiile 

respective.  

În Canada, întâlnim aceleași probleme legate de lipsa de promovare a activităților 

organizate de asociații sau de accesibilitate, menționate de către o parte dintre 

participanții la discuție. Cu toate acestea, există și români care nu sunt interesați sau nu 

am timp datorită programului zilnic încărcat să participe la aceste evenimente. Totuși, 

pentru românii care ajung la aceste evenimente, asociațiile le aduc un strop de România 

bine venit, care să mai aline dorul de casa natală. 

„Momentan se acordă un anumit sprijin din partea asociațiilor, dar nu îndeajuns de mare 

pentru consolidarea relației dintre comunitățile de români.“ (M, 40 de ani, județul Caraș-

Severin, Florida, SUA) 

„Mereu știu de evenimente, mă întreabă (prietenii) dacă vreau să merg, dar nu mă atrag. 

Au venit oameni de cultură și mă bucură acest lucru, dar mereu intervine ceva sau nu 

merg. Este un restaurant (Domeniul Roman) al unui român și mereu vin români și se fac 

evenimente.” (M, 47 de ani, județul Neamț, Montreal, Canada) 

 

Întrebați care sunt așteptările lor față de România, majoritatea românilor care 

formează diaspora românească își doresc îmbunătățirea următoarelor sectoare de 

activitate:  

• domeniul educational; 

• sectorul medical; 

• infrastructură și transport;  

• mediul economic; 
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• domeniul cultural. 

Pe lângă aceste recomandări, eliminarea corupției, un interes mai ridicat din 

partea politicienilor și administrației publice reprezintă alte sugestii de îmbunătățire 

menționate de către românii din afara granițelor României. România trebuie să realizeze 

pașii spre o dezvoltare sănătoasă și consistentă cu valorile și viziunea Uniunii 

Europene, conform participanților la discuția online. Astfel, odată cu oferirea de 

oportunități diverse și remunerate corect, participanții la focus grup ar lua în calcul o 

întoarcere mai rapidă în România. 

„Să se facă șosele și să se construiască spitale, să ne creeze condiții, să dispară șpaga 

și să se rezolve sistemul.” (M, 45, Vaslui, Madrid, Spania) 

„Sistemul medical e genial (în Spania). Iubesc România, dar mi-ar fi frică să fiu internată 

în România”.  (F, 39 de ani, județul Vâlcea, Lerida, Spania) 

„Beneficiile Austriei față de România sunt: salariul, spitalizarea, spitalul, medicii sunt mult 

peste România”. (F, 54 de ani, București, Leibnitz, Austria) 

 

II.2.3. Motivele unei eventuale ”reîntoarceri” în România, domeniile în care ar dori 

să activeze și impactul actualului context de securitate asupra acestui fenomen 

 

În cadrul studiului calitativ pot fi identificate două categorii de români migranți – cei 

care vor să rămână pe termen scurt/mediu în țara gazdă și cei care își doresc să rămână 

pe termen lung sau definitiv în respectiva țară.  

✓ Prima categorie cuprinde și români reprezentanți ai migrației lichide/fluide și a 

migrației ca stil de viață. Aceste persoane urmăresc obiectivul pentru care au 

venit în țara gazdă și nu fac eforturi pentru a se integra. Acești români se vor 

întoarce în țară la un moment dat sau vor călători către alte țări.  
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✓ Românii din a doua categorie își doresc să fie integrați în țara gazdă și fac toate 

demersurile administrative, sociale și culturale pentru a se adapta specificului țării 

gazdă. Pentru această categorie este foarte greu, dacă nu imposibil, de convins 

să revină în România.  

 

Rezultatele studiului cantitativ au arătat faptul că deschiderea unei afaceri în 

România (24%) și îngrijirea unei persoane apropiate, precum o rudă, un prieten sau 

o cunoștință (22%) reprezintă principalele motive ale unei eventuale reîntoarceri ale 

românilor în țară. În funcție de țara de destinație, 58% dintre românii care locuiesc în 

Israel s-ar întoarce pentru a-și deschide o afacere în țară, 33% dintre cei care trăiesc în 

Germania și 29% dintre românii din Statele Unite ale Americii.  

Un alt motiv pentru care s-ar întoarce în România, menționat de aproape 2 din 10 

români care au răspuns la chestionar este în urma acumulării unei sume de bani care 

să le permită cumpărarea unor bunuri de valoare, precum o casă sau o mașină. 

Pentru 17% dintre românii plecați în străinătate, întemeierea unei familii i-ar determina să 

vină în țara natală, pe când pentru 13%, oferirea unui loc de muncă mai bun ar fi un motiv 

bun de reîntoarcere. Într-o proporție scăzută, 2% dintre români ar fi motivați de obținerea 

unor stimulente financiare prin diferite programe europene sau naționale. De asemenea, 

doar 1% dintre respondenți s-ar întoarce datorită îmbunătățirii infrastructurii sau 

modificărilor aduse în domeniile de transport, medical și educațional astfel încât să fie de 

o calitate superioară celor din țara de destinație. 

Datele obținute în urma sondajului de opinie arată că întoarcerea în România se 

va realiza peste cel puțin 5 ani, după părerea a aproximativ jumătate dintre români care 

iau în calcul această variantă (47%). Dintre aceștia, mai mult de 2 din 10 consideră că se 

vor întoarce definitiv în țară peste mai mult de 6 ani.  
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La întoarcerea în țară, principalele domenii în care vor activa românii sunt: 

sectorul construcțiilor (17%), informații și comunicații (16%) și domeniul HoReCa 

(15%). Ultimul domeniu este preferat pentru angajarea în România de către aproape un 

sfert dintre românii din Marea Britanie. Mai mult, aproape un sfert (22%) dintre românii 

care locuiesc în Franța doresc să lucreze în domeniul educațional. 

Conform discuțiilor de grup, cea mai mare parte a persoanelor care au luat parte 

la studiul calitativ nu doresc întoarcerea în România. Motivele care stau la baza acestui 

fapt sunt: acomodarea în țara gazdă și sentimentul că nu ar putea să se readapteze 

modului de trai din România și dorința de a le oferi copiilor un viitor pe care România 

consideră că nu îl pot avea. Mai mult, pentru românii care au deja copii care s-au născut 

în țara de rezidență, întoarcerea în țara natală este mult mai dificilă, datorită procesului 

de integrare în România prin care sunt nevoiți să treacă copiii. 

Participanții la discuțiile de grup  se declară nemulțumiți în legătură cu sistemul 

educațional, sanitar, economic, de transport și infrastructură, domeniul cultural, dar și de 

sistemul politic din țara noastră, acestea reprezentând bariere în vederea reîntoarcerii în 

țară. De asemenea, diferența de mentalitate dintre statele gazdă și România este un alt 

impediment menționat de românii din diaspora. 

 

Totuși, cei care iau în calcul această variantă sunt fie români care au plecat 

pentru un scop precis (ex. acumularea unor resurse financiare în vederea achiziționării 

unor bunuri, finalizarea studiilor / contractelor de muncă) și se vor întoarce odată cu 

atingerea obiectivului, fie români care vor să trăiască în România după pensionare.  

„În Anglia pot avea discuții cu profesorii. Din aceste cauze nu m-aș întoarce în România. 

Pe lângă acest lucru, filozofia mea despre artă nu se regăsește în România și cred că 

este din cauza lipsei fondurilor.” (F, 20 de ani, București, Oxford, Marea Britanie) 
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„Aș vrea să mă întorc, dar după 2-3 săptămâni simt nevoia să mă întorc înapoi în State. 

Poate la pensie, dar în principiu nu. “ (F, 31 de ani, județul Prahova, District of Columbia, 

SUA) 

În Israel, situația este una cu totul specială față de comunitățile de români din alte 

state. Cei care locuiesc acolo nu doresc să se întoarcă în România. Aceștia au plecat în 

Israel în căutarea sentimentului de apartenență la poporul de origine, cu toate că s-au 

născut și au crescut pe teritoriul românesc, provenind din familii evreiești. 

Cerințele generale ale românilor din străinătate se concentrează asupra ideii ca 

România să devină un stat european occidental (idealizat/arhetipal), după părerea 

participanților la discuțiile de grup. Pe lângă reformele din sistemul public sanitar, cel din 

învățământ, investițiile în infrastructura mare, oportunitățile economice și reforma clasei 

politice, România ar trebui să ofere și o nouă mentalitate (ex. mai puțin stres, un echilibru 

mai bun viață profesională-viață personală).    

,,Țara mea nu este pregătită să ne primească, sistem sanitar, cultura, sistem educațional 

care nu funcționează.” (F, 44 de ani, jud. Vaslui, Roma, Italia) 

 

Potrivit declarațiilor românilor care au participat la discuțiile de grup, actualul 

context de securitate nu a avut nicio influență pentru cea mai mare parte a acestora. 

Aceștia consideră că extinderea războiului în România nu este posibilă.  

,,Pe mine nu mă afectează actualul context pentru că suntem în NATO, dacă sunt 

probleme cu România, ar fi și aici, nu cred că securitatea din România este mai slabă 

decât cea din Austria”. (F, 54, județul Caraș-Severin, Leibnitz, Austria) 

„Știm cu toții de război, dar războiul se oprește la granița NATO. Rusia nu-și permite (să 

atace), chiar dacă se dau cum se dau la TV. În momentul de față aș veni în România să 
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am grijă de familie sau să iau un membru aici cu noi.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, 

Marea Britanie) 

„Nu mă gândesc la contextul geopolitic și la întoarcerea în România. Cred că România 

este ferită de UE și NATO.” (F, 29 de ani, București, Antibes, Franța) 

Totuși, au existat câțiva participanți la studiul calitativ care s-au arătat îngrijorați 

de războiul de la granița României. 

„Eu sunt din Suceava, la graniță cu Ucraina. Din punctul ăsta de vedere, mă neliniștește 

să mă întorc acasă”. (F, 43 de ani, jud. Suceava, Cosenza, Italia) 

„A trebuit să mă gândesc dacă îmi aduc fratele mai mic aici în cazul în care se 

deteriorează lucrurile să nu-l cheme (la război).” (M, 24 de ani, București, Londra, Marea 

Britanie) 
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II.3. Concluzii 

 

▪ Românii participanți la studiul calitativ au luat hotărârea de a pleca din  România 

pentru a avea un trai mai bun în țara de destinație. Aceștia au demonstrat că și-

au asumat deplin plecarea și procesul de integrare în țările gazdă și că tratează 

cu responsabilitate întreaga experiență.  

▪ Motivele emigrării românilor pot fi încadrate în trei mari categorii: oportunități 

profesionale și economice, oportunități educaționale (personale sau/și pentru 

copii) și contexte personale (ex. reîntregirea familiei).  

▪ Rețeaua socială de români din țara gazdă a avut un rol esențial în vederea 

integrării imigranților la specificul statului de destinație. O parte dintre participanții 

la grup care au emigrat în alte state, aveau rude sau cunoștințe care trăiau în țara 

de destinație la venirea lor acolo. Astfel, aceștia dețineau deja informații cu privire 

la condițiile de locuit din țara gazdă înainte de a lua decizia mutării. 

▪ Așteptările românilor care au participat la discuțiile de grup cu privire la țările 

gazdă s-au concentrat în jurul dorinței de a avea un trai mai bun, comparativ cu 

cel din România. De asemenea, existența unui număr ridicat de oportunități de 

dezvoltare (educaționale / profesionale) și nu în ultimul rând, acceptarea, și 

ulterior, integrarea în societățile gazdă au reprezentat dorințele românilor care au 

emigrat. 

▪ Majoritatea participanților la studiu nu au întâmpinat probleme în cadrul 

procesului de integrare în țara gazdă. Statele descrise de către aceștia drept 

unele primitoare cu imigranții sunt: Spania, Italia, Germania, Statele Unite ale 

Americii, Canada, Franța și Belgia.  

▪ Elementul lingvistic a reprezentat un obstacol cu s-au confruntat românii din 

afara României, în special în Austria și Spania. Mai mult, participanții la discuțiile 
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de grup au observat și cazuri de discriminare ale românilor la locul de muncă 

sau în domeniul educațional.  

▪ Riscurile și vulnerabilitățile cu care s-au întâlnit românii din afara României se 

referă la renunțarea identității lingvistice și culturale românești de către o 

parte dintre românii stabiliți în statele de reședință, ba chiar renunțarea la 

comunicarea în limba maternă, decizie luată de către unii dintre conaționali. În 

plus, slăbirea relațiilor intergeneraționale (ex. nepoți - bunici) și existența unor 

tratamente discriminatorii la locul de muncă sau în domeniul educațional au mai 

fost menționate de către românii care trăiesc în statele analizate. 

▪ Cea mai mare parte a participanților la studiu au beneficiat de drepturi egale cu 

ale cetățenilor statelor de rezidență. 

▪ Comunitățile de români din diaspora participă predominant la activitățile dedicate 

românilor, cum ar fi evenimente religioase și activități culturale organizate de 

diverse entități (ex. Institutul Cultural Român, organizații românești, Ambasada 

României, etc), acestea reprezentând ocazii de interacțiune cu alți români.  

▪ Gradul redus de promovare al evenimentelor cu specific românesc care sunt 

organizate determină participarea unui număr redus de români la aceste activități. 

În această situație, se recomandă distribuirea acestor informații astfel încât să 

ajungă la cât mai mulți români, inclusiv cei care se află la distanțe mai mari față de 

locațiile respective.  

▪ Majoritatea persoanelor care au luat parte la studiul calitativ nu doresc 

întoarcerea în România. Acomodarea în țara gazdă, dificultatea procesului de 

readaptare a modului de trai din România, dar și dorința de a le oferi copiilor un 

viitor pe care în România consideră că nu îl pot avea reprezintă motivele invocate 

de români pentru care nu doresc întoarcerea în țară.  
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▪ Pentru românii care au copii care s-au născut în statele gazdă, întoarcerea în țara 

natală înseamnă trecerea printr-un proces de integrare în România al copiilor, 

ceea ce face întoarcerea mult mai dificilă. 

▪ Românii care au luat parte la discuțiile de grup își doresc îmbunătățirea 

sectoarelor de activitate: medical, educațional, cultural, economic din 

România, dar și eliminarea corupție și creșterea interesului politicienilor și 

administrației publice față de problemele din țară. În plus, diferența de 

mentalitate dintre țara natală și țara de rezidență a fost menționată drept o 

problemă pentru românii din diaspora. Acestea reprezintă bariele în vederea 

întoarcerii.  

▪ Românii care se gândesc să revină în România sunt fie români care au plecat 

pentru un scop precis (ex. acumularea unor resurse financiare în vederea 

achiziționării unor bunuri, finalizarea studiilor / contractelor de muncă) și se vor 

întoarce odată cu atingerea obiectivului sau obiectivelor propuse, fie români care 

doresc să se întoarcă în România după pensionare.  

▪ În Israel, românii care au participat la discuția de grup și care locuiesc acolo nu 

doresc întoarcerea în România. Aceștia reprezintă un caz special spre deosebire 

de celelalte state analizate, deoarece ei au plecat în Israel în căutarea 

sentimentului de apartenență la poporul de origine.  Chiar dacă s-au născut și au 

crescut în România, aceștia provin din familii evreiești. 

▪ Actualul context de securitate nu a avut nicio influență pentru cea mai mare parte 

a românilor prezenți la discuțiile de grup. Cea mai mare parte a acestora consideră 

că extinderea războiului în România nu este posibilă. Cu toate acestea, au existat 

câțiva participanți la studiul calitativ care s-au arătat îngrijorați de extinderea 

războiului din Ucraina. 
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Direcții de acțiune ale politicilor pentru românii de pretutindeni 

În urma analizei focus grupurilor și a cadrul normativ de politici publice la nivel 

național, european și regional, sunt recomandate următoarele direcții de acțiune în 

structurarea și crearea politicilor pentru românii de pretutindeni: 

• Menținerea identității lingvistice, culturale, religioase, culinare în cadrul 

comunităților de români din afara granițelor României și exprimarea colectivă a 

acesteia; 

• Educația în limba română să fie accesibilă membrilor comunităților românești din 

afara României; 

• Acces la o viață culturală românească, prin sprijinirea realizării de evenimente 

culturale; 

• Posibilitatea practicării riturilor religioase proprii, prin organizarea de evenimente 

religioase în limba română.  

 

Măsuri de susținere a comunităților românești 

▪ Sine și identitate românească  

✓ Educație: discuții și negocieri cu statele gazdă în care se află comunități 

numeroase de români pentru a introduce limba română ca opțional și/sau 

sprijinirea centrelor/școlilor private care oferă cursuri de limba română; 

✓ Cultură: Departamentul pentru Românii de Pretutindeni poate realiza și/sau 

susține evenimente culturale centrate asupra identității culinare și specificului 

de petrecere a timpului liber pentru a stârni interesul a unui număr cât mai mare 

de români. De asemenea, o parte însemnată a participanților la studiul calitativ 

susțin că nu află în timp util despre evenimentele/activitățile românești  din țările 

gazdă. De aceea, este nevoie de o mai bună vizibilitate și promovare a acestor 

inițiative.  
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✓ Spiritualitate: Departamentul pentru Românii de Pretutindeni ar putea realiza 

parteneriate cu Biserica Ortodoxă Română pentru a crea/închiria spații 

destinate serviciilor religioase. Acestea trebuie să fie promovare și accesibile 

comunităților de români. De asemenea, aceste activități trebuie să fie lipsite de 

asocieri cu mediul instituțional.  

 

Direcții de acțiune ale politicilor pentru românii de pretutindeni 

• Sprijinirea emigranților români din perspectiva aspectelor legate de traiul zilnic din 

statul gazdă (ex. servicii consulare, finanțări nerambursabile în vederea realizării 

de proiecte pentru menținerea identității). 

 

Măsuri de susținere a comunităților românești 

▪ Administrativ – legal 

✓ Relația cu instituțiile românești: românii din cele 10 țări vizate de studiu doresc 

o mai bună comunicare, interacțiune și accesibilizare a serviciilor consulare și a 

celor oferite de Ambasade; 

✓ Nevoia de informații corecte și de încredere: românii au nevoie ca instituțiile 

românești din străinătate să aibă și rolul de informare.  

 

▪ PR - Comunicare 

✓ Sprijinirea și promovarea asociațiilor românești cu scopul promovării și 

conservării spiritului național în comunitățile de români din diaspora; 

✓ Facilitarea comunicării între asociații din diverse state cu rol de interacțiune și 

schimb de bune practici.  

Măsuri de susținere a comunităților românești 
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▪ Muncă 

✓ Campanii de informare: despre oportunitățile de pe piața muncii din România 

(ex. salariu, beneficii etc) care pot fi mai atractive decât cele din alte state (ex. 

Italia, Spania); 

✓ Campanii de conștientizare și educare: pentru românii din străinătate cu privire 

la drepturile și obligațiile lor și ale angajatorilor din țările gazdă. Pot fi oferite 

informații cu privire la instituțiile către care se pot semnala episoade de abuz 

și/sau discriminare; 

✓ Crearea și/sau înnoirea convențiilor interstatale cu privire la acest domeniu. 

Astfel, vor fi descurajate și abaterile în zona pieței muncii la negru/gri; 

✓ Campanii constante de educație financiară cu scopul de a-i ajuta pe românii 

din diaspora să își pregătească viitorul pe termen mediu și lung (ex. pensie, 

economii, investiții). 

 

Direcții de acțiune ale politicilor pentru românii de pretutindeni 

• Sprijinirea românilor din perspectiva aspectelor legate de traiul zilnic din România, 

prin politici publice ce vizează îndeplinirea Obiectivelor Agendei 203057 pentru 

Dezvoltare Durabilă. Atingerea acestor obiective care presupun transformarea 

României într-un stat cu un sistem educațional modern, cu servicii medicale de 

calitate, cu locuri de muncă ofertante și care să încurajeze dezvoltarea 

întreprinderilor micro, mici și mijlocii, ar putea conduce la schimbarea deciziei 

românilor de a emigra în alte state și sau la întoarcerea celor stabiliți în străinătate; 

• Încurajarea românilor care lucrează în străinătate în vederea procesului de 

reîntoarcere prin: 

 
57Strategia Națională pentru Dezvoltare Durabilă A României 2030, [Online] link 
http://dezvoltaredurabila.gov.ro/web/wp-content/uploads/2018/12/Strategia-na%C8%9Bional%C4%83-pentru-
dezvoltarea-durabil%C4%83-a-Rom%C3%A2niei-2030.pdf 

http://dezvoltaredurabila.gov.ro/web/wp-content/uploads/2018/12/Strategia-na%C8%9Bional%C4%83-pentru-dezvoltarea-durabil%C4%83-a-Rom%C3%A2niei-2030.pdf
http://dezvoltaredurabila.gov.ro/web/wp-content/uploads/2018/12/Strategia-na%C8%9Bional%C4%83-pentru-dezvoltarea-durabil%C4%83-a-Rom%C3%A2niei-2030.pdf
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▪ dezvoltarea regiunilor de origine ale emigranților români, prin atingerea 

Obiectivelor Agendei 2030 pentru Dezvoltare Durabilă58;  

▪ în cadrul proiectelor de dezvoltare, la nivel regional sau local din România, 

punerea în valoare a abilităților sau experienței adunate de românii care 

trăiesc în afara României.  

• Punerea în valoare a prezenței românilor care trăiesc în străinătate cu scopul de 

a lucra și a dezvolta afaceri care să ajute la creșterea exporturilor și a promovării 

internaționale a României. 

Măsuri de susținere a comunităților românești 

▪ Economie și mediu antreprenorial  

✓ România ca investiție: promovarea țării de origine ca un stat sigur, în 

permanentă dezvoltare, ce poate oferi beneficii numeroase investitorilor; 

✓ Antreprenorii români din străinătate: stabilirea unor legături cu aceștia și 

realizarea unor grupuri de lucru transfrontaliere care să ajute atât afacerile 

acestora, cât și economia României (ex. import din România a unor materii prime 

necesare pentru afacerile avute în țările gazdă). 

✓ Oportunități de investiție: ex. piața de capital românească. 

 

▪ Platforma Românilor de Pretutindeni – o inițiativă a DRP. Crearea unei spațiu online 

și sigur în care românii din diaspora să poată interacționa.  Prezentăm, pe scurt, unele 

dintre rolurile și funcționalitățile platformei:  

✓ Networking: acces la comunitățile de români din țara/localitatea gazdă și la 

românii de pretutindeni și oportunitatea de extindere a propriei rețele sociale; 

 
58 Strategia Națională pentru Dezvoltare Durabilă A României 2030, [Online] link 
http://dezvoltaredurabila.gov.ro/web/wp-content/uploads/2018/12/Strategia-na%C8%9Bional%C4%83-pentru-
dezvoltarea-durabil%C4%83-a-Rom%C3%A2niei-2030.pdf 

http://dezvoltaredurabila.gov.ro/web/wp-content/uploads/2018/12/Strategia-na%C8%9Bional%C4%83-pentru-dezvoltarea-durabil%C4%83-a-Rom%C3%A2niei-2030.pdf
http://dezvoltaredurabila.gov.ro/web/wp-content/uploads/2018/12/Strategia-na%C8%9Bional%C4%83-pentru-dezvoltarea-durabil%C4%83-a-Rom%C3%A2niei-2030.pdf
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✓ Specialiști: schimb de experiență, bune practici și know-how și explorarea de 

oportunități în domenii precum medicină, educație (inclusiv universitară), drept, 

administrație publică etc.; 

✓ Business: facilitarea dialogului și conexiunilor între românii antreprenori din 

afara țării cu scopul dezvoltării afacerilor acestora prin schimbul de bune practici, 

accesul la resurse și forță de muncă; 

✓ Asociații românești: promovarea evenimentelor destinate românilor de 

pretutindeni și schimb de bune practici și resurse disponibile; 

✓ Auto-recensământul românilor de pretutindeni: înscrierea în platformă a 

românilor doritori și auto-declararea periodică a regiunii din țara gazdă unde 

lucrează și/sau locuiesc. Prin intermediul acestei funcții se poate realiza în timp 

real o hartă a românilor din diaspora, ce poate ajuta la distribuirea instituțiilor 

românești pe teritoriul statelor.   
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Anexe 

A 1. Valurile de migrație 

 

Italia și Spania devin destinații preferate de români după anul 1996. Între anii 1990 

– 2001, în cazul Regiunii Nord-Est/Moldova, emigrația temporară s-a îndreptat spre Italia. 

După anul 2001, Italia devine destinația preferată pentru majoritatea regiunilor istorice 

din România. Doar în cazul Munteniei, orientarea emigranților a rămas preponderentă 

către Spania. Începând cu anul 2002, se remarcă o emigrare temporară masivă în scop 

de lucru59. 

Fenomenul de migrație a românilor în Belgia a fost compus din trei etape: prima a 

avut loc după terminarea celui de-al doilea război Mondial și a constat în emigrarea 

oamenilor de știință și a artiștilor, a doua etapă (1965 - 1989) a fost formată din 

profesioniști, precum arhitecți, ingineri, medici, iar cea de-a treia, a avut loc după anul 

1989, fiind și cea mai numeroasă60. 

 Fenomenul migrației românilor în SUA este împărțit în mai multe valuri, fiecare cu 

propriile sale caracteristici și motive. Valul de migrație în SUA din secolul al XIX-lea a fost 

primul pentru români și a început în jurul anilor 1880. Migrația a fost cauzată în principal 

de sărăcia și instabilitatea politică din România și a continuat până la începutul Primului 

Război Mondial. Între anii 1920-1930 a fost al doilea val de migrație important al românilor 

în SUA și a fost cauzat de instabilitatea politică din România, precum și de Marea 

Depresiune. Acest val a fost întrerupt în timpul celui de-al Doilea Război Mondial și a 

continuat după război. Valul de migrație din anii 1950-1980 a fost cel mai mare pentru 

români și a fost cauzat de regimul comunist din România, din lipsa de libertate și 
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perspective economice în țară. În această perioadă, peste un milion de români au emigrat 

în SUA. În anii 1990 a avut loc al patrulea val și a fost cauzat de colapsul regimului 

comunist din România și de instabilitatea politică și economică care a urmat. Acest val a 

inclus și un număr semnificativ de studenți care au emigrat în SUA pentru a-și continua 

studiile sau pentru a lucra. Ultimul val de migrație din anii 2000 a fost cauzat de 

liberalizarea pieței forței de muncă din UE și de aderarea României la UE în 2007. Acest 

val a inclus în principal tineri profesioniști și lucrători calificați care au emigrat în căutarea 

unor oportunități mai bune de muncă și de trai61 62. 

 În cazul valurilor de emigranți români în Canada, se pot identifica următoarele 

etape: Primul val - în anii 1890-1914, un număr mic de români au emigrat în Canada, în 

special din Transilvania și Bucovina. Al doilea val - în anii 1940-1950, după cel de-al 

Doilea Război Mondial, un număr mai mare de români au emigrat în Canada, în special 

din Banat și Oltenia. Al treilea val – în anii 1970-1980, un număr semnificativ de români 

au emigrat în Canada, mai ales din cauza instabilității politice și economice din România 

în acea perioadă. Al patrulea val - În anii 1990-2000, un număr și mai mare de români au 

emigrat în Canada, după căderea regimului comunist și începutul procesului de tranziție 

democratică și economică în România. Al cincilea val - începând cu anii 2010, numărul 

de români care au emigrat în Canada a crescut semnificativ, pe fondul unor oportunități 

mai bune de lucru și a unui sistem de imigrație mai flexibil63. 

 În Austria au fost două valuri importante de emigranți români după cum urmează: 

Primul val - în anii 1970-1980, un număr semnificativ de români au emigrat în Austria, 

mai ales din cauza instabilității politice și economice din România din acea perioadă. Al 

doilea val - în anii 1990-2000, după căderea regimului comunist și începutul procesului 

de tranziție democratică și economică în România, un număr și mai mare de români au 
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emigrat în Austria, în special în căutarea unor oportunități mai bune de lucru și a unei vieți 

mai bune64. 

 Germania are trei valuri mari de emigranți români: primul în anii 1950-1960, un 

număr semnificativ de români au emigrat în Germania ca muncitori străini, în special în 

sectoarele construcțiilor și industriale. Următorul val din anii 1970-1980, un număr mai 

mic de români au emigrat în Germania, în special din cauza instabilității politice și 

economice din România în acea perioadă. Iar ultimul în anii 1990-2000, după căderea 

regimului comunist și începutul procesului de tranziție democratică și economică în 

România, un număr semnificativ de români au emigrat în Germania, în special în căutarea 

unor oportunități mai bune de lucru și a unei vieți mai bune65. 

 În cazul Israelului putem sesiza două valuri de amploare de emigranți români. 

Primul val din anii 1950-1960, în care un număr semnificativ de români evrei au emigrat 

în Israel, în cadrul a ceea ce a fost numit Aliyah. Iar al doilea val din anii 1990-2000, unde 

după căderea regimului comunist și începutul procesului de tranziție democratică și 

economică în România, un număr semnificativ de români evrei au emigrat în Israel, în 

special în căutarea unei vieți mai bune66. 

 Fenomenul migrației românilor în Marea Britanie poate fi și el clasificat în două 

mari etape. În primul val din anii 1990 – 2000, numărul emigranților români a fost unul 

mic, dar numărul lor a crescut semnificativ după aderarea României la Uniunea 

Europeană în 2007. În a doua fază a migrației care a avut loc în anii 2010 – 2015, numărul 

de români care au emigrat în Marea Britanie a crescut semnificativ, în special în urma 

crizei economice din România și a unei perioade de instabilitate politică67. 
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 Franța a avut primul val major de emigranți români în anii 1970 – 1980, când un 

număr semnificativ dintre aceștia au emigrat ca muncitori străini, în special în sectorul 

construcțiilor și industriale. Cel mai recent val de amploare a fost în anii 1990-2000, când 

un număr semnificativ cetățeni români au emigrat în Franța, în special în căutarea unor 

oportunități de lucru și a unei vieți mai bune, dar și ca urmare a schimbărilor politice și 

economice din România din acea perioadă68. 

 

 

 

 

 

 

 

 
59 Sandu, D. (2010). Lumile sociale ale migrației românești în străinătate, Ed. Polirom. 

60Ambasada României în Regatul Belgiei. Comunitatea românească. [Online] link: 
https://bruxelles.mae.ro/node/462 
61  Migration Policy Institute. Romanian Migration to the United States. [Online] link: 
https://www.migrationpolicy.org/article/romanian-migration-united-states  
62Encyclopedia Britannica. Romanian Americans. [Online] link: https://www.britannica.com/topic/Romanian-
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A 2.  Raport focus grup Spania 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/My SMIS 

730/130070) 
 
 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din Spania 

pentru implementarea proiectului 

„Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

 

 

Aprilie 2023 

 

 

„Am plecat din cauză că la muncă mi se zicea: <<Dacă nu-ți convine, uite poarta!>>. Am 

preferat să-mi spună asta un străin, nu fratele meu.” (M, 50 de ani, Timișoara, Madrid, 

Spania) 
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1. Introducere 

 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Spania. Grupul s-a desfășurat în data de 20.02.2023 și a avut o 

durată de aproximativ două ore jumătate.  

La acest focus grup au participat 12 persoane care locuiesc în Spania: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, 

reprezentanților asociațiilor românești din Spania și prin metoda bulgărelui de zăpadă.  

Aceștia au fost selectați astfel încăt să se asigure o varietate cât mai are a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate 

inițial, doar 12 au putut să participe la discuție la data și ora stabilită.  

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video.  

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

Profil participanți 

M, 26 de ani, județul Prahova, Reus, Spania 

F, 38 de ani, județul Prahova, Ciudad Real, Castilla La Mancha, Spania 

F, 23 de ani, județul Teleorman, Madrid, Spania 

F, 39 de ani, județul Vâlcea, Lerida, Spania 

F, 38 de ani, județul Mehedinți, Coslada, Comunidad de Madrid, Spania 

F, 63 de ani, județul Brăila, Madrid, Spania 

M, 32 de ani, județul Iași, Cuenca, Spania 

M, 50 de ani, județul Timiș, Madrid, Spania 

M, 29 de ani, județul București, Cordoba, Spania 

F, 55 de ani, județul Prahova, Reus, Spania 

M, 45 de ani, județul Vaslui, Madrid, Spania 

M, 66 de ani, județul Brăila, Madrid, Spania 
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pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

 

2. Conviețuirea și integrarea în Spania 

 

      2.1. Motivele plecării din România  

Românii participanți la focus grup au ales să plece în Spania din motive personale, din 

motive economice și pentru oportunitățile educaționale.   

Motive personale: cea mai mare parte a românilor din grupul de discuții s-au mutat în 

Spania pentru a fi alături de partener și/sau familie (ex. părinții deja plecați).  

Oportunitățile educaționale: Spania a fost țara care a oferit cele mai bune șanse 

tinerilor care își doreau să urmeze un program de Licență și/sau de Master și care nu 

aveau performanțe educaționale ridicate în România.  

Motivele economice: un număr mai redus de participanți la discuția de grup au ales 

Spania deoarece aveau nevoie de un venit mai ridicat decât cel pe care îl puteau câștiga 

în România la momentul respectiv. Înainte de plecare, aceștia s-au bazat pe experiențele 

prietenilor care lucrau deja în țara gazdă.  

 

Motive personale 
Oportunități 

educaționale 
Motive economice 

 

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 
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„Prima dată a fost soțul, apoi am venit eu la 9 luni după el, mi-a găsit și mie loc de muncă 

pentru 3 luni, dar 3 luni s-au extins până acum.” (F, 55 de ani, județul Prahova, Reus, 

Spania) 

„(Sunt) În Spania din 2002. Am avut o viață destul de chinuită în Spania în primele 6 luni, 

necunoscând pe nimeni și necunoscând limba. (…) Erau niște prieteni care mi-au promis 

marea și sarea, dar când am ajuns în Spania și-au închis telefoanele și nu am mai dat de 

ei.” (M, 45 de ani, județul Vaslui, Madrid, Spania) 

Cea mai mare parte a participanților la focus grup au plecat în Spania de cel puțin 10 ani, 

iar o parte dintre ei chiar înainte de aderarea României la Uniunea Europeană. 

2.1. Conviețuirea și integrarea în Spania 

Românii participanți la focus grup se simt integrați în Spania. Aceștia au avut 

procese de integrare mai mult sau mai puțin dificile, în funcție de resursele și rețeaua 

socială pe care o aveau la dispoziție când au venit în țara de destinație.  

Participanții la studiul calitativ susțin că au fost nevoiți să învețe limba spaniolă pentru 

a naviga contextele sociale și administrative.  

Spaniolii sunt deschiși față de imigranții români și pot lega prietenii pe termen lung. 

Participanții la focus grup susțin că spaniolii au relații foarte bune, bazate pe onestitate, 

iar față de românii imigranți aceștia au demonstrat un grad ridicat de respect.  

„La mine integrarea a fost destul de ușoară.” (F, 38, Prahova, Ciudad Real, Spania) 
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3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Românii păstrează spiritul românesc în viața lor cotidiană. Aceștia își doresc să păstreze 

elementele identitare românești de-a lungul vieții și să le insufle copiilor și nepoților lor. 

Unul dintre cele mai importante elemente este limba română pe care participanții la focus 

grup o vorbesc în familie și cu prietenii români. Pe lângă limbă, românii păstrează vie și 

bucătăria românească prin preparatele tradiționale pe care le pregătesc acasă și de 

care se bucură toată familia.   

Limba natală este folosită de românii din Spania și pentru a discuta cu alți români 

imgranți în cadrul evenimentelor organizate de diverse organizații și instituții 

românești. 

De asemenea, unele dintre persoanele participante la studiu merg și la bisericile creștin-

ortodoxe românești. Acestea joacă același rol ca în România - de a agrega comunitatea 

în jurul lor.  

Toate aceste momente sunt folosite drept prilej de reconectare cu România, în unele 

cazuri, o Românie mai idealizată decât în realitate.   

În acest context, participanții la discuția de grup nu se tem de pierderea identității 

românești deoarece și-au asumat (indirect) misiunea de a o transmite mai departe 

copiilor și nepoților. Mai mult, unii dintre aceștia au speranța că, în viitor, România va fi o 

țară cu adevărat europeană și va oferi șanse reale românilor de a reveni acasă.   

„Eu sper ca, copiii noștri să se întoarcă.” (M, 50, Timișoara, Madrid, Spania) 

„Există inițiative din partea Bisericii Ortodoxe.” (M, 45, Vaslui, Madrid, Spania) 
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4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Spania 

Românii plecați în Spania au fost nevoiți să învețe limba spaniolă sau catalană. 

Persoanele care decid să plece în Spania au nevoie de sprijin pentru învățarea celor două 

limbi străine. Autoritățile și organizațiile românești ar trebui să ofere instrumente și 

pârghii prin care românii din Spania să poată învăța una sau ambele limbi, ajutând 

persoanele să se integreze mai bine în societate.  

Statul român poate organiza evenimente de promovare a României în Spania, cu 

ajutorul organizațiilor de români. Aceste activități pot reprezenta oportunități de întâlnire 

și conectare a românilor cu spaniolii.  

Pentru aspectele administrative, instituțiile românești ar trebui digitalizate mai mult 

pentru a facilita accesul la serviciile oferite. Cum se poate observa, românii își doresc să 

păstreze identitatea, inclusiv documentele românești, de aceea este nevoie de accesul 

facil la (re)emiterea acestora.   

„M-am integrat destul de bine, dar mai greu cu partea de catalană, limba fiind mai greu 

de învățat.” (F, 39 de ani, județul Vâlcea, Lerida, Spania) 

 

5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Opiniile cu privire la întoarcerea în România sunt împărțite în cadrul discuției de grup. O 

parte a participanților își doresc să revină în țară mai târziu în viață, anume după 

pensionare, în timp ce alții vor rămâne definitiv în Spania. 

Românii din discuție au subliniat faptul că în România nivelul de corupție este ridicat 

în comparație cu Spania, aspect ce reprezintă un impediment pentru întoarcerea în țară. 

Gradul de corupție ridicat demonstrează, în mod indirect, lipsa de respect a autorităților 
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și instituțiilor române față de cetățeni. Unii dintre participanți consideră că este nevoie și 

de reformarea clasei politice românești și de o infuzie de tineri la guvernare.   

De asemenea, conform participanților la discuția online, România trebuie să realizeze 

pașii spre o dezvoltare sănătoasă și consistentă cu valorile și viziunea Uniunii 

Europene. Astfel, odată ce România va oferi oportunități diverse și remunerate 

corect, atunci participanții la focus grup ar lua în calcul o întoarcere mai rapidă. 

„Să fie țară la nivel european cu adevărat, poate așa m-aș întoarce.” (M, 29, București, 

Cordoba, Spania) 

„Să se facă șosele și să se construiască spitale, să ne creeze condiții, să dispară șpaga 

și să se rezolve sistemul.” (M, 45, Vaslui, Madrid, Spania) 

 

6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Spania 

Cea mai mare parte a românilor participanți la discuția online susțin că au același drepturi 

și îndatoriri ca și spaniolii.  

Unii dintre participanții la focus grup semnalează cazuri de discriminare la locul de 

muncă prin modul de raportare a angajatorilor la angajații spanioli și la cei străini. 

Cetățenii spanioli primesc salarii mai mari și au un program mai relaxat decât colegii lor 

români. Conform celorlalți participanți, persoanele care au astfel de bănuieli/îndoieli se 

pot adresa autorităților competente pentru gestionarea acestor situații.  

„E adevărat că există o diferență între cât câștigă un spaniol și cât câștigă un român. 

Oricât și oriunde ai fi, diferența rămâne. La un român îi dă un salariu de 1200 (de euro) 

și la un spaniol de 1400-1600 și nu îți spune nimeni că e o diferență.” (M, 50 de ani, 

județul Timiș, Madrid, Spania) 
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Conform participanților la discuții, discriminarea există și în cadrul sistemului 

educațional. Unii dintre copiii imigranților, chiar dacă știu limba spaniolă foarte bine, sunt 

tratați diferit de cadrele didactice și de colegi.  

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Participanții la discuția de grup susțin că așteptările lor de la Spania erau bazate pe 

informațiile împărășite de membrii familiei și/sau prietenii care locuiau deja acolo. 

Așteptările românilor cu privire la Spania au fost (parțial) îndeplinite.   

Un aspect nemulțumitor la Spania este modul de organizare a activităților cotidiene, cu 

siesta (de la ora 14 la 17) care întrerupe fluxul normal al zilei, impunând ca orele de 

culcare și cele de trezire să fie mai târzii.  

Totuși, calitatea vieții în Spania este mult mai ridicată decât în România, la finalul 

lunii participanților la discuție rămându-le bani de economisit și folosit în alte scopuri.  

În perioada șederii în țara gazdă, aceștia au identificat următoarele diferențe între 

România și Spania:  

Domenii de activitate România Spania 

Domeniul medical 

▪ Nota sistemului medical – 

minus 2 

▪ Similar cu cel din Cambodgia 

▪ Atitudinea superioară a 

personalului sanitar și medical 

(dacă nu li se oferă șpagă) 

▪ Mită pentru multe persoane din 

spital (de la portar la medic) 

▪ Nota sistemului medical – 10 plus 

▪ Sistem public de care beneficiază 

toți angajații (urgențe + 

programări) 

▪ Există protocoale bine stabilite 

pentru fiecare boală cunoscută 

(dezastruos în pandemia COVID-

19) 

▪ Personalul sanitar se comportă 

foarte frumos (medici și asistenți) 

cu pacienții 
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▪ Medicii sunt bine plătiți (salariu  

mediu aprox. 4000 de euro) 

▪ Echipamente performante 

▪ Alimentație sănătoasă în spital 

▪ Curățenie  

▪ Românii din Spania spun că cele două sisteme medicale nu pot fi 

comparate, diferențele fiind extrem de mari, în favoarea Spaniei.  

Domeniul educațional 

▪ Mai bun decât în Spania 

▪ Elevii învață limbi străine mult 

mai devreme 

▪ Profesori autoritari si care trag 

elevii în jos (în anumite 

situații) 

▪ Carențe majore (ex. accent 

obsesiv pe memorare) 

▪ Profesorii sunt administrativ 

public, cu examen dat, blazați și 

care citesc din cărți (nu doar în 

mediul universitar)  

▪ Profesorii au normă de corigență 

(5-10% dintre elevi)  

▪ Discriminarea elevilor de altă 

naționalitate (chiar dacă vorbesc 

perfect spaniolă) 

Infrastructură și 

transport public 

▪ Infrastructură inexistentă în 

comparație cu Spania 

▪ Mijloace de transport în 

comun foarte vechi 

▪ Infrastructură dezvoltată pe 

fonduri europene 

▪ Rețea foarte bine dezvoltată în 

zona Madrid (inclusiv în satele 

din apropiere) 

▪ Autobuze noi și moderne  

▪ Sprijină transportul alternativ și 

pe cel electric (ex. Madrid, 

Barcelona) 

▪ Încurajează transportul în comun 

(reduceri sau gratuitate la 

abonamente) 

Economie 
▪ În ambele țări începe să dispară clasa de mijloc.  

▪ Un spaniol cu nivel de trai mediu trăiește mai bine decât un român 
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mediu.  

▪ Spania are o singură industrie – turismul și are diferențe de dezvoltare 

între Nord și Sud.  

 

„Matematica de clasa a VI-a de aici, eu o știam din clasa a III-a.” (M, 26 de ani, județul 

Prahova, Reus, Spania) 

„Sistemul medical e genial (în Spania). Iubesc România, dar mi-ar fi frică să fiu internată 

în România. (...) Am intrat în Secția de ATI din spitalul din Râmnicu Vâlcea și eram într-

un film horror.” (F, 39 de ani, județul Vâlcea, Lerida, Spania) 

„90% din infrastructura lor de șosele este făcută cu bani de la Uniunea Europeană. Ei au 

știut să folosească din plin banii ăia.” (M, 50 de ani, județul Timiș, Madrid, Spania) 

 

8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Participanții la focus grupul dedicat Spaniei fac parte din comunități, mai mici sau mai 

mari, de români. Aceștia se întâlnesc cu diverse ocazii precum slujbe religioase la 

biserică, evenimente organizate de instituțiile administrative, organizațiile 

românești și lăcașele de cult.   

Cum a fost menționat, românii din discuția online au reușit să dezvolte relații de prietenii 

cu cetățeni spanioli.   
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8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

În urma discuției de grup nu poate fi conturată o hartă a migrației în funcție de regiune, 

românii alegând orașul de destinație în funcție de locul în care s-a stabilit anterior 

familia și/sau apropiații acestora. Județul din România cel mai bine reprezentat în grup 

a fost Prahova, ai cărui locuitori migrat spre Reus și Ciudad Real. De asemenea, în 

Madrid s-au stabilit români din București și județele Brăila, Timiș, Teleorman și Vaslui.  

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de sprijinul 

statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și sprirituale 

românești 

Românii participanți la studiu își doresc să își păstreze identitatea românească și să o 

transmită generațiilor viitoare (copii și/sau nepoți). De aceea, aceștia au nevoie de sprijin 

în zona administrativ-legislativă și culturală.  

Asemenea românilor care au migrat în alte state (ex. Franța), aceștia au nevoie de acces 

rapid la serviciile consulare și de informații sigure și de calitate de la reprezentanții 

instuțiilor românești. Aceste interacțiuni joacă un rol cheie în menținerea legăturii dintre 

țară și emigranți.   

Asociațiile românești din Spania sunt importante pentru a facilita legătura cu România 

și pentru a păstra viu spiritul românesc. Aceste entități pot fi susținute de statul român 

pentru a-și continua misiunile asumate.  

8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

Spania 

Toți participanții la grupul online sunt născuți și au petrecut o perioadă a vieții în România. 

De aceea, aceștia nu identifică riscuri în ceea ce privește pierderea identității 

românești. 
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De-a lungul raportului de cercetare reiese ideea că românii din Spania păstrează o 

Românie idealizată în suflet și minte, aceștia integrând elemente românești în viața 

cotidiană.  

Românii din Spania sunt vulnerabili în ceea ce privește discriminarea în anumite 

contexte precum în sistemul educațional și pe piața muncii. Autoritățile statului român pot 

începe demersuri de deschidere a unui dialog cu instituțiile competente din Spania pentru 

a putea evita astfel de episoade în viitor.  

 

9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Conflictul dintre Rusia și Ucraina nu are nici un impact asupra deciziei de a se întoarce a 

în România.  

 

10. Concluzii generale 

 

• Cea mai mare parte a participanților la focus grup au ales Spania ca destinație datorită 

rețelei sociale (familie, rude, prieteni) care se aflau acolo. Bineînțeles, aceștia au ales 

anumite programe de studii (Erasmus) sau oportunități profesionale care să le 

maximizeze șansele de succes în țara gazdă.  

• Spania este o țară primitoare cu imigranții care sunt dispuși să învețe limba oficială și 

să respecte stilul de viață spaniol. Spaniolii sunt respectuoși și deschiși față de 

imigranții români. Totuși, în anumite cazuri, au fost oferite exemple de discriminare din 

partea spaniolilor față de imigranți (nu doar cei români) precum în sistemul educațional 

și la locul de muncă.   

• O parte a participanților la focus grup și-ar dori să revină în România la pensie, însă ar 

vrea ca ai lor copii și/sau nepoți să se poată întoarce mai devreme acasă.  
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• Pentru menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, participanții la studiu își 

doresc o mai bună prezență și legătură cu instituțiile românești în Spania, sprijin 

administrativ-legislativ și evenimente culturale.  

• Pierderea identității românești nu este o problemă pentru participanții la focus grup, 

aceștia fiind prima generație de migranți.  

• Membrii asociațiilor românești din Spania, participanți la discuția de grup, au auzit de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni prin intermediul proiectelor 

implementate. 

  

11.  Recomandări 

 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Spania, aceștia 

recomandă următoarele: 

✓ Identificarea și susținerea asociațiilor românești din Spania pentru a putea ajuta 

mai departe comunitățile de români; 

✓ Sprijin administrativ-legislativ prin informații corecte și rapide din partea 

instituțiilor românești din Spania;  

✓ Înființarea/suplimentarea numărului de consulate (itinerante) și a serviciilor 

oferite; 

✓ Asigurarea unui trai de calitate ridicată în România prin reducerea corupției, 

reformarea sistemului public de sănătate, investiții în infrastructură și oferirea 

de oportunități diverse și corect remunerate.  
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A 3.  Raport focus grup Italia 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/My SMIS 

730/130070) 
 
 

 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din Italia 

 pentru implementarea proiectului   

,,Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

 

Aprilie 2023 

 

,,Noi am ieșit din România, dar nu cred că cineva va putea să scoată România din noi.”  

(F, 40 de ani, jud. Suceava, Milano, Italia) 
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1. Introducere 

 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Italia. Grupul s-a desfășurat în data de 15.02.2023 și a avut o 

durată de aproximativ două ore și jumătate. 

 La acest focus grup au participat 13 persoane care locuiesc în Italia: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, 

reprezentanților asociațiilor românești din Italia și prin metoda bulgărelui de zăpadă. 

Aceștia au fost selectați astfel încât să se asigure o varietate cât mai mare a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate 

inițial, doar 13 au putut să participe la discuție la data și ora stabilită. 

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video. 

Profil participanți 

B, 50 ani, județul Iași, Ravena, Italia 

F, 44 ani,  județul Vaslui, Roma, Italia 

F, 56 ani,  județul Gorj, Milano, Italia 

F, 51 ani,  județul Brașov, Milano, Italia 

F, 50 de ani,  județul Vrancea, Terni, Italia 

F, 60 de ani,  județul Dâmbovița, Padova, Italia 

F, 42 de ani,  județul Bihor, Bologna, Italia 

F, 51 de ani,  județul Bacău, Cosenza, Italia 

F, 43 de ani,  județul Suceava, Cosenza, Italia 

F, 65 de ani, , județul Galați, Padova, Italia 

F, 38 de ani,  județul Dolj, Torino, Italia 

B, 34 de ani,  județul Vâlcea, Torino, Italia 

F, 40 de ani, județul Suceava, Milano, Italia 



 
 

95 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

 

2. Conviețuirea și integrarea în statele gazdă 

 

     2.1. Motivele plecării din România  

Motivele emigrării românilor din țară se încadrează în trei categorii, în funcție de scop: 

educaționale, profesionale și personale. 

Motive economice și oportunități profesionale: alegerea de a pleca din România este 

determinată de apariția unei oportunități profesionale în țara gazdă sau acumularea de 

resurse financiare, prin obținerea unui loc de muncă. 

,,(...) Toți românii sunt văzuți ca persoane care vin din motive economice”. (F, 50 de ani, 

jud. Vrancea, Terni, Italia) 

,,Lucram ca învățătoare, aveam salariu mic și voiam să mă înscriu ca învățătoare. Am 

terminat facultatea și m-am înscris în Italia”. (F, 43 de ani, jud. Suceava, Cosenza, Italia) 

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 

Oportunități  

educaționale 
Motive personale 
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Oportunități educaționale: migrația în Italia a fost determinată și de apariția unor 

oportunități educaționale, în vederea continuării studiilor. 

,,Profilul emigrantului s-a schimbat odată cu integrarea României în UE, din 2007, românii 

care vin pentru studii”. (F, 38 de ani, jud. Dolj, Torino, Italia) 

 

Motive personale: mutarea în țara gazdă în vederea întemeierii unei familii sau 

reîntregirii familiei. 

,,Am venit din motive personale, m-am căsătorit (...)”. (F, 43 de ani, jud. Suceava, 

Cosenza, Italia) 

 

2.2. Conviețuirea și integrarea în Italia 

,,Aveam deja familia, frații aici și veneam în vacanță să muncesc pentru a-mi plăti studiile 

și dintr-o dată mi s-a oferit un loc de muncă la un hotel. Am rămas, am crescut profesional 

și (...) m-am căsătorit, am un copil și a fost greu”. (M, 34 de ani, jud. Vâlcea, Torino, Italia) 

Cea mai mare parte a participanților la discuție au ales Italia ca țară de destinație, având 

deja cunoștințe sau rude care locuiau aici. Inițial, decizia de a rămâne în Italia a fost luată 

în calcul pentru o perioadă scurtă de timp. Pentru românii care au evoluat profesional și 

au întemeiat familii în Italia, aceasta s-a transformat într-o stabilire pe termen lung. 

În ceea ce privește relația dintre români și italieni, majoritatea participanților la studiu nu 

au întâmpinat probleme în cadrul procesului de acomodare. Mai mult, aceștia au 

beneficiat de drepturi egale cu ale cetățenilor italieni. 
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,,Nimeni nu mi-a spus nu ai dreptul la acest lucru pentru că ești străină, româncă, 

dimpotrivă, am ajuns și la Paris cu o bursă de studiu trimisă de Universitatea din Italia”. 

(F, 44 de ani, jud. Vaslui, Roma, Italia) 

 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

,,Să fii emigrant este ceva atât de complex (...) că dacă cineva ne spunea nu mai plecam”. 

(F, 51 de ani, jud. Brașov, Milano, Italia) 

Italia este caracterizată, în general, drept o țară primitoare pentru românii care locuiesc 

aici. Cu toate acestea, procesul de integrare nu este unul lipsit de obstacole, unul dintre 

acestea fiind legat de aspectul lingvistic. 

,,Rămâne problema limbii care, oricât ai vorbi, nu poți vorbi cu accent italian”. (F, 50 de 

ani, jud. Vrancea, Terni, Italia)         

 

Problema identității reprezintă un subiect de interes începând cu generația a doua de 

români care trăiesc în Italia. Odată cu întemeierea unei familii în Italia, pentru copii, este 

importantă cunoașterea ,,rădăcinilor” în cadrul procesului de dezvoltare personală. 

Familia este cea care are datoria, în primul rând, de a le oferi copiilor o identitate 

lingvistică, spirituală și culturală românească. Părinții trebuie să le transmită copiilor lor 

limba română, obiceiurile și tradițiile românești.  

,,Identitatea românilor din afara țării este un lucru delicat și care trebuie protejat.” (F, 42 

de ani, jud. Bihor, Bologna, Italia) 

,,Limba română devine limbă străină cu ambii părinți români, pentru că acești copii nu știu 

româna. Este un lucru îngrijorător. Nu sunt capabili să zică ceva despre România. 

Numele de familie este românesc”. (F, 50 de ani, jud. Vrancea, Terni, Italia) 
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4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Italia 

În cadrul procesului de integrare al românilor în Italia, susținerea de către asociațiile 

românești, și implicit, de către statul român este foarte importantă pentru românii care 

locuiesc în Italia. Organizarea activităților de ordin cultural, și nu numai, de către 

asociațiile românești ajută la creionarea unei imagini pozitive a României. Acest lucru 

este esențial datorită comunităților numeroase de români care trăiesc în Italia. 

,,Prezența asociațiilor sau în primul rând, a Centrului Cultural Român pe mine m-a ajutat 

foarte mult și vă spun din experiență. În timp ce studiam, am fost contactată de un critic 

de artă, era dispus să facă o expoziție și m-a întrebat: ,,Dar din partea comunității tale 

cine te susține?” (…) Toată imaginea, care se creează, prin prezența Centrului Cultural 

și a asociațiilor, a tuturor activităților acestora, ajută inclusiv badantele, ajută imaginea 

noastră, a tuturor”. (F, 56 de ani, jud. Gorj, Milano, Italia) 

La nivel diplomatic, este necesară actualizarea acordurilor dintre Italia și România, 

pentru a reflecta realitatea din anul 2023, ultimul acord dintre cele două state având loc 

acum 16 ani. 

,,Sunt acorduri în mai multe domenii intre Italia și România din 2002 și din 2007. Au trecut 

prea mulți ani. Aceste acorduri trebuie actualizate. Avem o altă generație, o altă realitate 

a ceea ce în momentul de față reprezintă comunitatea românească”. (F, 50 de ani, jud. 

Vrancea, Terni, Italia) 

 

5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Referitor la tematica reîntoarcerii în România, participanții la discuție se declară 

nemulțumiți în legătură cu sistemul medical, educațional și cultural. Acestea reprezintă 

bariere care îi împiedică pe români să se întoarcă în România. Astfel, participanții la 
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studiu își doresc o îmbunătățire a calității serviciilor sanitare, educaționale și 

culturale pentru a avea dorință de întoarcere în țară.  

,,Țara mea nu este pregătită să ne primească, sistem sanitar, cultura, sistem educațional 

care nu funcționează.” (F, 44 de ani, jud. Vaslui, Roma, Italia) 

 

Din punct de vedere economic, oportunitățile profesionale reduse reprezintă un 

impediment menționat de românii plecați în Italia. La nivel social, diferențele de 

mentalitate dintre românii crescuți în România și cei care locuiesc în Italia este un alt 

factor care îi determină pe români să rămână în străinătate. 

,,Pentru tineri, pe lângă carieră și oferta de muncă (...) pentru ei, lucrul cel mai important 

(...) este acceptarea, pentru cei care au crescut cu cultura italiană. Când se întâlnesc 

verișorii sunt două universuri opuse. Adulților din România le este greu să accepte că au 

alte idei despre căsnicie, religie, orientare sexuală.” (F, 42 de ani, jud. Bihor, Bologna, 

Italia) 

 

6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Italia 

Românii prezenți la discuția de grup, având o pregătire superioară la nivel educațional și 

profesional, au menționat faptul că au beneficiat de aceleași drepturi ca ale cetățenilor 

italieni în cadrul sistemului de învățământ și de sănătate italian. 

,,La facultate am avut aceleași drepturi ca italienii. Am avut dreptul la bursa de studiu, 

avem cardul de sănătate ca toți italienii, la fiecare 5 ani se reînnoiește, nimic nu ne 

împiedică să nu avem dreptul la aceste lucruri”. (F, 44 de ani, jud. Vaslui, Roma, Italia) 
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La nivel salarial, în Italia există diferențe între regiunea nordică și cea sudică. Partea 

sudică este caracterizată de către participanții la discuția de grup prin exploatarea 

angajaților din domeniul agriculturii. Românii din Italia trag un semnal de alarmă 

referitor la munca prestată de conaționalii lor în regiunea de sud. Aceștia simt nevoia 

înființării unei campanii de informare cu privire la drepturile pe care românii le au în Italia, 

în postura de angajați, dar și a oportunităților profesionale existente în România. 

,,În Italia, între nord și sud este o foarte mare diferență. Ar trebui mai multă informare din 

partea guvernului României. Românii din sud lucrează pe bani puțini. Sunt români care 

lucrează la ora actuală pe 500 - 600 de euro în agricultură (...). Ar trebui făcută o 

campanie de informare (...) eu intru în contact cu românii din sud.” (F, 51 de ani, jud. 

Bacău, Cosenza, Italia) 

 

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Plecarea în Italia a fost, la început, considerată drept una provizorie, cu dorința de 

întoarcere în România după o perioadă de timp și una lipsită de așteptări ridicate. 

Alegerea de a rămâne în Italia pentru românii stabiliți cu domiciliul în această țară s-a 

realizat, odată cu întemeierea familiilor.  

Așteptările românilor de la statul român sunt legate de îmbunătățirea sectoarelor de 

activitate: educațional, medical, transport, economic. Participanții la discuție au realizat 

în cadrul discuției de grup o comparație între condițiile de trai din România și Italia.  

Domenii de activitate România Italia 

 

 

 

Timp redus de așteptare până la 

obținerea unei programări la un 

centru medical de stat 

Timp îndelungat de așteptare 

până la obținerea unei 

programări la un centru medical 

de stat 
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Domeniul medical Acces dificil la tratamente / 

operații în cazul bolilor grave 

Acces facil la tratamente / 

operații în cazul bolilor grave 

Domeniul educațional Dificultatea angajării după 

terminarea studiilor 

Dificultatea angajării după 

terminarea studiilor 

 

Domeniul economic 

Ușurința obținerii unui contract 

de muncă pe perioadă 

nedeterminată  

Contract de muncă pe perioadă 

nedeterminată dificil de obținut 

 

,,Guvernul României ar putea să atragă toți profesioniștii plecați, prin locuri de muncă, 

chiar la stat (...) vorbim de profesioniști cu studii sau oameni cu foarte multă experiență 

în domeniu”. (M, 34 de ani, jud. Vâlcea, Torino, Italia) 

 

8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

,,Pe noi ne ajută biserica (românească), ca și comunitate și ca punct de întâlnire și 

desfășurare a unei activități concrete, repetitive, nu doar de Paște și de Crăciun”. (F, 40 

de ani, jud. Suceava, Milano, Italia) 

Printre activitățile la care iau parte românii care locuiesc în Italia se numără participarea 

la evenimente religioase. Biserica românească reprezintă un punct de întâlnire 

important pentru românii care locuiesc în Italia. Alte activități la care iau parte românii în 

Italia sunt cele organizate de Ambasada României din Republica Italiană, precum cele 

de natură culturală. 
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,,O dată pe lună sunt Serile Ambasadei României în care sunt prezentate cărți în limba 

română. Sunt mulți doritori care vor să audă vorbind limba română”. (F, 44 de ani, jud. 

Vaslui, Roma, Italia) 

 

8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

În cadrul discuției de grup, am remarcat următoarele direcții de plecare ale românilor în 

funcție de regiunile de dezvoltare ale României: 

➢ Regiunea Nord-Est – regiunile Lazio, Emilia - Romagna, Calabria, Lombardia; 

➢ Regiunea Sud-Est – regiunile Veneto, Umbria; 

➢ Regiunea Sud-Vest Oltenia – regiunile Piemonte, Lombardia; 

➢ Regiunea Centru – regiunea Lombadia; 

➢ Regiunea Nord-Vest – regiunea Emilia – Romagna; 

➢ Regiunea Sud-Muntenia – regiunea Veneto. 

Majoritatea participanților la discuția de grup au emigrat din regiunea istorică Moldova. 

În funcție de regiunile de dezvoltare, 5 din 13 participanți au plecat din regiunea Nord-

Est, 3 din regiunea Sud-Vest Oltenia, doi din regiunea Sud-Est, iar câte unul din regiunile 

Nord-Vest, Sud-Muntenia și Centru. 

 

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

sprirituale românești 

În vederea menținerii identității lingvistice, românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român. Astfel, în domeniul educațional, românii își doresc introducerea 
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limbii române ca limbă maternă în programa școlară. O altă recomandare a românilor 

din Italia este includerea cursurilor de limbă română în școlile italiene în vederea 

transmiterii limbii române către copiii români.  

,,Singurul avantaj ar fi dacă în școli s-ar putea învăța (...) limba româna ca limbă maternă. 

Cadrul există, România trebuie să renegocieze acordurile în privința educației în limba 

română.” (F, 50 de ani, jud. Vrancea, Terni, Italia) 

,,(Părinții români) S-au luptat să aducă acest curs de limbă română în școala lor și li s-a 

spus în față că România nu și-a onorat promisiunea”. (F, 50 de ani, jud. Vrancea, Terni, 

Italia) 

 O altă sugestie menționată de către participanții la studiu este identificarea asociațiilor 

românești din Italia capabile să ajungă la cât mai mulți români și promovarea și 

susținerea acestora. Astfel, asociațiile la rândul lor, vor putea ajuta comunitățile de români 

în procesul de menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, dar și în cel de 

reîntoarcere în România. 

,,Sesiunile de finanțare trebuie să fie permanente. Eu, școala nu o încep în septembrie și 

o termin în decembrie, eu o duc pe tot anul școlar. (F, 50 de ani, jud. Vrancea, Terni, 

Italia) 

 

8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

străinătate 

Participanții la discuția de grup au menționat lipsa de cunoștințe a românilor născuți 

în Italia despre România, ca fiind o problemă cu care se confruntă și care va avea 

consecințe asupra dezvoltării acestora în viitor. Aceștia au pus accent pe importanța 

menținerii identității culturale, lingvistice și spirituale și de către generația a doua de 
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români care au emigrat definitiv din România. Lipsa transmiterii identității românești va 

genera consecințe psihologice asupra copiilor, precum: frustrare, stimă de sine scăzută. 

,,Mi-am dat seama că fiii și fiicele noastre au probleme serioase peste ani dacă se rup de 

România sau dacă nu le sunt insuflate valorile românești”. (F, 38 de ani, jud. Dolj, Torino, 

Italia) 

Un fapt îngrijorător semnalat de participanți este renunțarea la comunicarea în limba 

română de către o parte dintre românii stabiliți în Italia. Acest fenomen are consecințe 

asupra copiilor, pentru care limba maternă devine italiana, deși ambii părinți sunt români. 

,,Limba română devine limbă străină pentru copiii români, cu ambii părinți români. Acești 

copii nu spun un cuvânt românește”. (F, 50 de ani, jud. Vrancea, Terni, Italia) 

Slăbirea relațiilor intergeneraționale reprezintă un alt risc cu care se confruntă românii 

care locuiesc în statul italian.  

,,Unii dintre cei mai norocoși își văd din când în când bunicii (...) astea sunt lucrurile cel 

mai de preț pe care le pierdem când stăm aici, familia, căldura celor dragi. Cu timpul, se 

pierd aceste relații, (...) devin mai puțin puternice”. (F, 42 de ani, jud. Bihor, Bologna, 

Italia) 

La nivel economic, cazurile de exploatare ale angajaților români care lucrează în 

domeniul agriculturii în regiunea sudică a Italiei reprezintă o altă problemă menționată de 

către participanții la studiu.  

9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Părerile participanților la discuția de grup în legătură cu impactul actualului context de 

securitate asupra procesului de reîntoarcere sunt împărțite. Astfel, dacă o parte dintre 

români se gândesc că în contextul războiului din Ucraina, este mai bine să rămână în 

străinătate, alții sunt de părere că această situație nu îi afectează în nici un fel. 
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,,Eu sunt din Suceava, la graniță cu Ucraina. Din punctul ăsta de vedere, mă neliniștește 

să mă întorc acasă”. (F, 43 de ani, jud. Suceava, Cosenza, Italia) 

,,Situația geopolitică nu ar fi un impediment. Rămâne problema spitalelor și a 

administrațiilor statului”. (F, 65 de ani, jud. Galați, Padova, Italia) 

 

10. Concluzii generale 

 

• Conform declarațiilor participanților la studiu, emigrarea românilor în Italia este 

determinată de trei factori: personali, economici și oportunități profesionale și 

oportunități educaționale. 

• Italia este caracterizată de către majoritatea participanților la studiu drept un stat 

primitor, în care românii au beneficiat de drepturi egale cu ale cetățenilor italieni. 

• În vederea îmbunătățirii procesului de integrare, românii care locuiesc în Italia își 

doresc să aibă susținerea asociațiilor românești și a statului român, precum și 

actualizarea acordurilor diplomatice dintre cele două țări. 

• Barielele cu care se confruntă românii când se gândesc la întoarcerea în România 

sunt de ordin economic, medical, educațional și cultural. 

• Pentru menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, participanții la studiu 

propun introducerea cursurilor de limbă română în școlile italiene, predarea limbii 

române ca limbă maternă și identificarea și sprijinirea asociațiilor românești 

capabile să ajute comunitățile de români din Italia. 

• Problema identității este prezentă în cazul generației a doua de români prezenți în 

Italia. Este important pentru copiii români născuți în Italia să cunoască țara de 

proveniență a părinților  

• Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă sunt legate de renunțarea la 

identitatea lingvistică și culturală românească de către o parte dintre românii 

stabiliți în Italia, relații intergeneraționale (nepoți - bunici) slabe și existența unor 
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cazuri de exploatare a angajaților români care lucrează în agricultură în sudul 

Italiei. 

• În actualul context de securitate, opiniile participanților la studiu sunt împărțite, pe 

de o parte, sunt români care preferă să rămână în Italia, iar pe de altă parte, sunt 

cei pentru care această situație nu are un impact asupra deciziei de reîntoarcere. 

 

11.  Recomandări 

 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Italia, aceștia 

recomandă următoarele aspecte: 

✓ Predarea limbii române în școlile din Italia; 

✓ Includerea limbii române ca limbă maternă în sistemul de învățământ din Italia; 

✓ Actualizarea acordurilor diplomatice dintre România și Italia; 

✓ Identificarea și susținerea asociațiilor românești din Italia pentru a putea ajuta 

mai departe comunitățile de români; 

✓ Înființarea unei campanii de informare cu privire la drepturilor angajaților români 

care lucrează în agricultură și a oportunităților profesionale din România; 

✓ Creșterea numărului de locuri de muncă în România și la un nivel salarial 

ridicat; 

✓ Îmbunătățirea serviciilor sanitare, educaționale și culturale din România. 
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A 4.  Raport focus grup Germania 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/MySMIS 

730/130070) 
 
 

 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din Germania 

 pentru implementarea proiectului   

,,Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

 

 

Aprilie 2023 

„Sincer, eu nu mă simt româncă, dar nici nemțoaică.”  

(F, 42 de ani, județul Brașov, Munchen, Germania) 
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1. Introducere 

 

 Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Germania. Grupul s-a desfășurat în data de 02.03.2023 și a avut 

o durată de aproximativ două ore și jumătate. 

 La acest focus grup au participat 10 persoane care locuiesc în Germania: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, 

reprezentanților asociaților românești din Germania și prin metoda bulgărelui de zăpadă.  

Aceștia au fost selectați astfel încăt să se asigure o varietate cât mai are a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate 

inițial, doar 10 au putut să participe la discuție la data și ora stabilită.  

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video, cu acordul participanților.  

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

Profil participanți 

B, 33 de ani, județul Prahova, Nuernberg, Germania 

F,  42 de ani, județul Brașov, Munchen, Germania 

F, 29 de ani, județul Ialomița, Berlin, Germania 

B, 35 de ani, județul Buzău, Berlin, Germania 

F, 45 de ani, județul Sibiu, Munchen, Germania 

F, 22 de ani, județul Ilfov, Goslar, Germania 

B, 48 de ani, județul Argeș, Stuttgart, Germania 

F, 23 de ani, județul Prahova, Freiburg, Germania 

F, 37 de ani, județul Tulcea, Nuernberg, Germania 

F, 39 de ani, județul Ilfov, Frankfurt, Germania 
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argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

 

2. Conviețuirea și integrarea în statele gazdă 

 

2.1. Motivele plecării din România  

Motivele emigrării românilor din țară se încadrează în două categorii, în funcție de scop: 

profesionale și personale. 

Motive economice și oportunități profesionale: alegerea de a pleca din România este 

determinată de apariția unei oportunități profesionale în țara gazdă sau posibilitatea de 

acumulare a unei sume semnificative de bani într-o perioadă mai redusă decât ar fi posibil 

în România. 

„Oamenii care vin aici nu vor să se integreze, toți speră că vor face avere și se vor 

întoarce. Este o migrație economică.” (F, 45 de ani, județul Sibiu, Munchen, Germania) 

„Lucram de 4 ani în București în timpul facultății și când am văzut că nu eram apreciată 

am acceptat un job în Germania. (…) Sunt mult mai apreciată acolo și condițiile de trai 

sunt mai bune.” (F, 29 de ani, județul Ialomița, Berlin, Germania) 

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 

Motive personale 
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Motive personale: mutarea în țara gazdă în vederea întemeierii unei familii sau 

reîntregirii familiei. 

„Eu am venit aici la 2 săptămâni după BAC. Tata lucra deja de 7 ani în Germania.” (F, 42 

de ani, județul Brașov, Munchen, Germania) 

„Opțiunile mele în România erau puține după terminarea facultății în 1999. Soțul meu a 

găsit un job în Germania, iar eu l-am urmat.” (F, 37 de ani, județul Tulcea, Nuernberg, 

Germania) 

 

2.3. Conviețuirea și integrarea în Germania 

În ciuda faptului că majoritatea participanților la studiu nu consideră că s-au integrat în 

totalitate, aceștia se simt bine primiți, afirmă că dețin drepturi egale cu cele ale cetățenilor 

nemți și au oportunități pe mai multe planuri. 

De asemenea, românii participanți la discuțiile de grup descriu procesul de integrare în 

Germania ca unul de integrare într-o societate multiculturală mai mult decât în 

societatea nemțească. 

„Vorbim despre integrarea românilor în coloritul german. Problema asta cu integrarea e 

deja o chestiune depășită de globalizare. Sentimentul meu permanent a fost că nu am 

fost acceptată 100%.” (F, 37 de ani, județul Tulcea, Nuernberg, Germania) 

Cei mai mulți participanți au ales Germania ca destinație datorită rudelor stabilite cu locul 

de muncă acolo. Puțini au vrut de la început să rămână definitiv, aceștia s-au hotărât pe 

parcurs în urma întemeierii unei familii sau avansării pe plan profesional. 

În ceea ce privește relația dintre români și nemți, majoritatea participanților la studiu 

nu au întâmpinat probleme în cadrul procesului de acomodare. Mai mult, aceștia au 

beneficiat de drepturi egale cu ale cetățenilor germani. 
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„Nu există diferențe de drepturi între români și germani.” (F, 29 de ani, județul Ialomița, 

Berlin, Germania) 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Germania este caracterizată, în general, drept o țară primitoare pentru românii care 

locuiesc aici. Unii participanți relatează cum s-au adaptat fără a fi necesară cunoașterea 

limbii germane. 

„Când am venit în 2000 trebuia să vorbești germana, acum e mult mai bine, s-au deschis 

un pic mai mult.” (B, 48 de ani, județul Argeș, Stuttgart, Germania)          

„Fără să cunosc limba, am supraviețuit. O surpriză plăcută.” (B, 48 de ani, județul Argeș, 

Stuttgart, Germania) 

Problema identității naționale nu reprezintă un interes principal pentru participanții la 

discuția de grup, însă aceștia trag un semnal de alarmă cu privire la imposibilitatea de 

a învăța limba română în școlile de statului german. Aceștia susțin că alte naționalități 

(ex. grecii) au posibilitatea de a învăța limba maternă în școlile publice.  

În orașele mari, cum este Munchen, comunitatea de români a suplinit această lipsă cu 

școli private. 

„Noi avem 3 școli de duminică de limba română aici în Munchen.” (F, 45 de ani, județul 

Munchen, Germania) 

„Ar trebui să ofere în cadrul școlilor (publice) posibilitatea să învețe limba română.” (F, 37 

de ani, județul Tulcea, Nuernberg, Germania)   
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4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Germania 

 

Una din problemele semnalate de participanții la discuțiile de grup este lipsa implicării 

instituțiilor statului român în comunitățile românești din Germania.  

Participanții susțin că nu există o colaborare bună cu instituțiile statului român prezente 

în țara gazdă.  

Lipsa evenimentelor de cinstire a identității naționale și etnice este încă o problemă 

semnalată de participanți. Aceștia susțin că în alte țări acest tip de evenimente reprezintă 

o normalitate pentru cetățenii români.  

„E important ca reprezentantul României să aibă o voce atunci când există probleme 

acolo unde sunt români. Am avut mereu impresia că suntem ai nimănui. Când au avut 

nevoie de voturi s-au implicat și atât.”  (F, 37 de ani, județul Tulcea, Nuernberg, Germania) 

„Ne-am dori, ca studenți și ca Asociație, o colaborare mai bună cu instituțiile statului. În 

Italia spre exemplu se organizează evenimente...” (F, 23 de ani, județul Prahova, 

Freiburg, Germania) 

În ceea ce privește identitatea națională, românii sunt nemulțumiți de lipsa unui opțional 

de limba română ca materie predată în clasele superioare.  

„În Germania, grecii și spanioli au făcut niște înțelegeri pentru a impune limbile lor în 

clasele superioare ca opțional. Ar trebui să ofere în cadrul școlilor posibilitatea să învețe 

limba română.” (F, 37 de ani, județul Tulcea, Nuernberg, Germania) 
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5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Referitor la tematica reîntoarcerii în România, participanții la discuție se declară 

nemulțumiți în legătură cu sistemul medical, educațional și cultural. Acestea reprezintă 

bariere care îi împiedică pe români să se întoarcă în România. Astfel, participanții la 

studiu își doresc o îmbunătățire a calității serviciilor sanitare, educaționale și 

culturale pentru a lua în calcul întoarcerea în țara de origine.   

„Ca stil de viață și ca tot (nemții) mi se par superiori nouă (românilor).” (F, 22 de ani, 

județul Ilfov, Goslar, Germania) 

Din punct de vedere economic, oportunitățile profesionale reprezintă un avantaj 

menționat de românii plecați în Germania. Salariile câștigate în țara gazdă sunt mai 

consistente decât în România și le permit acestora să aibă o calitate a vieții mai bună 

decât în țara de origine.  

La nivel social, după o anumită perioadă petrecută în Germania, participanții la focus 

grupuri au identificat schimbări la nivelul mentalității lor, aceasta începând să fie din 

ce în ce mai asemănătoare cu cea nemțească și mai îndepărtată de cea românească. 

Această schimbare îi determină pe români să se simtă mai acasă în Germania decât în 

România.  

Mai mult, părinții ai căror copii s-au născut în Germania nu doresc să revină în țară 

motivând că nu vor ca cei mici să treacă prin procesul de integrare în România.   

„Îmi place mentalitatea nemților, nu sunt reci precum se spune. Ceea ce mă ține în 

Germania este și ceea ce pot oferi copiilor aici. După ce a stat de mic copilul aici și s-a 

obișnuit, nu îl pot rupe din mediul lui și să îl aduc în România să o ia de la zero acolo.” 

(F, 22 de ani, județul Ilfov, Goslar, Germania) 
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6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Germania 

Românii prezenți la discuția de grup au menționat faptul că au beneficiat de aceleași 

drepturi ca ale cetățenilor nemți în cadrul sistemului de învățământ și de sănătate 

german. 

„Nu există diferențe de drepturi între români și germani. Eu sunt însărcinată acum și totul 

e gratis, doctorii te ajută. Poate sistemul medical nu e cel mai bun sau perfect, dar este 

corect.” (F, de 29 ani, județul Ialomița, Berlin, Germania) 

 

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

În ceea ce privește așteptările participanților la discuție cu privire la țara gazdă, acestea 

au fost minime pentru componenta socială, dar au avut surpriza plăcută de a fi acceptați 

fără a cunoaște limba germană. Românii din discuția online susțin că nemții au fost mai 

ospitalieri decât se așteptau înainte de plecare. 

„Ne-ar prinde bine să avem așa ceva (implicarea statului român în transmiterea culturii 

românești).”  (F, 22 de ani, județul Ilfov, Goslar, Germania) 

„Acum sunt mai <<outlander>> în România decât în Germania sau altă țară.” (B, 48 de 

ani, județul Argeș, Stuttgart, Germania) 
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Domenii de activitate România Germania 

Domeniul medical 

▪ Timp redus de așteptare până la 

obținerea unei programări la un 

centru medical de stat; 

▪ Sistem medical corupt, incorect, 

pacienții sunt nevoiți să ofere bani 

în plus sau cadouri pentru a primi 

atenția și tratamentul medical 

corespunzător; 

▪ Pacienții nu beneficiază de 

gratuitate în cadrul sistemului 

medical de stat, ci de o reducere 

a costurilor ce este suportată de 

asigurarea de sănătate plătită din 

impozitul pe venit. 

▪ Timp îndelungat de așteptare 

până la obținerea unei programări 

la un centru medical de stat din 

cauza personalului medical 

redus; 

▪ Sistem medical corect, cu o 

mentalitate justă, pacienții nu sunt 

nevoiți să ofere bani în plus sau 

cadouri pentru a li se oferi 

respectul și serviciile cuvenite; 

▪ Gratuitate în cadrul sistemului 

medical de stat. 

 

 

Domeniul educațional 

▪ Dificultatea angajării după 

terminarea studiilor; 

▪ Axat pe teorie. 

▪ Dificultatea angajării după 

terminarea studiilor; 

▪ Axat pe practică și stimularea 

creativității. 

 

 

 

Domeniul economic 

▪ Ușurința obținerii unui contract de 

muncă pe perioadă 

nedeterminată; 

▪ Mediu instabil pentru 

antreprenoriat;  

▪ Multă birocrație. 

▪ Contract de muncă pe perioadă 

nedeterminată dificil de obținut; 

▪ Mediu prielnic, stabil pentru 

antreprenoriat; 

▪ Mai puțină birocrație.  
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8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Participanții la focus grup relatează că nu au o comunitate închegată de români în 

Germania, ci petrec timpul cu familia sau partenerul de viață. Grupul de prieteni este 

format din persoane de diverse naționalități, printre care și nemți. 

„Pentru mine faptul că e un mediu cu o așa mare diversitate e un avantaj. Cercul meu de 

prieteni e foarte internațional aici”. (B, 35 de ani, județul Buzău, Berlin, Germania) 

 

8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

Având în vedere regiunile de proveniență ale participanților la focus grup și destinațiile 

alese, nu poate fi conturată o hartă a migrației cetățenilor români. Aceștia au ales orașele 

în funcție de oportunitățile avute și rețeaua socială pe care o puteau accesa la 

momentul plecării. 

Spre exemplu, majoritatea participanților au plecat din regiunea Sud-Muntenia și s-au 

stabilit în Nuernberg, Goslar, Berlin sau Freiburg, localități aflate la distanțe considerabile 

una față de cealaltă. 

Rețelele sociale ale participanților în baza cărora au decis plecarea sunt preponderent 

formate din membri ai familiei sau partenerii de viață. 
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Conform discuției de grup, românii din Germania nu beneficiază de evenimente, 

culturale sau religioase, asemenea românilor din alte state (ex. Italia).  Una din dorințele 

exprimate de participanți este organizarea unor evenimente culturale cu tematică 

românească de către Ambasada României. 

 

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

sprirituale românești 

Una din principalele probleme semnalate de românii participanți este lipsa implicării 

statului român în domeniul educațional. Aceștia au nevoie de sprijin în realizarea și 

implementarea unor programe ce permit copiilor români să învețe limba română, ca 

opțional, în școlile de publice. Studierea limbii române, în unele cazuri fiind limba 

maternă, nu ar trebui să implice costuri suplimentare pentru românii din Germania, 

așa cum se întâmplă prin participarea la cursuri/școli private.  

„La Nuernberg există un Centru cultural, dar îmi e puțin neclar ce face și de unde are 

banii.” (F, 37 de ani, județul Tulcea, Nuernberg, Germania) 

Tot în domeniul educațional, participanții studenți sunt nemulțumiți de lipsa de 

implicare a Ambasadei României în problemele studenților români din Germania. Lipsa 

evenimentelor culturale și promovării comunității studențești de români din Germania sunt 

aspecte de interes ale participanților. 

„Fac parte din LSRS și a trebuit să lucrăm cu instituțiile statului român, dar fără succes.” 

(F, 23 de ani, județul Prahova, Freiburg, Germania)   
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8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

străinătate 

Românii participanți la studiu sunt în mare parte a doua generație de migranți. Aceștia 

sunt teoretic români, însă, practic, mentalitatea românească nu îi mai reprezintă. În 

același timp nici spiritul nemțesc nu îi reprezintă complet. Aceste două componente 

exprimă disiparea sentimentului de apartenență la o țară, lăsându-le identitatea în 

derivă.   

„Am dublă cetățenie între timp, dar sincer eu nu mă mai simt româncă, dar nici 

nemțoaică.” (F, 42 de ani, județul Brașov, Munchen, Germania) 

Datorită deschiderii statului german față de imigranți, românii participanți la studiu care 

au întemeiat familii nu au probleme cu integrarea copiilor în societate. Studiile pot fi 

realizate în engleză, iar aceștia își pot clădi cariera fără a cunoaște limba germană. 

„De altfel în Berlin multă lume nu vorbește germana chiar dacă stau și de 10 ani aici. E 

o mare diversitate culturală. Peste tot unde m-am dus mi-au vorbit în engleză.” (B, 35 

de ani, județul Buzău, Berlin, Germania) 

Rețelele sociale formate de românii participanți la discuțiile de grup sunt de tip 

multicultural, o parte din români au adoptat migrația ca stil de viață, mutându-se 

constant dintr-un stat în altul.  

„Noi trăim într-un grup foarte mobil. Noi nu ne imaginăm să trăim permanent într-un loc. 

După 6 ani în Italia am adoptat multe lucruri, la fel și de la germani.” (B, 35 de ani, județul 

Buzău, Berlin, Germania)  

Procesul de integrare a românilor în societatea nemțească este realizat la un nivel 

superficial. Pe plan social aceștia nu se simt acceptați cu adevărat de germani, ci mai 

de grabă în grupuri multiculturale, cu oameni ce împărtășesc, la fel ca aceștia, experiența 

migrației și acomodării la noua cultură. 
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„Nu există integrare perfectă. Asta ar însemna să vorbim limba perfect, să punem româna 

pe locul 2 și să ne uităm identitatea de români.” (F, 37 de ani, județul Tulcea, Nuernberg, 

Germania) 

 

9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Conflictul de la granița României nu are nici un impact asupra deciziei sau procesului de 

reîntoarcere acasă pentru românii participanți la discuția online. De asemenea, din 

discursul acestora se poate observa că aceștia nu sunt îngrijorați pentru românii din țară. 

 

10. Concluzii generale 

 

• Participanții la focus grupul dedicat Germaniei au plecat din România din motive 

economice, având oportunități mai bune decât în țară, sau din motive personale 

(ex. pentru reîntregirea familiei); 

• Germania oferă drepturi și impune responsabilități egale imigranților și propriilor 

cetățeni. Din discuție reiese că germanii sunt mult mai primitori decât se așteptau 

participanții la studiu. Persoanele care au petrecut o perioadă mai îndelungată în 

Germania au legat prietenii atât cu etnici germani, cât și cu reprezentanți ai altor 

etnii;  

• Românii participanți la discuția de grup simt că în Germania s-au adaptat și s-au 

integrat (parțial) într-un societate multiculturală; 

• Doar participanții care experimentează migrația ca stil de viață au în plan revenirea 

în România, celelalte își doresc să rămână în Germania. Această decizie este una 

și mai fermă în rândul părinților ai căror copii s-au născut sau au studiat de la 

început în Germania, aceștia fiind foarte bine integrați; 

• Pentru menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, participanții la studiu 

își doresc o mai bună prezență și legătură cu instituțiile românești în Germania, 
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prin comunicarea permanentă și prin organizarea unor evenimente/activități de 

promovare a României în țara gazdă; 

• Pierderea identității românești reprezintă un risc în comunitățile de români din 

Germania. Fenomentul este unul deja vizibil chiar și în rândul participanților la 

discuție, aceștia spunând că au identificat schimbări de mentalitate ce nu îi face 

să se simtă nici români, nici germani; 

• Membrii asociaților românești din Germania au auzit de Departamentul pentru 

Românii de Pretutindeni prin proiectele realizate.  

 

 

11. Recomandări 

 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Germania, 

aceștia recomandă următoarele aspecte: 

✓ Predarea limbii române în școlile din Germania (ca opțional); 

✓ Mai multă implicare din partea autorităților și instituțiilor românești în Germania 

(Ambasadă, consulate etc.) pentru reprezentarea românilor;  

✓ Organizarea de evenimente cu specific cultural românesc (de către autorități și 

de comunitățile de români) precum în alte țări europene;   

✓ Îmbunătățirea serviciilor sanitare, educaționale, culturale și dezvoltarea 

infrastructurii din România. 
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A 5.  Raport focus grup SUA 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/My SMIS 

730/130070) 
 

 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din 

Statele Unite ale Americii 

 pentru implementarea proiectului   

,,Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

Aprilie 2023 

 

,, Îmi place enorm România, la evenimente merg cu steagul.” 

(M, 45, județ Bacău, California, SUA) 
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1. Introducere 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupurilor cu 

românii care locuiesc în Statele Unite ale Americii. Grupurile s-au desfășurat în data de 

11.03.2023, respectiv 17.03.2023 și au avut o durată medie de două ore. 

La aceste focus grupuri au participat 10 persoane care locuiesc în Statele Unite ale 

Americii:  

 

 

 

 

 

 

 

 

Recrutarea s-a desfășurat prin metoda bulgăre de zăpadă și cu ajutorul unui consultant 

extern, urmând contactarea participanților prin intermediul mesajelor WhatsApp sau pe 

mail. 

Aceștia au fost selectați astfel încât să se asigure o varietate cât mai mare a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație.  

Focus grupurile online au fost înregistrate audio și video. 

Discuțiile s-au desfășurat fără influențe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare și exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuții au fost exprimate opinii 

pozitive și negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanților la 

discuții sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Profil participanți 

M, 50 de ani, județul Prahova, California, SUA 

F, 31 de ani, județul Prahova, District of Columbia, SUA 

M, 45 de ani, județul Bacău, California, SUA 

M, 63 de ani, Municipiul București, Virginia, SUA 

F, 37 de ani, județul Brașov, New York, SUA 

F, 58 de ani, județul Vrancea, Massachusetts, SUA 

F, 24 de ani, Municipiul București, Massachusetts, SUA 

M, 42 de ani, Municipiul București, New York, SUA 

F, 44 de ani, Municipiul București, Minnesota, SUA 

M, 40 de ani, județul Caraș-Severin, Florida, SUA 
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Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării și moderare, precum și 

tehnicile de analiză a conținutului discuțiilor asigură un nivel ridicat de validitate și 

fidelitate a rezultatelor cercetării.  

 

2. Conviețuirea și integrarea în statele gazdă 

 

2.1. Motivele plecării din România  

Motivele care stau la baza plecării românilor din țară se încadrează în trei categorii, în 

funcție de scop: educaționale, profesionale și personale. 

Motive economice și oportunități profesionale: Plecarea din România este determinată 

de dorința de a evolua profesional în țara gazdă. 

„Soția mea avea o grămadă de luni în străinătate, după câteva luni de lucrat în economie, 

orizonturile mele erau limitate. Prin anii ‘85-‘86, mi-am dat seama că nu am nici un viitor 

în România, aveam câteva opțiuni.“ (M, 63 de ani, București, Virginia, SUA) 

Oportunități educaționale: Statele Unite ale Americii este privită ca o țară care deschide 

uși pe care în Europa nu le-ai putea deschide. Românii care au participat în cadrul 

discuțiilor de grup, al căror motiv de plecare a fost în strânsă legătură cu sistemul de 

învățământ american, se declară mulțumiți de rezultatele obținute. 

 

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 

Oportunități  

educaționale 
Motive personale 
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„Ne-am mutat pentru viitorul fiicei noastre, educația a fost motivul principal, ca să-i oferim 

un prilej de dezvoltare pe care România nu poate să ni-l garanteze“ (F, 58 de ani, județul 

Vrancea, Massachusetts, SUA) 

Motive personale: Cel mai des motiv personal regăsit în discuțiile de grup a fost legat 

de partenerul de viață. În această categorie se regăsesc trei tipologii de români: cei care 

și-au întâlnit partenerii în țara gazdă și au decis să rămână în țara de origine a acestuia; 

persoanele care s-au mutat din România în America alături de partener și, cea de-a treia 

tipologie, românii care și-au dorit îmbunătățirea calității vieții. 

„Eu am considerat că în România urmașii mei nu o să fie fericiți și am renunțat la tot în 

ideea că într-o altă țară o să fie mai fericiți alături de familie, acesta a fost unul dintre 

motivele principale.“ (M, 50 de ani, județul Prahova, California, SUA) 

Pentru mulți dintre participanți, întoarcerea în România este dorită, dar faptul că în SUA 

au găsit condiții mai bune de trai și împlinire profesională îi determină să rămână în 

țara gazdă. 

 

2.2. Conviețuirea și integrarea în Statele Unite ale Americii 

Cea mai mare parte a participanților la discuții au ales SUA ca țară gazdă deoarece 

cultura și oportunitățile oferite sunt mult mai multe și variate decât în România. 

În ceea ce privește integrarea și relaționarea dintre români și cetățenii americani, nu au 

fost întâmpinate probleme în cadrul procesului de acomodare, atât în sfera profesională 

cât și în cea socială. Acest fapt se datorează culturii deschise către multiculturalism.  

Totodată, în cadrul grupurilor au existat și participanți care s-au confruntat cu persoane 

rasiste, considerându-i inferiori. Acest tip de americani este excepția, nu regula.  
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„Nu-mi făcusem un țel să ajung aici, când am ajuns rasismul era la cote foarte mari.“ (M, 

45 de ani, județul Bacău, California, SUA) 

„M-a surprins acceptarea americanilor față de emigranți, am fost foarte ușor acceptat, 

niciodată nu m-am simțit discriminat sau inconfortabil.“ (M, 40 de ani, județul Caraș-

Severin, Florida, SUA) 

 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

SUA este caracterizată drept o țară deschisă și primitoare  pentru românii care optează 

să se mute pe teritoriul ei. Deoarece locuitorii Statelor Unite sunt obișnuiți cu fluxuri mari 

de emigranți de pe toate continentele, deschiderea și ospitalitatea în cazul majorității 

cetățenilor, este mare, prin comparație cu alte țări care se simt sufocate de imigranți. 

Datorită acestor aspecte, majoritatea participanților au reușit să se integreze și să se 

adapteze ușor noului stil de viață. 

Problema identității reprezintă un subiect de interes începând cu generația a doua de 

români care trăiesc în SUA. Copiii născuți pe teritoriul Americii, beneficiază de educație 

românească doar în cadrul familiei, astfel degradându-se cultura originară a părinților.  

 

4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Statele Unite ale Americii 

Pentru îmbunătățirea procesului de integrare și acomodare în țara gazdă, participanții 

simt nevoia de mai mult sprijin din partea statului român. Cerințele și nevoile acestora 

sunt, în principal, de natură birocratică (accesul la instituțiile statului român ar trebui să 

fie facil), comunicare stat-diaspora și culturală.  
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„Instituțiile statului român ar trebui să consulte comunitățile în vederea stabilirii unor 

acțiuni (ex. amplasarea secțiilor de votare, organizarea de evenimente etc.)” (F, 58 de 

ani, județul Vrancea, Massachusetts, SUA) 

„Accesul la instituțiile statutului român ar trebui să fie facil oricărui român. Locuiesc în 

Massachusetts, iar cel mai apropiat consulat este la 4 ore distanță, în New York.“ (F, 24 

de ani, București, Massachusetts, SUA) 

 

5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Românii care au participat în cadrul studiului calitativ declară faptul că întoarcerea în țara 

natală este o opțiune, dar care probabil că nu se va materializa. Motivele care stau la 

baza acestui fapt sunt: obișnuința traiului în țara gazdă și sentimentul că nu ar putea să 

se readapteze stilului de viață din România și dorința de a le oferi copiilor un viitor pe care 

România nu îi poate acomoda. Participanții la studiu condiționează o posibilă întoarcere 

în țară de o îmbunătățire a calității serviciilor sanitare, educaționale și culturale. 

„Aș vrea să mă întorc, dar după 2-3 săptămâni simt nevoia să mă întorc înapoi în State. 

Poate la pensie, dar în principiu nu“. (F, 31 de ani, județul Prahova, District of Columbia, 

SUA) 

Au existat în componența grupurilor persoane care s-ar întoarce în acest moment în 

România, însă partenerii lor nu sunt de acord. Un alt impediment este zona administrativ-

legislativă, care este mai puțin progresistă decât SUA.  

„M-aș reîntoarce oricând dacă statul român mi-ar recunoaște căsătoria cu soția mea“ (F, 

24 de ani, București, Massachusetts, SUA) 

 

  



 
 

127 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Statele Unite ale Americii 

Românii prezenți la discuția de grup au menționat faptul că au beneficiat de aceleași 

drepturi ca ale cetățenilor americani în cadrul sistemului de învățământ, medical și 

profesional. 

Ca oportunități de dezvoltare, atât profesională, cât și personală, participanții susțin că 

naționalitatea română nu a fost un impediment în urmarea planurilor.  

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Mutarea în SUA a fost încă de la început, o decizie conștientă și asumată. 

Participanții care au decis să-și construiască viața de la zero pe teritoriul SUA, și-au 

asumat schimbările sociale, culturale și profesionale. 

Așteptările de la țara gazdă, în urma discuțiilor de grup, au fost atinse cu succes, fără a 

întâmpina dificultăți din cauza cetățeniei.  

Așteptările românilor de la statul român sunt legate de îmbunătățirea sectoarelor de 

activitate: educațional, medical, economic și cultural. Participanții la discuție au realizat 

în cadrul discuției de grup o comparație între condițiile de trai din România și SUA.  

Domenii de activitate România Statele Unite ale Americii 

Domeniul medical 

• Timp redus de așteptare până la 

obținerea unei programări la un 

centru medical de stat/privat 

• Acces facil la tratamente/operații 

în cazul bolilor grave în sistemul 

public 

• Timp îndelungat de așteptare 

până la obținerea unei 

programări la un centru medical 

de stat 

• Acces facil la tratamente/ 

operații în cazul bolilor grave în 

centru medical private 

Domeniul educațional 
• Dificultatea angajării după 

terminarea studiilor în același 

• Educația are costuri ridicate, 

dar este de o calitate 
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domeniu superioară față de alte țări 

Domeniul economic 

• Salariu mic/modic față de efortul 

depus 

• Puține domenii ofertante 

financiar (ex. administrație 

publică și vânzări/imobiliare) 

 

 „Așteptările mi-au fost împlinite datorită acceptării românilor destul de ușor în 

comunitate.“ (F, 44 de ani, București, Minnesota, SUA)  

„Așteptările au fost satisfăcute de locul de muncă din SUA. Mi s-au oferit mult mai multe 

oportunități față de unul din România. Sistemul educațional din SUA a fost eficient în 

educarea copiilor.“ (F, 58 de ani, județul Vrancea, Massachusetts, SUA) 

 

8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie de 

sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale și 

spirituale românești 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Socializarea între cetățenii români de pe teritoriul Americii, conform spuselor 

participanților, este scăzută deoarece doar în zonele urbane aglomerate se desfășoară 

activități cu specific românesc. Din acest motiv, accesul este dificil persoanelor care 

locuiesc în zone depărtate. 

Aceste activități/evenimente, cu toate că sunt organizate periodic, nu sunt promovare 

suficient pentru a atinge un număr mai mare de români, incluzându-i și pe cei care se află 

la distanțe mai mari față de locațiile aferente.  
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„Momentan se acordă un anumit sprijin din partea asociațiilor, dar nu îndeajuns de mare 

pentru consolidarea relației dintre comunitățile de români.“ (M, 40 de ani, județul Caraș-

Severin, Florida, SUA) 

8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

În cadrul discuției de grup, am remarcat următoarele direcții de plecare ale românilor în 

funcție de regiunile de dezvoltare ale României: 

➢ Regiunea Sud-Est – Virginia, Massachusetts, New York, Minnesota 

➢ Regiunea Sud – California, District of Columbia 

➢ Regiunea Sud-Vest - Florida 

➢ Regiunea Centru – New York 

➢ Regiunea Est - California 

În funcție de regiunile de dezvoltare, 4 din 10 participanți au plecat din regiunea Sud-

Est, 2 din regiunea Sud, iar câte un participant din regiunile Est, Centru și Sud-Vest. 

Orașele și, implicit, regiunile de destinație au fost alese în funcție de oportunitățile 

participanților la discuții.  

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

spirituale românești 

În vederea menținerii identității lingvistice și culturale, românii din afara granițelor au 

nevoie de sprijinul statului român. Din acest motiv, ar fi necesară intervenția statului 

român și a asociațiilor care vizează diaspora pentru a îmbunătăți accesul acestora la 

activitățile culturale. Astfel, chiar și viitoarele generații ar avea posibilitatea să 

interacționeze cu spiritul românesc. 
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„Printr-o mai bună interacționare cu comunitățile din diaspora în ceea ce privește 

realizarea de activități culturale.“ (F, 58 de ani, județul Vrancea, Massachusetts, SUA) 

„Mai multe proiecte culturale, organizate de asociații, prin care să mențină identitatea 

comunităților de români.“ (F, 44 de ani, București, Minnesota, SUA) 

 

8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

străinătate 

Riscurile și vulnerabilitățile la care sunt expuși românii plecați în Statele Unite ale 

Americii, extrase din discuțiile de grup realizate, depind de motivul plecării din România. 

Astfel, am putut identifica două categorii de emigranți: românii care au plecat deoarece 

nu își puteau atinge în țară aspirațiile (numită și identitate aspirațională neîmplinită) și cei 

care nu simțeau nevoia de schimbare, dar au vrut să-și susțină persoanele dragi care se 

încadrează în prima categorie enunțată. 

Pentru prima categorie de români riscurile apar în momentul în care vor să-și înceapă 

viața profesională. În discuțiile de grup, am regăsit atât persoane care s-au acomodat 

rapid și și-au găsit un loc de muncă pentru care erau calificați încă din România, dar au 

existat și cazuri de români care s-au confruntat cu discriminare, fiind nevoiți să lucreze 

pe posturi pentru care erau supracalificați. Cu timpul, și cei din urmă au reușit să-și atingă 

scopul de a ajunge să ocupe funcțiile profesionale urmărite.  

Cea de-a doua categorie, a celor care se mută în SUA pentru că aceasta este dorința 

partenerului, riscurile aparțin universului de neadaptare la cultura americană și, implicit, 

la stilul de viață.  

Totodată, în ambele categorii au existat participanți care s-au confruntat cu ambele 

probleme enunțate anterior.  
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9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Pentru persoanele care au participat în cadrul discuțiilor de grup, contextul geopolitic de 

la granița României cu Ucraina nu reprezintă un interes sau motiv pentru care (nu) își 

doresc să se întoarcă în România. 

 

10. Concluzii generale 

 

➢ Conform declarațiilor participanților la studiu, emigrarea românilor în Statele Unite 

ale Americii este determinată de trei factori: personali, economici și oportunități 

profesionale și/sau educaționale. 

➢ SUA este caracterizată de către majoritatea participanților la studiu drept un stat 

primitor, în care românii au beneficiat de drepturi egale cu ale cetățenilor 

americani. 

➢ În vederea îmbunătățirii procesului de integrare, românii care locuiesc în America 

își doresc să aibă susținerea asociațiilor românești și a statului român (inclusiv prin 

instituțiile publice/administrative). 

➢ Pentru menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, participanții la studiu 

propun implicarea statului român și a asociațiilor românești capabile să ajute 

comunitățile de români din America. 

➢ Problema identității este prezentă în cazul generației a doua de români prezenți în 

Statele Unite ale Americii. Pentru o parte dintre părinții români este important ca 

copiii lor să intre în contact cu spiritul și cultura României.   

➢ Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă participanții la focus grupuri sunt 

legate de renunțarea și/sau degradarea identității lingvistice și culturale românești 

în rândul unor români stabiliți în SUA.  

➢ Actualul context de securitate de la granița României nu influențează dorința 

românilor de a (nu) reveni în țară. 
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11.  Recomandări 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Statele Unite 

ale Americii, aceștia recomandă următoarele elemente: 

➢ Îmbunătățirea comunicării dintre instituțiile care reprezintă România în SUA în 

raport cu cetățenii români (în special consulatele); 

➢ Crearea mai multor consulate (itinerante) și instituții administrative pentru a 

răspunde nevoilor românilor din mai multe zone/comunități din Statele Unite 

ale Americii;  

➢ Identificarea și susținerea asociațiilor românești din SUA pentru a putea ajuta 

mai departe comunitățile de români; 

➢ Încurajarea și susținerea formării unor micro-comunități de români în mai multe 

zona din Statele Unite ale Americii, nu doar în marile aglomerări urbane; 

➢ Creșterea numărului de locuri de muncă în România și la un nivel salarial 

ridicat; 

➢ Îmbunătățirea serviciilor sanitare, educaționale și culturale din România. 
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A 6.  Raport focus grup Marea Britanie 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/MySMIS 

730/130070) 
 
 

 

Raport de focus grup 

 Focus grup românii din Marea Britanie 

 pentru implementarea proiectului   

,,Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

 

Aprilie 2023 

,,Unde m-am născut, acolo aș vrea să fiu îngropat. Din punct de vedere emoțional, 

vreau să mă întorc.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, Marea Britanie) 

(F, 40 de ani, jud. Suceava, Milano, Italia) 
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1. Introducere 

 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Marea Britanie. Grupul s-a desfășurat în data de 09.02.2023 și 

a avut o durată de aproximativ trei ore. 

La acest focus grup au participat 12 persoane care locuiesc în Marea Britanie: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, 

reprezentanților asociaților românești din Marea Britanie și prin metoda bulgărelui de 

zăpadă. 

Aceștia au fost selectați astfel încât să se asigure o varietate cât mai mare a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate 

inițial, doar 12 au putut să participe la discuție la data și ora stabilită. 

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video. 

Profil participanți 

M, 38 de ani, București, Liverpool, Marea Britanie 

M, 48 de ani, București, Sheffield, Marea Britanie 

F, 22 de ani, județul Constanța, Londra, Marea Britanie 

M, 24 de ani, București, Londra, Marea Britanie 

F, 30 de de ani, județul Arad, Londra, Mare Britanie 

F, 44 de ani, județul Iași, Londra, Marea Britanie 

F, 21 de ani, București, Coventry, Marea Britanie 

F, 20 de ani, București, Oxford, Marea Britanie 

F,  33 de ani, județul Olt, Londra, Marea Britanie 

F, 38 de ani, București, Newcastle, Marea Britanie 

F, 20 de ani, județul Iași, Londra, Marea Britanie 

F, 20 de ani, județul Neamț, Londra, Marea Britanie 



 
 

135 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

 

2. Conviețuirea și integrarea în statele gazdă 

 

          2.1. Motivele plecării din România  

Motivele emigrării românilor în Marea Britanie se încadrează în trei categorii, în funcție 

de scop: educaționale, profesionale/economice și personale. 

Motive economice și oportunități profesionale: apariția unor oportunități profesionale 

în Marea Britanie sau obținerea unui venit mai ridicat decât cel din România sunt o parte 

dintre motivele plecării românilor din țară. 

Oportunități educaționale: migrația în Marea Britanie a fost determinată și de apariția 

unor oportunități educaționale, în vederea continuării studiilor. 

Motive personale: plecarea în Marea Britanie a reprezentat o provocare, o experiență 

personală pentru unul dintre participanții la studiu. 

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 

Oportunități  

educaționale 
Motive personale 
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„În vara 2015, când am plecat, am hotărât să plec pentru că nu îmi mai găseam un loc 

de muncă în vânzări din cauza vârstei, aveam 41 ani.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, 

Marea Britanie)   

„Eu am plecat pentru că am vrut să experimentez ceva nou și să văd dacă mă descurc. 

În România o duceam foarte bine, dar a fost ca o provocare.” (F, 38 de ani, București, 

Newcastle, Marea Britanie) 

 

2.2. Conviețuirea și integrarea în Marea Britanie 

Inițial, plecarea în Marea Britanie a reprezentat o experiență dificilă pentru români. 

Participanții la studiu au fost obligați să prezinte niște garanții (ex. o recomandare din 

partea unei persoane, plata unei părți din chirie). În aceste cazuri, aceștia au apelat la 

rețeaua socială pe care o aveau la dispoziție în statul gazdă, pentru a-i ajuta în procesul 

de integrare. 

Odată integrați în societatea britanică, românii apreciază în mod pozitiv oportunitățile 

educaționale, profesionale, dar și gradul de respect arătat de către britanici.   

„Mie mi-au cerut un garantor și 6 luni avans la chirie”. (M, 24 de ani, București, Londra, 

Marea Britanie) 

„Cred că, pe lângă oportunitățile educaționale, de job-uri, oamenii se comportă mult mai 

frumos”. (M, 24 de ani, București, Londra, Marea Britanie) 
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3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Românii păstrează spiritul românesc în viața lor cotidiană. Un element al identității 

românești păstrat în unele familii de români din Marea Britanie este mâncarea 

tradițională românească.  

Problema identității reprezintă un subiect de interes începând cu generația a doua de 

români care trăiesc în Marea Britanie. Pentru copii este importantă cunoașterea 

„rădăcinilor” românești în cadrul procesului de dezvoltare personală. Părinții stabiliți în 

Marea Britanie își doresc să îi învețe pe copii limba română, dar și obiceiurile și tradițiile 

românești.  

4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Marea Britanie 

Românii participanți la studiul calitativ identifică câteva nevoi pe care statul român, prin 

instituțiile sale, le-ar putea îndeplini în vederea îmbunătățirii procesului de integrare: 

✓ Organizarea unor evenimente culturale și de promovare a României, în 

special pentru copiii români născuți în Marea Britanie; 

✓ Oferirea de informații corecte și concrete pe teme administrative, legislative, de 

locuire, economice etc. Astfel, românii ar fi mai informați cu privire la aspectele 

vieții cotidiene care sunt diferite comparativ cu cele din România.  

 

„Eu, având copii mici, (aș vrea) să avem acces la școală românească, să fie mai 

accesibilă cultura românească pentru preșcolari.”  (F, 38, București, Newcastle, Marea 

Britanie) 

„Când te duci în Anglia și vrei să conduci, e ușor să-ți schimbi carnetul, dar nu-ți explică 

nimeni diferențele.” (M, 24 de ani, București, Londra, Marea Britanie) 
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Participanții la studiu au semnalat comunități de români în Marea Britanie care refuză 

să se integreze în cultura din țara gazdă. Aceștia își petrec timpul doar cu românii, 

inclusiv la locul de muncă.  

„Am întâlnit mulți români care nu vor să se integreze în cultura UK. Lucrează cu români.” 

(F, 21 de ani, București, Coventry, Marea Britanie) 

 

5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Cea mai mare parte a participanților nu au în plan să se întoarcă în România. Aceștia 

se declară nemulțumiți în legătură cu sistemul educațional și oportunitățile culturale din 

țara noastră, acestea reprezentând bariere în vederea reîntoarcerii în țară. Mai mult, 

românii care locuiesc în Marea Britanie își doresc o îmbunătățire a calității sistemului 

educațional și a domeniului cultural pentru a lua în calcul întoarcerea în țară.  

În schimb, în ceea ce privește domeniul medical, românii se declară mai mulțumiți de 

sistemul medical din România, comparativ cu cel din Marea Britanie. Dificultatea obținerii 

unei consultații din partea unui specialist și timpul de așteptare ridicat sunt aspectele 

neplăcute cu care s-au confruntat românii în țara gazdă. 

„În Anglia pot avea discuții cu profesorii. Din aceste cauze nu m-aș întoarce în România. 

Pe lângă acest lucru, filozofia mea despre artă nu se regăsește în România și cred că 

este din cauza lipsei fondurilor.” (F, 20 de ani, București, Oxford, Marea Britanie) 

„Sistemul e dotat cu aparatură, dar accesul la medici, când ai o problemă mai gravă, e 

imposibil.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, Marea Britanie) 

Din punct de vedere profesional, lipsa de oportunități de angajare în anumite domenii 

(ex. arte) și dificultatea angajării după împlinirea vârstei de 40 de ani sunt impedimente 

în calea deciziei de întoarcere în România. 
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„Am foști colegi în România, de vârstă mea, și nu pot lucra. Eu mă uit mult pe LinkedIn și 

observ că este dificil în România.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, Marea Britanie) 

 

6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Marea Britanie 

Românii participanți la discuția online simt nevoia de a fi mai bine informați cu privire 

la aspecte legislative, administrative, de locuire, economice etc. Astfel, participanții au 

nevoie de ghidaj suplimentar în vederea unei integrări mai facile în Marea Britanie. În 

privința dreptului la vot, românii cu cetățenie britanică au acest drept limitat comparativ 

cu britanicii, în special după perioada Brexit. 

În mare parte, participanții la focus grup cunosc drepturile și îndatoririle pe care le au în 

statul gazdă. 

„Cel puțin la partea de vot, am cetățenie britanică și pot vota doar la lucrurile mici, mai 

ales după Brexit.” (F, 38 de ani, București, Newcastle, Marea Britanie) 

„Îndatoriri sunt peste tot. Dacă nu faci ceea ce trebuie, cineva se uită la tine și te 

penalizează, dacă ai depășit limita de viteză, îți vine acasă fotografia și amenda.” (M, 48 

de ani, București, Sheffield, Marea Britanie) 

 

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Românii participanți la focus grup au plecat în Marea Britanie, având așteptări ridicate 

cu privire la mediul profesional și educațional. Aceste așteptări le-au fost validate 

odată cu experiența locuirii în acest stat. Per total, experiența acestora în țara gazdă 

este una pozitivă.  
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Așteptările românilor de la statul român sunt legate de îmbunătățirea sectoarelor de 

activitate: educațional, cultural și economic. Participanții la discuție au realizat în cadrul 

discuției de grup o comparație între condițiile de trai din România și Marea Britanie. 

Domenii de activitate România Marea Britanie 

 

Domeniul medical 

▪ Acces mai facil la o consultație; 

▪ Timp redus de așteptare la 

urgențe. 

▪ Acces mai dificil la o 

consultație; 

▪ Timp ridicat de așteptare la 

urgențe. 

 

 

Domeniul educațional 

▪ Acces la informații suplimentare 

față de cele de la clasă doar 

prin înscrierea la meditații. 

▪ Profesori dornici să te ajute cu 

informații și în afara meditațiilor; 

▪ Instituții de învățământ 

moderne. 

 

 

Domeniul economic / 

profesional 

▪ Oportunități scăzute de 

angajare după 40 de ani; 

▪ Oportunități profesionale reduse 

în anumite domenii (ex. arte). 

▪ Oportunități ridicate de angajare 

indiferent de vârstă sau de 

domeniu. 

 

Domeniul transport 

▪ Infrastructură slabă, cu un 

număr redus de autostrăzi. 

▪ Infrastructură bună și densă, cu 

mijloace de transport în comun 

moderne. 

 

„Eu am studiat Artă, iar în România e ceva de nișă. Când mă gândesc să-mi caut un job 

e dificil. În Anglia, după o expoziție, am primit un e-mail, mă căutau. În România nu se 

întâmplă asta, știu de la prietenii mei care sunt tot la Arte.” (F, 22 de ani, județul 

Constanța, Londra, Marea Britanie) 
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8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie de 

sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale și 

spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

„Vin dintr-un oraș plin de români care nu vor să se integreze pentru că se au unul pe 

celălalt.” (F, 21 de ani, București, Coventry, Marea Britanie) 

Participanții la discuția de grup susțin că interacționează cu români, mai degrabă, la locul 

de muncă. Există numeroși români care migrează în Marea Britanie pentru oportunitățile 

profesionale avute, iar șansele de a avea colegi români sunt destul de ridicate. Mai mult, 

au fost identificate cazuri de români care refuză integrarea în cultura din Marea Britanie, 

întrucât rețeaua lor socială este formată doar din români.  

Printre activitățile la care iau parte românii care locuiesc în Marea Britanie se numără 

participarea la evenimente religioase. Aceștia și-au exprimat dorința de a avea mai 

multe biserici în care să se organizeze evenimente religioase în limba română, întrucât 

biserica românească reprezintă un punct de întâlnire important pentru români. 
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8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

Discuția de grup dedicată românilor din Marea Britanie nu permite realizarea unei astfel 

de hărți deoarece decizia de a alege un oraș sau o regiune de destinație s-a bazat pe 

oportunitățile avute în acel moment.  

În Londra s-au stabilit români proveniți atât din Municipiul București, cât și din diverse 

județe ale României, precum: Olt, Arad, Constanța, Neamț și Iași. În cadrul focus grupului, 

am avut români care au plecat din București spre diferite regiuni ale Angliei, precum: 

West Midlands, Nord-Estul Angliei, Nord-Vestul Angliei sau regiunea Yorkshire and the 

Humber. 

 

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

sprirituale românești 

Românii participanți la discuția de grup își doresc mai multă implicare din partea 

instituțiilor românești în țara gazdă.  

În vederea menținerii identității lingvistice, românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român. Participanții la studiu au remarcat dificultatea accesului la o 

persoană care să predea limba română. Astfel, aceștia își doresc să fie informați cu privire 

la existența unor cursuri de limbă română dedicate copiilor. De asemenea, existența mai 

multor școli sau programe/activități în limba română este o recomandare venită din 

partea participanților la focus grup. 

„Mi-ar plăcea să am o rețea pe care o pot accesa pentru o meditatoare sau educatoare 

și să-I învețe (pe copil) să citească și să scrie. Mi se pare că pentru alte limbi e mai ușor 

de accesat pentru preșcolari.” (F, 38 de ani, București, Newcastle, Marea Britanie) 
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De asemenea, organizarea unor evenimente, târguri în care să se promoveze cultura 

și mâncarea românească ar fi un aspect important în vederea menținerii identității 

românești. La nivel spiritual, recomandarea românilor din Marea Britanie este 

deschiderea mai multor biserici în care să se organizeze slujbe în limba română.  

„Nu știu dacă Departamentul poate să aducă în discuție, în cadrul Guvernului, 

deschiderea mai multor biserici în limba română.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, 

Marea Britanie) 

O altă sugestie în vederea menținerii identității românești este deschiderea la dialog și 

implicarea mai ridicată a Consulatelor și în orașele unde nu există reprezentanța 

Ambasadei.  

„O prezență mai activă a Consulatelor, astfel încât acestea să facă câte o caravană în 

orașele mai mici unde nu avem reprezentanța Ambasadei, unde să facem o masă 

rotundă, unde să discutăm, să fim incluși.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, Marea 

Britanie) 

8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

străinătate 

Pentru copiii români născuți în Marea Britanie, participanții la studiu simt că există riscul 

de pierdere a identității românești. Un fapt îngrijorător menționat de către participanți 

este renunțarea la comunicarea în limba română de către o parte dintre românii stabiliți 

în Marea Britanie. Acest fenomen are consecințe asupra copiilor, în special pentru cei 

cărora le este interzisă folosirea limbii române de către părinți. 

„Unii părinți chiar interzic copiilor să vorbească limba română, deși ei vorbesc în română.” 

(F, 44 de ani, județul Iași, Londra, Marea Britanie) 
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„Am văzut cazuri în care părinții vorbeau doar în engleză. (…) Mulți pleacă din cauza 

relațiilor toxice din familie și vor să se detașeze. (F, 20 de ani, județul Iași, Londra, Marea 

Britanie) 

9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Părerile participanților la discuția de grup în legătură cu impactul actualului context de 

securitate asupra procesului de reîntoarcere sunt împărțite. Astfel, o parte dintre români 

consideră imposibilă extinderea războiului în țara noastră, cealaltă parte iau în calcul 

aducerea membrilor familiei în Marea Britanie.  

„Știm cu toții de război, dar războiul se oprește la granița NATO. Rusia nu-și permite (să 

atace), chiar dacă se dau cum se dau la TV. În momentul de față aș veni în România să 

am grijă de familie sau să iau un membru aici cu noi.” (M, 48 de ani, București, Sheffield, 

Marea Britanie) 

„A trebuit să mă gândesc dacă îmi aduc fratele mai mic aici în cazul în care se 

deteriorează lucrurile să nu-l cheme (la război).” (M, 24 de ani, București, Londra, Marea 

Britanie) 

10. Concluzii generale 

 

• Emigrarea românilor în Marea Britanie este determinată, potrivit declarațiilor 

participanților la studiu, de trei factori: personali, economici și oportunități 

profesionale și oportunități educaționale; 

• Plecarea în Marea Britanie a fost, la început, plină de provocări, dar odată ajunși 

în statul gazdă, românii s-au adaptat noului stil de viață. Un factor important a fost 

existența unei rețele sociale care le-a facilitat integrarea; 

• În vederea îmbunătățirii procesului de integrare, românii care locuiesc în Marea 

Britanie își doresc primirea de informații corecte și concrete pe diferite teme ce țin 
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de aspectele de viață cotidiană și organizarea de evenimente culturale prin care 

să se promoveze România; 

• Barielele cu care se confruntă românii când se gândesc la întoarcerea în România 

sunt de ordin economic, educațional și cultural; 

• Pentru menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, participanții la studiu 

propun introducerea predării în limba română în școli, înființarea mai multor biserici 

în care să se organizeze evenimente religioase în limba română, deschiderea și 

implicarea mai mare din partea consulatelor;  

• Pierderea identității românești reprezintă un risc în comunitățile de români din 

Marea Britanie. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă sunt legate de 

renunțarea la identitatea lingvistică și culturală românească de către o parte dintre 

românii stabiliți în Marea Britanie; 

• În actualul context de securitate, opiniile participanților la studiu sunt împărțite. Pe 

de o parte, sunt românii care consideră că extinderea războiului din Ucraina este 

imposibilă, iar pe de altă parte există românii care se gândesc la aducerea 

membrilor familiei în Marea Britanie. 

 

11. Recomandări 

 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Marea Britanie, 

aceștia recomandă următoarele aspecte: 

✓ Introducerea predării limbii române în școlile din Marea Britanie; 

✓ Înființarea mai multor biserici în care să se organizeze evenimente religioase 

în limba română; 

✓ Un grad mai mare de implicare și deschidere la dialog din partea consulatelor 

și instituțiilor românești;  
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✓ Sprijin administrativ-legislativ pe mai multe dimensiuni precum: drepturi și 

obligații, piața muncii, fiscalitate și economie, etc.; 

✓ Realizarea unor campanii de comunicare-conștientizare cu privire la identitatea 

și particularitățile românilor (inclusiv prin evenimente dedicate); 

✓ În România - îmbunătățirea serviciilor educaționale, extinderea infrastructurii și 

crearea de oportunități pe piața muncii indiferente de vârstă sau domeniu de 

activitate.  
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Aprilie 2023 

 

,, În Canada oamenii trăiesc, în România se zbat.”  

M, 47, județul Neamț, Montreal, Canada 

Catalin T 
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1. Introducere 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Canada. Grupurile s-au desfășurat în data de 18.03.2023, 

respectiv 24.03.2023 și a avut o durată de aproximativ două ore. 

La aceste focus grupuri au participat 13 persoane care locuiesc în Canada:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, prin 

intermediul reprezentanților asociațiilor românești și prin metoda bulgărelui de zăpadă.  

Aceștia au fost selectați astfel încât să se asigure o varietate cât mai are a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație.  

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video. 

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Profil participanți 

F, 44 de ani, București, Quebec, Canada 

F, 55 de ani, județul Satu Mare, Montreal, Canada 

F, 53 de ani, județul Satu Mare, Montreal, Canada 

M, 25 de ani, județul Satu Mare, Montreal, Canada 

F, 60 de ani, București, Quebec, Canada 

M, 57 de ani, București, Quebec, Canada 

M, 47 de ani, județul Neamț, Montreal, Canada 

M, 47 de ani, județul Iași, Quebec, Canada 

F, 45 de ani, județul Iași, Quebec, Canada 

M, 38 de ani, județul Iași, Quebec, Canada 

M, 53 de ani, Suceava, Quebec, Canada 

F, 55 de ani, județul Iași, Quebec, Canada 

F, 36 de ani, județul Iași, Quebec, Canada 
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Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

 

2. Conviețuirea și integrarea în statele gazdă 

 

2.1. Motivele plecării din România  

Principalele motivele pentru care românii au emigrat din țară se încadrează în trei 

categorii: nevoia de educație calitativă, nevoia de schimbare a culturii dominante și nevoi 

de natură personală. 

Nevoia de schimbare a culturii dominante: plecarea din România în Canada a fost, 

pentru majoritatea participanților, privită ca o nevoie pentru a-și construi un viitor mai bun 

și care să le permită întemeierea unei familii. Participanții au optat să se integreze în 

comunități străine, care se ridicau la standardele valorice și de viață spre care ținteau, 

lăsând în urmă familia și prietenii din România.  

„Eu am venit că am vrut să plec, nu-mi plăceau multe, am trăit în zona Ardealului și am 

simțit să plec.” (F, 53 de ani, județul Satu Mare, Montreal, Canada) 

„Eram tineri și voiam să trăim oriunde altundeva decât în România. Serviciu bun aveam 

și eu și soțul, parte din familia mea nu era în Romania, ai soțului la fel, deci deja gustasem 

ce înseamnă să pleci.” (F, 36 de ani, județul Iași, Quebec, Canada) 

Nevoia de educație calitativă: Canada a fost privită ca o oportunitate de dezvoltare 

educațională, pe care România nu avea cum să o îndeplinească în momentul emigrării 

 

Schimbarea 

mentalității în care 

au trăit 

Oportunități 

educaționale pentru 

copii 
Motive personale 



 
 

150 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

acestora. Indiferent dacă participanții din cadrul studiului aveau sau nu copii în momentul 

plecării, au luat în considerare aspectele pozitive ale sistemului de învățământ canadian. 

„Am venit cu copiii, ne-am zis că am venit aici pentru a munci, nu aveam timp să învățăm, 

voiam sa le asigurăm lor școlarizarea”. (F, 55 de ani, județul Satu Mare,  Montreal, 

Canada) 

„Nu e bazat pe învățat pe de rost, se învață practic, fiind scump, e și alt interes, iar 

rezultatele se observă.” (F, 36 de ani, județul Iași, Quebec, Canada) 

Nevoi personale: în această categorie se încadrează persoanele care nu și-au dorit 

plecarea din România, dar au acceptat schimbarea din iubire față de partener și/sau de 

prieteni. 

„Vin în România de 2-3 ori pe an. Am vrut să mă mut înapoi în țară, dar nu a vrut soția și 

am rămas aici. Eu m-aș fi întors în România, în primul rând, pentru oameni. Aici este o 

diferență de clasă socială mult mai mare prin comparație cu România.’’ (M, 53 de ani, 

județul Suceava, Quebec, Canada) 

 

2.2. Conviețuirea și integrarea în Canada 

În cazul românilor plecați în Canada, procesul de mutare este unul mult mai îndelungat 

din cauza impunerilor și cerințelor specifice țării.  

Durata unei tranziții complete este de cel puțin doi ani, chiar și astăzi, când, cerințele 

sunt mai relaxate față de anii anteriori. Cu toate că pașii parcurși sunt dificili și 

necesită timp, majoritatea participanților și-au asumat costurile și timpul petrecut pentru 

a îndeplini toate cerințele. 

Participanții la focus grup au fost nevoiți să reînceapă o nouă viață profesională în 

Canada. Aceștia nu știau că va fi necesar să reia întregul proces realizat deja o dată, în 
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România. Totuși, românii au fost dispuși să își asume responsabilitatea și riscul de a-și 

dezvolta o nouă carieră, în vederea câștigării unor beneficii viitoare.  

Acest fapt nu ar fi fost posibil fără ajutorul comunității de români și al instituțiilor destinate 

emigranților. 

Majoritatea participanților la studiu nu au întâmpinat probleme în cadrul procesului de 

acomodare. Relațiile dintre canadieni și imigranți sunt unele bazate pe respect, atât în 

contexte formale, cât și informale, aspect specific culturii.   

 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Canada este percepută și caracterizată, de către participanți, drept o țară primitoare, 

care oferă oportunități de dezvoltare profesională și personală în ciuda criteriilor solicitate 

la venire.  

„Eu m-am descoperit în Canada, cine sunt eu.” (M, 47 de ani, județul Neamț, Montreal, 

Canada) 

Problema identității nu este percepută drept o prioritate de către participanții la discuțiile 

de grup pentru că nu simt o pierdere a identității culturale/etnice/naționale. 

Copiii participanților, indiferent dacă au fost născuți în România sau în Canada, au fost 

învățați să scrie și să citească în limba română. Cu toate acestea, din spusele părinților 

participanți în cadrul studiului, copiii nu iau în considerare mutarea în România. 

„Am fost în concediu în România cu fetele, una are 21 de ani, iar cealaltă 14 ani. Le-am 

întrebat dacă ar vrea să se mute în România. Cea mare nu-și dorește, dar ia în 

considerare, iar cea mică a spus clar că nu vrea.” (F, 45 de ani, județul Iași, Quebec, 

Canada) 
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4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Canada 

În cazul participanților plecați în Canada, procesul de integrare este vizibil predominant 

în mediile formale. Aceștia susțin că au primit sprijinul necesar din partea autorităților 

pentru a-și începe viața profesională în țara gazdă.  

În ceea ce ține de integrarea în noua societate, lucrurile stau diferit. Chiar dacă 

canadienii îi tratează public ca pe orice alți cetățeni, relațiile personale sunt reci. Au existat 

în cadrul grupurilor și participanți care au afirmat faptul că s-au simțit discriminați, dar fără 

efecte negative majore.   

Participanții care locuiesc de mai mulți ani în Canada au mai multe relații informale cu 

canadieni decât cei care s-au mutat recent. 

„Un alt factor este faptul că ești european și te admiră că ți-ai lăsat totul în urmă ca să te 

muți la ei în Canada.” (M, 47 de ani, județul Neamț, Montreal, Canada) 

„Nu e ușor pentru că avem așteptări, vii dintr-o altă societate, nu ți se pune covorul roșu. 

Am început de jos, deși în România eram învățătoare. Aici am putut să mă afirm mai mult 

decât în România.” (F, 53 de ani, județul Satu Mare, Montreal, Canada) 

 „M-am întors în punctul zero după 5 ani pentru că m-am angajat într-un alt loc. Pentru 

mine a contat să reușesc să conduc o echipă de francizare și fără diplomă de Quebec, și 

am reușit. Și profesorii mei au luat acest model că se poate. Nu am exclus nici să am 

prieteni în Canada, dar e dificil, depinde și de personalitatea fiecăruia, cât de comunicativ 

e.” (F, 44 de ani, București, Quebec, Canada) 
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5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Subiectul reîntoarcerii în România este unul sensibil pentru mulți dintre participanți. 

Deoarece sunt nemulțumiți de sistemul educațional, medical, cultural și de modul de 

trai pe fugă și stresant din România, doar participanții care au plecat pentru a-și susține 

partenerul s-ar întoarce în țară. Restul persoanelor prezente în cadrul studiului nu iau în 

considerare o posibilă întoarcere deoarece știau de la început că traiul în România nu le 

oferă oportunitățile necesare pentru a-și organiza viața așa cum îți doresc.  

Chiar și o posibilă îmbunătățire a calității serviciilor educaționale, sanitare și 

culturale nu ar fi suficientă pentru întoarcerea, chiar și după pensionare, în România 

deoarece majoritatea participanților la discuțiile de grup s-au obișnuit cu noul stil de viață 

și se regăsesc în acesta. 

„Motivul personal pentru care am plecat au fost oamenii, bârfa, răutățile, faptul că nu te 

simțeai în siguranță pe stradă, în special ca femeie. Românii sunt altfel.” (F, 55 de ani, 

județul Iași, Quebec, Canada)  
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6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Canada 

Românii prezenți la discuțiile de grup au avut în țară un statut social, educațional și 

financiar mai ridicat alți concetățeni. Acest lucru le-a permis să se mute în Canada. În 

acest context, participanții la discuții consideră că societatea canadiană este una 

echitabilă, nefăcând discriminări (cel puțin la nivel formal). Drepturile și îndatoririle ce le 

revin le sunt cunoscute și nu se abat de la ele.  

„N-am simțit nici măcar o secundă rușine (să lucreze ca menajera la Hilton). Au canadienii 

un stil care te face să nu-ți fie rușine, să simți că ceea ce faci este foarte corect. Mama 

mea, după două săptămâni, a aflat și a început să plângă la telefon și îmi spunea <<Te-

am ținut atâta la școală ca sa speli acum WC-urile>>.” (F, 45 de ani, județul Iași, Quebec, 

Canada) 

 

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Mutarea în Canada a fost o decizie definitivă pentru toți participanții. Românii din cadrul 

discuțiilor de grup au fost conștienți de angajamentul pe care și l-au asumat și ce 

presupunea acesta.  

Așteptările de la țara gazdă au fost atinse după procesul de francizare. Ceea ce nu 

multora li s-a comunicat în momentul procesului de emigrare, a fost faptul că există 

posibilitatea să nu lucreze în domeniul în care activau în România. Cu toate acestea, 

chiar dacă a existat sentimentul de frustrare, pentru a-și vedea visul îndeplinit, aceștia au 

continuat să învețe pentru a se reprofila.  

Un alt element care nu a fost știut de către persoanele care nu aveau deja cunoștințe în 

Canada, a fost faptul că până la finele procesului de francizare, vor lucra pe posturi pentru 

care erau supra-calificați, precum menajere sau muncitori pe șantier. 
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Așteptările românilor, aflați în Canada, de la statul român sunt legate de îmbunătățirea 

sectoarelor care i-au determinat să părăsească țara de origine: sectorul educațional, 

transport și economic. Participanții la discuție au realizat o paralelă între condițiile de trai 

din România și Canada.  

Domenii de activitate România Canada 

Domeniul medical 

▪ Timp redus de așteptare până 

la obținerea unei programări la 

un centru medical de stat; 

▪ Acces dificil la tratamente / 

operații în cazul bolilor grave. 

▪ Timp îndelungat de așteptare 

până la obținerea unei programări 

la un centru medical de stat; 

▪ Acces facil la tratamente / operații 

în cazul bolilor grave. 

Domeniul educațional 

▪ Dificultatea angajării după 

terminarea studiilor în același 

domeniu. 

▪ Dificultatea angajării după 

terminarea studiilor în același 

domeniu. 

Domeniul economic 
▪ Raport salariu net - nivel de trai 

nesatisfăcător.  

▪ Raport salariu net - nivel de trai 

satisfăcător. 

 

8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Cea mai întâlnită oportunitate prin care cetățenii români interacționează unul cu celălalt 

este prin intermediul întâlnirilor organizate la biserică. Fie ca ne referim la slujbe, fie 

la evenimente culturale, acestea reprezintă un prilej prin care românii plecați în Canada 

pot socializa. Acest fapt se petrece din cauză că nu există așezăminte românești 

(cartiere) în care să trăiască predominat români. Chiar și așa, bisericile românești nu sunt 
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accesibile tuturor emigranților, în special în celor care locuiesc în zonele rurale sau în 

localități depărtate de orașele mari. Acești români socializează cu compatrioții mult mai 

rar decât prima categorie.  

Amprenta asociațiilor românilor plecați în Canada nu este resimțită de toți 

participanții deoarece nu sunt suficient de vizibile sau accesibile tuturor celor plecați din 

țară. Totuși, aceste asociații aduc, celor care au posibilitatea să participe în cadrul 

activităților organizate de ele, un strop de România bine venit, care să mai aline dorul de 

casa natală. 

„Mereu știu de evenimente, mă întreabă (prietenii) dacă vreau să merg, dar nu mă atrag. 

Au venit oameni de cultură și mă bucură acest lucru, dar mereu intervine ceva sau nu 

merg. Este un restaurant (Domeniul Roman) al unui român și mereu vin români și se fac 

evenimente.” (M, 47 de ani, județul Neamț, Montreal, Canada) 

„Eu nu prea am timp din cauza studiilor, când vin în România încerc să recuperez. (Eu și 

prietenii mei români) Dăm și petreceri și avem și prieteni din Canada și le punem  muzică 

românească, facem sarmale, mămăligă să le arătam cum se petrece în România. Am 

încercat în școli să fac asociații de români, pentru că existau români, dar nu a fost voință.” 

(M, 25 de ani, județul Satu Mare, Montreal, Canada) 

„Pentru comunitățile mai mici, biserica este un prilej să ne vedem, dar nu avem activități 

culturale.” (F, 44 de ani, București, Quebec, Canada) 

 

8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

În cadrul discuției de grup, am remarcat următoarele direcții de plecare ale românilor în 

funcție de regiunile de dezvoltare ale României: 
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➢ Regiunea Nord-Est – regiunile Montreal, Quebec; 

➢ Regiunea Nord-Vest – regiunea Montreal; 

➢ Regiunea Sud-Muntenia – regiunea Quebec. 

Majoritatea participanților din cadrul discuțiilor de grup au emigrat din regiunile istorice 

Țara Românească și Moldova. În funcție de regiunile de dezvoltare, 6 din 13 participanți 

au plecat din regiunea Nord-Est, 3 din regiunea Sud-Muntenia, 3 din regiunea Nord-

Vest, iar un participant din Nord. 

Această hartă este orientativă și exploratorie datorită recrutării participanților pentru 

discuții.   

 

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

spirituale românești 

Românii care au participat la discuțiile de grup care vizează traiul în Canada afirmă că 

relația diasporei cu instituțiile din țara gazdă, care reprezintă România, este precară 

deoarece comunicarea este deficitară.  

Atât din poveștile personale ale persoanelor prezente în cadrul discuțiilor de grup, cât și 

a experiențelor trăite de cunoștințelor lor, comunicarea cu reprezentanții oficialităților 

române este dificilă, de lungă durată și de multe ori inutilă/ fără finalitatea dorită. 

„Consulatul român lasă de dorit. Încerc de mult să-mi fac pașaport și nu am reușit (...) Eu 

venind din Casa de copii, nu am identitate în Romania. În Canada, când am venit, nu mi-

a fost la fel de greu.” (M, 57 de ani, București, Quebec, Canada) 
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8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

străinătate 

Riscurile și vulnerabilitățile la care sunt expuși românii plecați în Canada, extrase din 

discuțiile de grup realizate, depind de motivul plecării din România. Astfel, am putut 

identifica două categorii de emigranți: românii care au plecat deoarece nu își puteau 

atinge în țară aspirațiile (identitatea aspirațională neîmplinită) și cei care nu simțeau 

intrinsec nevoia de schimbare, dar au vrut să susțină persoanele dragi care se încadrează 

în prima categorie enunțată.  

„Am început cu munca de jos, m-au traumatizat, apoi am aflat de o inițiativă din Quebec 

legată de agricultură, am aplicat și am reușit. Soțul meu a fost șofer pe TIR, a decedat de 

curând, dar am reușit cu ajutorul prietenilor să nu mă pierd.” (F, 55, județul Satu Mare,  

Montreal, Canada) 

Pentru prima categorie de români, riscurile și vulnerabilitățile constau în modul în care 

se desfășoară viața profesională. Schimbările asumate, implicând uneori acceptarea 

unor posturi sub calificarea acestora, pot conduce la neîmpliniri profesionale ce afectează 

nivelul de satisfacție cu viața.  

Pentru cea de-a doua categorie formată din persoane care susțin visul celor dragi,  

riscurile și vulnerabilitățile constau în experimentarea unor stări de frustrare și/sau 

depresie și de dezrădăcinare din spiritul românesc.  

„Eu am venit aici puțin inconștientă, nu știam ce înseamnă Canada, mi-am făcut actele 

cu doi prieteni, dar ei nu au reușit. De când am ajuns și până acum nu-mi place Canada, 

simt că sunt blocată aici, e târziu pentru mine să mă întorc în România pentru că e greu 

să-mi găsesc un loc de muncă. Sunt singură, nu prea ies, merg la job, sunt legată de 

prietenii din România, interacțiunea mea e online în cea mai mare parte cu prietenii din 

Romania”. (F, 60, București, Quebec, Canada) 
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9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Pentru persoanele care au participat în cadrul discuțiilor de grup, contextul geopolitic de 

la granița României cu Ucraina nu reprezintă un interes sau un motiv pentru care nu își 

doresc să se întoarcă în România. 

 

10. Concluzii generale 

 

➢ Motivele plecării din România în Canada sunt: calitatea vieții care nu se ridică la 

standardele cetățenilor, nevoia de a fi alături de cei dragi care nu se regăsesc în 

stilul de trai din România și dorința de a le oferi copiilor un viitor mai bun; 

➢ Adaptarea la noul trai este dificilă, dar dorința de a-și atinge scopul plecării oferă 

puterea și energia necesară pentru a atinge așteptările și obiectivele care au 

determinat plecarea din România; 

➢ Canada oferă oportunități de dezvoltare profesională și personală datorită culturii 

deschise către multiculturalism; 

➢ Cu toate că se desfășoară activități cu specific românesc de către asociații și 

bisericii, nu sunt suficient de cunoscute sau adaptate programului  românilor; 

➢ Chiar dacă stilul de viață nu este cel dorit de unii români, de dragul persoanelor 

iubite, aceștia rămân în Canada.  

 

11.  Recomandări 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Canada, aceștia 

recomandă următoarele aspecte: 

➢ Îmbunătățirea comunicării dintre instituțiile care reprezintă România în Canada în 

raport cu cetățenii români (în special consulatele); 

➢ Identificarea și susținerea asociațiilor românești din Canada pentru a putea ajuta 

în continuare comunitățile de români; 
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➢ Încurajarea și susținerea formării unor micro-comunități de români în mai multe 

localități din Canada, nu doar în localitățile mari; 

➢ Îmbunătățirea serviciilor sanitare, educaționale și culturale din România. 
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A 8.  Raport focus grup Israel 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/MySMIS 

730/130070) 
 
 

 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din Israel 

 pentru implementarea proiectului   

„Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

Aprilie 2023 

 

 

„Se poate investi în cultura română în Israel.”  

(B, 53 de ani, județul Ilfov, Tel Aviv, Israel) 

(ddd 
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1. Introducere 

 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Israel. Grupul s-a desfășurat în data de 16.03.2023 și a avut o 

durată de aproximativ două ore.  

La acest focus grup au participat 10 persoane care locuiesc în Israel: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, 

reprezentanților asociaților românești din Israel și prin metoda bulgărelui de zăpadă.  

Aceștia au fost selectați astfel încăt să se asigure o varietate cât mai are a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate 

inițial, doar 10 au putut să participe la discuție la data și ora stabilită.  

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video.  

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

Profil participanți 

B, 74 de ani, București, Tel Aviv, Israel 

F, 39 de ani, București, Tel Aviv, Israel 

F, 64 de ani, județul Cluj, Even Yehuda, Israel 

B, 19 ani, București, Tel Aviv, Israel 

B, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel 

F, 22 de ani, București,  Ramat Gan, Israel 

F, 33 de ani, județul Cluj, Even Yehuda, Israel 

F, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel 

B, 43 ani, județul Suceava, Ramat Gan, Israel 

F, 45 de ani, București, Tel Aviv, Israel 
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pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării 

 

2. Conviețuirea și integrarea în Israel 

 

     2.1. Motivele plecării din România  

Motivele emigrării românilor sunt cu precădere personale, spre deosebire de alte 

comunități de români stabiliți în străinătate. Datorită religiei, participanții la focus grup se 

simt mai apropiați de cultura israeliană decât de cea românească.  

 

Apartenența la un popor: 

Participanții provin din familii evreiești, iar aceștia consideră că s-au întors în țara de 

origine. În ebraică, acest proces se numește aliyah (ascensiune) și semnifică venirea 

evreilor înapoi în Israel. Participanții descriu importanța sentimentului de apartenență la 

un popor și procesul de integrare în țara de origine, conform confesiunii religioase.   

 

Apartenența la un 

popor 

Identitatea 

națională 

Reîntregirea 

familiei 
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„Chiar și pentru mine, eu nu mă consider o persoană religioasă. E o chestiune de 

identitate, de aparținere la un popor. Așa cum mă simt parte din poporul român mă simt 

parte și din poporul evreu.”  (F, 39 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

 

Identitatea națională:  

Toți participanții la focus grup provin din familii evreiești care s-au stabilit în diverse regiuni 

ale României la jumătatea secolului XX. Aceștia au încercat să-și păstreze identitatea 

națională în vremuri tulburi, imediat după Holocaust, genocidul evreilor. 

Participanții care au copilărit în perioada anilor `50 relatează dificultatea, inaccesibilitatea 

și, de fapt, ilegalitatea studierii limbii ebraice în România: 

„Când eram copil am studiat ebraica ilegal la Sinagogă, dar copiii au studiat încă din clasa 

I și scrie în foaia matricolă naționalitatea-evreu, religia-mozaică.” (F, 64 de ani, județul 

Cluj, Even Yehuda, Israel) 

 

Reîntregirea familiei: 

Un alt aspect important al plecării din România îl constituie întregirea familiei. În mare 

parte, cei care au participat la focus grup relatează că au plecat după rudele deja stabilite 

în Israel.  

„Am venit din 2011. Înaintea mea a emigrat sora mea, eu am emigrat singură și acum am 

o fată de 2 luni.” (F, 39 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

„În 2020 am venit în Israel. M-am mutat pentru că am o soră aici mutată de 34 de ani. Am 

rămas văduv și am venit aici la sora mea. Ambii părinți sunt evrei, singur ar fi fost mult 

mai complicat cu actele.” (B, 74 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 
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           2.2. Conviețuirea și integrarea în Israel 

Românii din Israel prezintă procesul de integrare în societatea israeliană cu totul 

diferit față de procedurile din alte țări studiate. Participanții relatează că nu este 

necesară stabilirea reședinței, ci în primul rând primesc cetățenia, condiția fiind aceea de 

a avea cel puțin un bunic de origine evreiască. Ulterior li se asigură transportul doar dus 

și cazarea într-un centru special pentru aliyah, numit centru de absorbție, unde le este 

predată limba ebraică. 

„Nu-ți stabilești reședința, noi primim direct cetățenia, asta cred că e o diferență față de 

migrarea în alte țări. (...) După ce termini aceste cursuri ești liber să-ți găsești cazare, job, 

etc.” (F, 39 de ani, București, Tel Aviv, Israel)  

 

Fiind considerat un proces de întoarcere în țara de origine,  cu o puternică istorie în spate, 

există un cult al cetățenilor israelieni în a-i ajuta și îndruma pe cei ce fac parte din 

aliyah, de oriunde ar veni.  

„Există un cult în a-i ajuta pe cei nou-veniți. Lumea te ajută să te integrezi. (...) Eu personal 

am contact cu această aliyah românească și foarte puțini renunță și se întorc în România, 

majoritatea reușesc să se adapteze.” (B, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

 

 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Participanții la focus grup nu se tem că își vor pierde identitatea românească, ci 

vor să își consolideze identitatea israeliană. În ceea ce privește conservarea identității 

și culturii românești, acest lucru rămâne în plan secundar, ca atu pentru generațiile 

viitoare, ca deschidere către Europa, dar și pentru a păstra istoria migrației familiei. 
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Aliyah românească venită din regimul comunist a avut cu totul altă percepție și atitudine 

asupra păstrării culturii și limbii române. Aceștia au refuzat să ducă mai departe datinile 

românești și s-au axat pe integrarea în societatea israeliană a lor și a copiilor lor. 

„Specific Israelului a fost o emigrație în anii `70 și au vrut să uite de limba română. Ei s-

au simțit rușinați că au venit din comunism, au vrut să se integreze mai repede și o parte 

chiar să uite de limba română. Din cauza asta, generația a doua, copiii lor nu știu română. 

Acum, la bătrânețe, și-au dat seama de greșeala făcută și vor să-și învețe nepoții limba 

română. Acum e o cerere foarte mare pentru limba română, atât copii, adulți, cât și 

studenți. Din păcate e foarte dificil.” (B, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel)  

În ciuda trecutului, participanții susțin că există oameni care vor să învețe limba română, 

citesc articole din ziarul destinat celor din aliyah românească și își încurajează copiii să 

studieze limba țării în care aceștia au locuit decenii. Comunitatea de israelieni români 

au înființat o școală de predare a limbii române pentru a oferta această cerere. 

„Recunosc că avem cititori din multe categorii de vârstă. Cei mai mulți sunt bătrâni, dar 

au început să apară și tineri care citesc... Am refuzat să uităm limba română și ne 

străduim să o ținem la un nivel corespunzător.” (F, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

„Există o mare dorință de întoarcere la limba română, de aceea am deschis școala 

aceasta unde nu vin doar copii, avem și adulți, dar și studenți care vor să meargă la studii 

în România. Avem un ziar tipărit în limba română care se vinde la chioșcuri.” (B, 53 de 

ani, București, Tel Aviv, Israel) 

4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Israel 

Spre deosebire de alte state, procedurile statului israelian cu privire la integrarea 

imigranților sunt speciale, statutul acestora fiind unul total diferit, de evreu întors acasă. 

Pentru cei care fac parte din aliyah, există centre de absorbție, cazare asigurată câteva 
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luni, ajutor financiar și un cult al poporului israelian de a-i ajuta pe cei nou veniți să se 

integreze cât mai rapid în societate. 

Din acest punct de vedere, sunt luate toate măsurile pentru a facilita adaptarea celor din 

aliyah românească în societatea israeliană. Impedimentul principal este cunoașterea 

limbii, iar statul oferă toate condițiile pentru a sprijini imigranții în procesul de învățare. 

Există posibilitatea de obține cetățenie și pentru cei care nu au origini evreiești, 

prin căsătorie. Acest proces poate dura între 7 și 10 ani. 

„Aici există Centru de absorbție, statul te ajută să te adaptezi în societate, să îți cumperi 

o casă și să înveți limba. (...) Acum vin mulți din America de Sud, dar români nu mai vin 

atât de mulți.”   (B, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

„Eu nu am fost la Centrul de absorbție, dar primeam ajutoare bănești și cursuri de limbă.” 

(F, 45 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

 

5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

„Eu cred că m-aș adapta mai greu la întoarcerea în România.” (F, 45 de ani, București, 

Tel Aviv, Israel) 

Situația fiind una cu totul specială față de comunitățile de români din alte state, aceștia 

nu își doresc să se întoarcă în România. Deși s-au născut și au crescut pe teritoriul 

românesc, provenind din familii evreiești, aceștia au plecat în Israel în căuatrea 

sentimentului de apartenență la poporul de origine.   

„Mie nu mi se pare fezabil...momentan, Israelul e casa mea.” (F, 39 de ani, București, Tel 

Aviv, Israel) 
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„Pe persoanele de vârsta a doua si a treia, să le convingi să se întoarcă în România, e o 

pierdere de timp și de resurse. E o diferență mare la nivelul de trai.” (B, 53 de ani, 

București, Tel Aviv, Israel) 

Totuși, sunt menționate și motive ce țin de nivelul de trai, spre exemplu, participanții sunt 

mai mulțumiți de sistemul medical israelian față de cel românesc și de oportunitățile din 

mediul educațional, acestea fiind motive întemeiate pentru a rămâne în Israel. 

„Pe lângă sănătate, sistemul educațional este net superior. De mici, copiii inteligenți sunt 

căutați și ajutați să-și găsească drumul. De exemplu, băiatul meu când era clasa a VIII-a 

a primit oferta educațională de a face facultatea în timpul liceului. Aici (facultatea) se face 

după armată. Lui i-au oferit această șansă, de a face înainte. Nu mai spun de mediul 

academic renumit.” (B, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

 

 

6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Israel 

Participanții la discuții consideră că au aceleași drepturi și obligații ca restul cetățenilor 

israelieni. Nu se simt discriminați în niciun fel, chiar simt susținere atât din partea 

instituțiilor competente, cât și a cetățenilor în procesul de integrare. 

 

 

7. Așteptările românilor israelieni de la Israel și de la statul român 

Românii participanți la focus grup au plecat în Israel cu scopul de a se stabili definitiv 

acolo, în țara de care aparțin conform religiei. Totuși, aceștia au conturat deosebirile 

dintre cele două state în domenii de interes principal: 
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Domenii de activitate România Israel 

Domeniul medical 

▪ Spitalele nu sunt la fel de bine 

dotate 

▪ Birocrație 

▪ Concediu de maternitate 2 ani 

▪ Spitale dotate cu echipamente 

performante 

▪ Sistem digitalizat  

▪ Concediu de maternitate doar 3 

luni (compensat cu creșe care 

sunt prea scumpe din perspectiva 

participanților) 

Domeniul educațional 

▪ Învățământul universitar nu 

este atât de renumit 

▪ Nu se pot face studiile 

universitare concomitent cu 

cele liceale 

▪ Examenul de Bacalaureat 

▪ Din perspectiva participanților, 

elevii români au mai puțină 

permisivitate din partea 

cadrelor didactice, acest lucru 

nu este perceput ca ceva 

negativ 

▪ Armata nu este obligatorie. 

▪ Învățământul universitar renumit 

la nivel internațional 

▪ Oportunitatea de a termina 

studiile universitare din timpul 

studiilor liceale 

▪ Bagrut - un fel de examinare pe 

specializare, dar nu poate înlocui 

licența, ci doar Bacalaureatul 

▪ „Obrăznicia israeliană”- prea 

multă permisivitate din partea 

profesorilor față de elevi 

▪ Armata obligatorie pentru bărbați 

și femei după terminarea liceului. 
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8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Aliyah românească are asigurate evenimente culturale organizate de Institutul Cultural 

Român, însă aceste evenimente atrag cu precădere persoanele vârstnice.  

„Cei care s-au născut în România țin la limbă și la cultură. Și când sunt evenimente 

românești la Institutul Cultural, văd mai mult persoane mai în vârstă. De exemplu a fost 

un concert dedicat lui George Enescu.” (B, 43 ani, județul Suceava, Ramat Gan, Israel) 

Participanții își doresc mai multe evenimente de interes și pentru tineri, ca prilej de 

socializare. 

„Cred că acest lucru se întâmplă din cauza programului. Nu sunt evenimente interesante 

pentru generațiile mai tinere.” (F, 39 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

O altă componentă socială o constituie știrile israeliene publicate în limba română. 

Există un ziar și o revistă, ambele destinate cititorilor din aliyah românească, pentru a fi 

la curent și a înțelege pe deplin evenimentele importante ale societății israeliene, dar și 

cele românești. Există cerere, atât ziarul cât și revista sunt citite de mai multe categorii 

de vârstă, conform participanților. 

„Noi avem un ziar și o revistă. Ziarul e de 10 ani și revista de 60 de ani. Revista se 

concentrează mai mult pe material de relaxare, literatura, monden, iar ziarul tratează 

preponderent teme politice din Israel și diferite știri. Are rolul de a păstra limba română 

activă în Israel și e util pentru cei care nu pot sau le e greu să citească și să urmărească 
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știrile în ebraică. Gazeta este jumătate despre Israel, dar abordează și teme din 

România.” (F, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel)  

Participanții la focus grup păstrează legătura cu cei dragi prin intermediul apelurilor 

video și a vizitelor ocazionale. 

„Țin legătura cu familia prin apel video. Noi călătorim des în România, dar vin și rudele 

aici și facem revelionul românesc.” (F, 45 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

 

8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

În urma discuției de grup nu poate fi conturată o hartă a migrației în funcție de regiune, 

românii alegând orașul de destinație în funcție de oportunitățile avute. Acest aspect 

poate fi demonstrat prin observarea destinațiilor alese de românii care au plecat din 

București, aceștia stabilindu-se în Tel Aviv și Ramat Gan. Un singur participant a plecat 

din județul Suceava și s-a stabilit în Ramat Gan. 

 

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

sprirituale românești 

Pe partea culturală, participanții relatează nemulțumirea față de evenimentele 

organizate de Ambasadă. Aceștia susțin că sunt orientate și promovate mai de grabă 

către oficialitățile străine și nu pentru israelienii români.  

„Eu am fost invitat, dar este o abordare total greșită. A fost frumos, dar a fost o abordare 

prea oficială, mai mult a fost organizată pentru ceilalți ambasadori, nu pentru români. Eu 
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cu Asociația mea vrem să mergem în diferite orașe și să ne întâlnim cu românii din diferite 

locuri și să vorbim despre viața noastră în Israel.” (B, 53 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

Spre exemplu, o participantă afirmă că nu se poate participa la anumite evenimente decât 

pe bază de invitație. Acest lucru îi împiedică pe cei din aliyah românească să formeze o 

rețea socială, o comunitate.  

„Eu nu simt că suntem doriți la evenimente. De ziua României sunt evenimente și 

încercăm să mergem și primim ca răspuns că pot merge doar cei invitați.” (F, 39 de ani, 

București, Tel Aviv, Israel) 

 

8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

Israel 

Singurele riscuri ale acestora sunt dificultatea de a transmite mai departe limba română 

generațiilor tinere. Copiii acestora nu au o dorință în a învăța limba română și sunt puține 

contexte prin care pot exersa cunoștințele dobândite. 

Acest aspect nu este unul de interes principal pentru israelienii români. 

„La ICR se fac programe, petreceri pentru copii, dar sunt de vârste diferite și e dificil să 

exerseze vorbitul în limba română. Chiar mă străduiesc să le ofer copiilor un context 

pentru a învăța limba.” (F, 45 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 
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9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Aliyah românească participantă la discuția de grup nu are gânduri de întoarcere în 

România. Nu simt că războiul dintre Ucraina și Rusia reprezintă o amenințare la adresa 

statului român și nici nu le influențează decizia de (ne)întoarcere în România.   

„România totuși este în NATO, nu e o situație atât de incertă. Sunt mai multe situații acum 

cu bătrâni din Israel care se întorc în România decât bătrâni din România care vin aici. E 

bine să trăiești cu pensia din Israel în România.” (B, 43 ani, județul Suceava, Ramat Gan, 

Israel) 

„Pentru mine, drumul către Israel e cu sens unic. La vârsta mea nu mai are rost să mă 

mut.” (B, 74 de ani, București, Tel Aviv, Israel) 

 

10. Concluzii generale 

 

Românii din Israel au un statut diferit față de celelalte comunități studiate în cercetarea 

calitativă. Din discuția cu aceștia reies următoarele concluzii:  

▪ Românii din Israel se consideră israelieni întorși în țara de proveniență, numiți 

aliyah românească; 

▪ Chiar dacă s-au născut și au trăit decenii în România, aceștia de fapt fac parte din 

diaspora evreiască; 

▪ Aliyah românească nu își dorește să se întoarcă în România; 

▪ Statul israelian și cetățenii acestuia oferă toate condițiile pentru integrarea și 

adaptarea celor din aliyah românească în societatea israeliană; 

▪ Israelienii români au un sentiment de apartenență la poporul israelian; 

▪ Aceștia își păstrează cetățenia română din considerente practice, pentru a avea 

acces mai facil la Uniunea Europeană; 
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▪ Respectă cultura și limba română și vor să transmită generațiilor noi aceste 

elemente, din mai multe considerente, printre care deschiderea de oportunități 

educaționale și profesionale; 

▪ Participanții la discuțiile de grup nu consideră că securitatea României este o 

problemă în contextul războiului dintre Rusia și Ucraina.  

 

11. Recomandări 

 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă israelienii românii din Israel, 

aceștia recomandă următoarele: 

✓ Evenimente culturale organizate și pentru cetățeni, nu doar pentru oficialități; 

✓ Evenimente cu tematici diverse și actualizate pentru a atrage cât mai multe 

categorii de vârste; 

✓ Evenimente cu deschidere către aliyah românească în totalitatea ei, pentru a 

nu se simți excluși și pentru a promova incluziunea și coeziunea comunității; 

✓ Sprijin pentru copiii și adulții care vor să învețe și/sau să exerseze limba 

română;  

✓ Promovarea culturii românești de către Institutul Cultural Român din Israel. 
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A 9.  Raport focus grup Franța 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/My SMIS 

730/130070) 
 
 

 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din Franța 

 pentru implementarea proiectului   

„Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

 

Aprilie 2023 

 

„Ce e bine în România, e rău în Franța și viceversa. Nu există societate perfectă, totul e 

perfectibil...” (F, 47 de ani, județ Argeș, Toulouse, Franța) 

(ddd 
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1. Introducere 

 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Franța. Grupul s-a desfășurat în data de 28.02.2023 și a avut o 

durată de aproximativ trei ore.  

La acest focus grup au participat 11 persoane care locuiesc în Franța: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, 

reprezentanților asociațiilor românești din Franța și prin metoda bulgărelui de zăpadă.  

Aceștia au fost selectați astfel încăt să se asigure o varietate cât mai are a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate 

inițial, doar 11 au putut să participe la discuție la data și ora stabilită.  

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video.  

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

Profil participanți 

F, 47 de ani, județ Argeș, Toulouse, Franța 

F, 42 de ani, București, Franța 

F, 29 de ani, București, Antibes, Franța 

M, 27 de ani, județul Iași, Franța 

F, 29 de ani, București, Franța 

F, 27 de ani, județul Olt, Toulouse, Franța 

M, 30 de ani, București, Nisa, Franța 

F, 34 de ani, județul Botoșani, Franța 

F, 28 de ani, București, Toulouse, Franța 

F, 23 de ani, județul Bacău, Lille, Franța 

F, 39 de ani, București, Strasbourg, Franța 
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pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

2. Conviețuirea și integrarea în Franța 

 

      2.1. Motivele plecării din România  

Motivele emigrării românilor din țară se încadrează în trei categorii, în funcție de scop: 

educaționale, profesionale și personale. 

Motive economice: participanții la focus grup au plecat din România pentru a-și rafina 

și crește calitatea vieții. Niciunul dintre aceștia nu a părăsit țara de origine din lipsa banilor 

sau oportunităților educaționale și/sau profesionale. Oportunitățile profesionale au 

reprezentat motivații în alegerea Franței în detrimentul României.  

„Nu aveam o situație foarte rea, suntem din București. E mai bine pentru noi în Toulouse.” 

(F, 28 de ani, București, Toulouse, Franța) 

Motive educaționale: câțiva participanți la focus grup au urmat sau urmau la momentul 

realizării studiului programe educaționale în Franța. Unii dintre aceștia au avut această 

oportunitate prin intermediului cunoscutului program Erasmus.   

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 

Oportunități 

educaționale 
Motive personale 
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„Sunt cu o bursă Erasmus în Lille. Am mai fost plecată în Portugalia acum 3 ani. Am vrut 

să plec în străinătate pentru că eram dezamăgită de calitatea Masterului din România.” 

(F, 23 de ani, județul Bacău, Lille, Franța) 

Motive personale: unii dintre românii prezenți la discuția online au menționat și aspecte 

din viața privată ce au determinat plecarea în Franța precum povești de dragoste, 

reîntregirea familiei și dorința de dezvoltare personală.  

„Motivul principal a fost o poveste de dragoste. Am decis să acord încă o șansă unei foste 

relații. Motivele care m-au împins nu au fost economice, de carieră.”  (F, 47 de ani, județ 

Argeș, Toulouse, Franța) 

În unele situații, decizia de plecare din țară a fost luată pe baza unui mix de motive și 

oportunități.  

„Am plecat în Franța de curiozitate. Am crescut și trăit toată viața în București și voiam 

să văd cum o să mă descurc singură. Voiam să cresc personal și profesional.” (F, 29 de 

ani, București, Antibes, Franța)  

„Dublu motiv. Iubita mea care lucra aici și era o ocazie bună de a sta împreună și 

dragostea față de vremea bună și de mare.” (M, 30 de ani, București, Nisa, Franța) 

Un număr redus al participanților la discuții au avut sprijin din partea familiei, prietenilor 

sau altor apropiați în țara gazdă. Ceilalți au fost nevoiți să găsească soluții singuri sau 

împreună cu partenerul/a alături de care au plecat. Totuși, familia rămasă în România le-

a fost aproape (chiar dacă de la distanță) și i-a susținut moral și financiar.  

„Am sprijin și din partea familiei. Grantul Erasmus acoperă doar chiria.” (F, 23 de ani, 

județul Bacău, Lille, Franța) 
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a. Conviețuirea și integrarea în Franța 

Românii din Franța identifică problema lipsei de deschidere din partea francezilor de a 

sprijini procesul de integrare al imigranților. Interacțiunile dintre localnici și imigranți sunt, 

mai degrabă, o excepție prezentă în contexte formale – la locul de muncă, în instituțiile 

de învățământ. În contextele informale, românii participanți la focus grup interacționează 

cu alți români sau cu alți imigranți cu diferitre naționalități.  

Grupurile de prieteni francezi sunt mai compacte și mult mai impenetrabile față de cele 

de români, iar intrarea într-o asemenea structură este, în foarte multe cazuri, imposibilă.   

„Am avut colegi multi-culturali. Au fost persoane care au venit după mine și au avut un 

cerc de români și nu au putut să se integreze.” (F, 39 de ani, București, Strasbourg, 

Franța) 

(Idee scrisă în chat) Este foarte greu să îți faci prieteni aici, lumea e politicoasă, dar doar 

atât. (F, 23 de ani, județul Bacău, Lille, Franța) 

 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Participanții la focus grup nu se tem că își vor pierde identitatea românească în 

timpul petrecut în Franța. Aceștia interacționează cu partenerii, copiii și alți români, 

împreună cu care vorbesc în limba română. Aceștia nu percep potențialul risc de pierdere 

a identității deoarece sunt toți la prima generație de migranți. Participanții care au copii 

își doresc să îi învețe limba română.  

Participanții la discuție susțin că se simt (un pic mai) privilegiați în relație cu francezii 

mulțumită naționalității. Aceștia au observat că românii sunt mai bine văzuți de francezi, 

însă nu suficient de bine văzuți pentru a costrui relații apropiate cu aceștia.  

Majoritatea participanților la discuția de grup afirmă că în Franța au oportunitatea de a 

face mai mult sport (individual și/sau în cadul unor cluburi dedicate) și/sau de a practica 
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un hobby (în cadrul unor cluburi/instituții acreditate). Românii au profitat de aceste 

posibilități, integrându-le în viața lor cotidiană și definindu-și noua identitate în țara gazdă.   

„Ce îmi place în Franța e că sunt cluburi. Am găsit club de tenis de masă și de alergat. 

Plătești abonamente anuale, de 200 de euro, și ai acces la multe posibilități de a face 

sport. Fac mai mult sport decât fac în România.” (M, 30 de ani, București, Nisa, Franța) 

„Îmi place să fac pictură și dansuri. Avem Universitatea Populară unde cursurile sunt 

multe și ieftine.”  (F, 39 de ani, București, Strasbourg, Franța) 

 

4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Franța 

Integrarea românilor în Franța este, mai degrabă, un proces solitar. Românii participanți 

la focus grup menționează că participă la anumite evenimente culturale organizate de 

diverse entități (ex. Institutul Cultural Român, organizații românești etc), cu aceste ocazii 

reconectându-se la spiritul românesc.  

Cea mai mare parte a românilor la focus grup știau limba franceză când s-au mutat în 

Hexagon, iar ceilalți au fost forțați să învețe limba oficială pentru a se descurca în diverse 

contexte sociale și administrative.  

În contextul în care participanții la discuție au avut motive rafinate de plecare în 

Hexagon, aceștia nu au identificat măsuri concrete prin care statul român poate să îi 

sprijine în integrare. Întregul proces ține, mai degrabă, de modul în care acționează 

aceștia în relație cu francezii și instituțiile statului.  

Românii care au luat parte la discuția de grup afirmă că au nevoie de construirea unei 

relații mai bune cu entitățile reprezentante ale statului român în Franța. Aceștia au 

nevoie de mai multe consulate, mai apropiate de orașele în care se găsesc comunități 

numeroase de români și/sau de consulate intinerante.  
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„La Toulouse e o comunitate destul de mare. Consulatul nostru este la Marseille.” (F, 42 

de ani, București, Franța) 

„Sunt câțiva oameni care nu sunt deplasabili și nu își pot schimba actele.” (F, 47 de ani, 

județ Argeș, Toulouse, Franța) 

 

Mai mult, participanții la focus grup susțin că unii francezi sunt interesați de România. 

De aceea, aceștia identifică numeroase oportunități de promovare a țării în rândul 

cetățenilor din Hexagon.   

„Studenții mei mă întrebau dacă (serialul Netflix) Wednesday e făcut în România. Le-am 

zis că nu există zbor direct (din respectivul oraș către România)...” (F, 42 de ani, 

București, Franța) 

Măsurile potențiale ale statului român care i-ar putea sprijini pe românii din Franța sunt 

debirocratizarea și digitalizarea, înființarea de noi consulate și/sau a consulatelor 

itinerante, sprijin și consultanță pentru îndeplinirea unor pași necesari în locuire 

(ex. deschidera unui cont bancar, calcularea și plata taxelor), lobby către companiile 

aeriene pentru a asigura zboruri pe mai multe rute și parteneriate strategice cu 

cluburi și instituții care oferă servicii sportive sau artistice (ex. sprijin financiar pentru 

români la achiziția unor abonamente/servicii). 

„Am avut probleme cu deschiderea unui cont bancar și cumpărarea unei cartele SIM. 

Aveam card de credit la BRD în euro și nu îmi permiteau să plătesc cartela cu acest card. 

Spuneau că nu vor să facă evaziune fiscală.”  (F, 39 de ani, București, Strasbourg, Franța) 

„Dacă decid să rămân aici e mai complicat cu taxele.” (M, 30 de ani, București, Nisa, 

Franța) 
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5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

O parte a participanților la focus grup spun că vor să se întoarcă în România în următorii 

2-5 ani. Principalele motive de întoarcere sunt dorul de acasă (de familie) și finalizarea 

studiilor sau contractelor pe care le au în Franța. 

Românii care nu au (momentan) în plan întoarcerea în țară susțin că ar avea nevoie de 

sisteme educaționale și sanitare competitive cu cele din Franța, oportunități 

profesionale și de timp liber. Românii participanți la discuția de grup își doresc ca 

România să ofere o calitate a vieții mai ridicată decât în prezent prin asigurarea unor 

pârghii pentru a respecta echilibrul viață profesională-viață personală.  

Unele dintre serviciile oferite ca exemplu sunt asigurarea unor servicii de creșă și 

afterschool publice și a unor locuri și oportunități de conectare a comunităților (în 

funcție de hobby-uri, interese și/sau locație).   

„Ar putea să se creeze spații în care oamenii se pot întâlni. În Franța există astfel de 

cluburi pentru a explora hobby-uri.” (F, 29 de ani, București, Antibes, Franța)   

„Trebuie să forțezi să ai timp pentru tine. E o chestiune de educație, trebuie făcută pentru 

sănătatea fizică și psihică.” (F, 42 de ani, București, Franța) 

Din punct de vedere economic, România oferă mai puține oportunități profesionale 

recompensate corect, posibilități de a economisi lunar și de a te relaxa frecvent. 

Toate aceste variabile influențează în mod negativ calitatea vieții și gradul de relaxare 

al românilor.  

„Când vin în România se simte o agitație, grabă, frustare, peste tot... Când mă întorc în 

Franța îmi ia 2-3 zile să îmi revin, să mă relaxez.” (M, 30 de ani, București, Nisa, Franța) 

„Nu mă mai simt integrată în România deloc. De câte ori mă întorc în România, îmi vine 

să fug.(...) Românii sunt într-o supărare continuă.” (F, 39 de ani, București, Strasbourg, 

Franța) 
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6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Franța 

Românii participanți la focus grup afirmă că au aceleași drepturi și îndatoriri ca francezii. 

Aceștia au învățat (sau învață în continuare) despre oportunitățile și datoriile pe care le 

oferă și le impune statul francez, acestea fiind învățate prin practică și repetiție.  

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Românii participanți la focus grup au plecat în Franța fără prea multe așteptări și cu 

numeroase curiozități. Aceștia nu și-au impus că vor rămâne pe termen lung/toată viața 

în această țară. În perioada șederii în țara gazdă, aceștia au identificat următoarele 

diferențe între România și Franța:  

Domenii de activitate România Franța 

Domeniul medical 

▪ Timp de așteptare mai redus 

pentru o programare 

▪ Timp îndelungat de așteptare 

până la obținerea unei programări 

(specialiști – ex. dermatolog, 

oftalmolog) 

▪ Condiții mai bune decât în 

România 

▪ Perioadă lungă pentru diagnostic 

 

▪ Românii din Franța spun că prima programare (rendez-vous) la un 

medic durează foarte mult. Apoi, odată ce o persoană intră pe lista 

scurtă a unui medic, durata de așteptare până la o programare se 

scurtează.  

Domeniul educațional 

▪ Studii primare – învățătorii 

sunt constanți timp de 4 ani  

▪ Studii universitare – 

profesori cu experiență 

academică, dar fără 

experiență practică, accent pe 

▪ Studii primare – învățătorii se 

schimbă în fiecare an 

▪ Studiile universitare – program 

ce nu permite angajarea în timpul 

studiilor, profesori specialiști în 

domeniu (cu experiență practică), 
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teorie, studiu individual și 

tocit/învățat pe de rost.  

▪ Desființarea școlilor din sat 

(și, implucit, a nucleului 

comunității)  

▪ Învățarea limbilor moderne 

de la vârste fragede (un plus) 

accent pe lucrul în echipă și 

învățarea în timpul cursurilor 

▪ Digitalizarea cursurilor  

▪ Afterschool public 

Transporturi 

▪ Transportul public din orașele 

mari are numeoase carențe 

▪ Transportul public oferă 

condiții bune de călătorie  

▪ Greve numeroase – nevoia de 

mașină persoană, impact negativ 

asupra societății 

Domeniul economic 

▪ Mai ușor de găsit locuri de 

muncă în domeniul studiat 

▪ Nu pot economisi 

▪ Românilor le este mai greu să se 

angajeze în domeniile în care s-au 

specializat față de România 

▪ Prețuri mai mari la energie 

▪ Pot economisi 

▪ Românii din Franța punctează că prețurile sunt similare în cele două 

țări, însă veniturile nu pot fi comparabile.  

▪ Participanților la focus grup li se pare că middle class-ul din Franța are 

o calitate a vieții mai bună decât cea middle class-ului românesc.  

Unele dintre persoanele participante la discuție susțin că se simt mult mai în siguranță 

în România decât în Franța. Nesiguranța este datorată numărului ridicat de imigranți cu 

diverse origini și etnii, frecvența grevelor și a protestelor.  
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8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Participanții la focus grup din Toulouse făceau parte dintr-o comunitate de români bine 

închegată. Aceștia se cunosc, se ajută și realizează anumite activități împreună.  

Ceilalți participanți la focus grup, care locuiesc în alte orașe, au câteva cunoștințe sau/și 

prieteni din România. Aceștia susțin, indirect prin spusele lor, că doresc mai degrabă o 

integrare în societatea franceză decât un trai alături de românii din orașele lor.  

Spre deosebire de românii din alte țări, cei din acest focus grup nu frecventează slujbele 

bisericii ortodoxe românești. Pentru acești români nevoile spirituale sunt îndeplinite prin 

intermediul altor mijloace (ex. sport, artă, terapie). 

„Eu nu pot să intru într-o rutină, viața mea fiind legată de viața comunității românești din 

Toulouse.” (F, 47 de ani, județ Argeș, Toulouse, Franța) 

8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

În urma discuției de grup nu poate fi conturată o hartă a migrației în funcție de regiune, 

românii alegând orașul de destinație în funcție de oportunitățile avute. Acest aspect 

poate fi demonstrat prin observarea destinațiilor alese de românii care au plecat din 

București, aceștia stabilindu-se în: Antibes, Nisa, Strasbourg și Toulouse.  
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8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

sprirituale românești 

Cea mai mare nevoie a românilor din Franța participanți la focus grup este de sprijin în 

domeniul administrativ-legislativ. Aceștia au nevoie de acces rapid la consulate și 

reprezentanți ai unor instituții românești. De asemenea, aceste instituții ar trebui să fie 

mai accesibile și pentru persoanele cu diverse deficiențe (ex. locomotorii). 

Mai mult, statul român poate să ofere servicii de consultanță, gratuite sau parțial 

compensate, pentru cetățenii stabiliți în Franța pe subiecte precum: drepturi și obligații, 

piața muncii, locuire, fiscalitate, educație etc.  

Pentru a nu își pierde rădăcinile, românii participanți la discuția de grup fac vizite frecvente 

în România. Tocmai de aceea, aceștia subliniază nevoia înființării unor noi rute 

aeriene cu orașe-destinație diverse din Franța.  

Asociațiile românești din Franța sunt importante pentru a facilita legătura cu România 

și pentru a păstra viu spiritul românesc. Aceste entitiăți pot fi susținute de statul român 

pentru a-și continua misiunile asumate.  

8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

Franța 

Participanții la focus grupul din Franța sunt ei înșiși prima generație de migranți din 

România. Din acest considerent nu se poate discuta încă despre pierderea identității 

naționale.  

Românii sunt vulnerabili în ceea ce privește integrarea și acceptarea acestora în mod 

real de către francezi. Din păcate, aspura acestui fapt nu se poate interveni deoarece ține 

de specificul cultural al populației Hexagonului.  
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9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Participanții la discuția de grup simt că războiul de la granița României nu are niciun 

impact asupra vieții lor sau a deciziei de a se întoarce în țara de origine. Unii dintre 

participanți cred că Franța are șanse mai mari de a fi atacată decât România deoarece 

are o putere și o influență mai mare.   

,,Nu mă gândesc la contextul geopolitic și la întoarcerea în România. Cred că România 

este ferită de UE și NATO”. (F, 29 de ani, București, Antibes, Franța) 

 

10. Concluzii generale 

 

• Conform participanților la focus grupul pentru Franța, plecarea din România a fost 

determinată de oportunitățile profesionale și personale apărute. Românii din 

discuție se consideră un grup privilegiat deoarece au plecat de la bine la un altfel 

de bine. Calitatea vieții acestora este una ridicată, ei fiind implicați în mai multe 

activități de natură sportivă, culturală și de comunitate.  

• Franța este mai puțin primitoare decât alte state (ex. Italia), localnicii fiind politicoși, 

dar deloc deschiși față de imigranți. Totuși, românii sunt mai bine văzuți decât alte 

naționalități.  

• O parte a participanților la focus grup iau în calcul întoarcerea în România peste 

câțiva ani.   

• Pentru menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, participanții la studiu 

își doresc o mai bună prezență și legătură cu instituțiile românești în Franța, sprijin 

administrativ-legislativ și o varietate mai mare de destinații spre Franța (mai multe 

orașe) decât în prezent.  

• Pierderea identității românești nu este o problemă pentru participanții la focus 

grup, aceștia fiind prima generație de migranți.  
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• Reprezentanții asociațiilor românești din Franța, participanți la discuția de grup, au 

auzit de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni prin proiectele realizate.  

 

11.  Recomandări 

 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Franța, aceștia 

recomandă următoarele: 

✓ Identificarea și susținerea asociațiilor românești din Franța pentru a putea ajuta 

mai departe comunitățile de români; 

✓ Sprijin administrativ-legislativ pe mai multe dimensiuni precum: drepturi și 

obligații, piața muncii, locuire, fiscalitate, educație etc.; 

✓ Înființarea/suplimentarea numărului de Consulate (itinerante) și a serviciilor 

oferite; 

✓ Asigurarea unui echilibru viață personală-viață profesională în România;  

✓ Oferirea unor oportunități de petrecere a timpului liber într-un mod sănătos, 

alături de comunitate; 

✓ Îmbunătățirea serviciilor sanitare, educaționale și culturale din România. 
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A 10.  Raport focus grup Austria 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/My SMIS 

730/130070) 
 
 

 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din Austria 

 pentru implementarea proiectului   

,,Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

 

Aprilie 2023 

 

,,Austriecii sunt mult mai axați pe muncă, „<<Munca înnobilează omul!>>.” 

(F, 54 de ani, județul Caraș-Severin, Leibnitz, Austria) 
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1. Introducere 

 

 Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Austria. Grupul s-a desfășurat în data de 15.03.2023 și a avut o 

durată de aproximativ o oră și jumătate. 

 La acest focus grup au participat 11 persoane care locuiesc în Austria: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Profil participanți 

(B, 26, județul Arad, Krems an der Donau, Austria)  

(F, 26, județul Arad, Krems an der Donau, Austria) 

(F, 54, București, Leibnitz, Austria) 

(F, 54, județul Caraș-Severin, Leibnitz, Austria)  

(F, 36, județul Botoșani, Graz, Austria) 

(F, 50, județul Maramureș, Leibnitz, Austria) 

(B, 27, județul Arad, Krems an der Donau, Austria) 

(F, 48, județul Timiș, Brunn am Gebirge, Austria) 

(F, 57, județul Timiș, Brunn am Gebirge, Austria) 

(F, 41, județul Caraș-Severin, Graz, Austria)  

(B, 43, județul Vaslui, Brunn am Gebirge, Austria) 
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2. Conviețuirea și integrarea în statele gazdă 

 

     2.1. Motivele plecării din România  

Motivele emigrării românilor din țară se încadrează în două categorii, în funcție de scop: 

economice și personale. 

Motive economice și oportunități profesionale: alegerea de a pleca din România este 

determinată de apariția unei oportunități profesionale în țara gazdă sau acumularea de 

resurse financiare, prin obținerea unui loc de muncă. 

,,Eu am avut ca și motiv câștigul financiar pentru a îmi putea cumpăra un apartament, o 

casă”. (F, 48 de ani, județul Timiș, Brunn am Gebirge, Austria) 

,,Am plecat în Austria pentru că în ‘98 am divorțat și am luat cei 5 copii minori și a trebuit 

să mă descurc cu banii”. (F, 54 de ani, județul Caraș-Severin, Leibnitz, Austria) 

 

Motive personale: mutarea în țara gazdă în vederea întemeierii unei familii sau 

reîntregirii familiei. 

,,Între timp, în perioada asta, mi-am cunoscut soțul, soțul fiind tot din România, dar ne-

am cunoscut aici”. (F, 36 de ani, județul Botoșani, Graz, Austria) 

 

 

 

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 

Motive personale 
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2.2. Conviețuirea și integrarea în Austria 

,,Adaptarea mea a fost foarte grea la început, nu știi limba, și ei sunt foarte reci față de 

noi, românii, reci, mai ales când nu știi limba, își bat și joc, am simțit că-s o străină și m-

am simțit că-s într-un colț după ușă”. (F, 41 de ani, județul Caraș-Severin, Graz, Austria) 

Majoritatea participanților la discuție care s-au stabilit în Austria susțin că austriecii sunt 

mult mai reticenți și reci cu persoanele care se stabilesc acolo din alte țări, mai ales dacă 

aceștia nu cunosc limba acestora. Totuși, aceștia au întâlnit și persoane mai puțin 

reticente și mai deschise la dialog. 

După o perioadă de un an, respondenții susțin că acomodarea este aproape finalizată, 

acceptând caracterul mai rece al austriecilor. Învățarea limbii germane este un factor 

cheie în procesul de integrare al românilor în Austria.  

Mai mult, persoanele care au plecat înainte de aderarea României la Uniunea Europeană 

s-au lovit și de barierele legal-administrative impuse, dar și de mentalitatea europeană, 

străină pentru aceștia până în acel moment. 

,, Eu am venit când România nu era în UE. A fost foarte dificil. Noi trebuia să primim o 

viză pentru Austria pe baza unei invitații, am stat în Ungaria în tranzit și câte o săptămână 

pentru viză. O perioadă nu am avut voie să lucrăm orice. Românii, pentru o perioadă 

puteau lucra doar în agricultură (...) de abia din 2014 puteau lucra în orice domeniu”. (F, 

54 de ani, județul Caraș-Severin, Leibnitz, Austria) 

 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Austria este caracterizată, în general, drept o țară mai puțin primitoare pentru 

nevorbitorii de limba germană. Participanții la studiu susțin că au întâlnit și situații de 

discriminare, fiind încadrați în același tipar cu cei care sunt asistați sociali în Austria. 
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,, Austriecii ne bagă în aceași oală cu cei care stau pe ajutor social”. (B, 27, județul Arad, 

Krems an der Donau, Austria)         

 

Problema identității reprezintă un subiect de interes pentru participanții la studiu care 

trăiesc în Austria. Odată cu întemeierea unei familii în Austria, pentru copii, este 

importantă cunoașterea ,,originilor” în cadrul procesului de dezvoltare personală. Familia 

este cea care are datoria, în primul rând, de a le oferi copiilor o identitate lingvistică, 

spirituală și culturală românească. Părinții trebuie să le transmită copiilor lor limba 

română, obiceiurile și tradițiile românești, deorece în Austria sunt foarte puține activități 

culturale românești, iar cele care sunt, nu le sunt accesibile tuturor datorită locației, mai 

precis în Graz sau nu au timp pentru a participa la acestea. Unii participanți ar dori 

înfințarea unor școli cu predare în limba română în Austria. Respondenții susțin că sunt 

și mulți români stabiliți în Austria care doresc „dezrădăcinare” de la identitatea de român. 

,,Copii învață română acasă pentru că vreau ca identitatea culturală să se mențină, iar la 

școală învață germană și engleză, este important pentru mine să știe și română pentru 

că atunci când mergem la familie în vizită, la mama mea, copiii trebuie să știe să 

vorbească, nu să mă pună pe mine să le traduc. Știu mulți care nu și-au mai învățat copiii 

română, dar na, acum este alegerea fiecăruia, dar nu mi se pare corect și bine”. (F, 36, 

județul Botoșani, Graz, Austria) 

,,Eu simt că românii de aici au mai mult dorința de a se separa de identitatea românească, 

nu 100% dar o bună parte dintre ei”. (F, 50 de ani, județul Maramureș, Leibnitz, Austria) 

,,Consider că ar fi nevoie de școli cu limba de predare română și în Austria” (F, 57 de ani, 

județul Timiș, Brunn am Gebirge, Austria) 
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4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Austria 

Românii participanți la studiul calitativ identifică câteva nevoi pe care statul român, prin 

instituțiile sale, le-ar putea îndeplini. Acestea se referă la sprijin concret pentru 

comunitățile românești din Austria: 

✓ Oferirea de informații corecte și concrete pe teme administrative, legislative, de 

locuire, economice etc. Astfel, românii ar putea avea acces la date referitoare la 

anumite aspecte ale vieții cotidiene mai ușor. Accesul mai rapid către consulat, 

fără a fi nevoiți să apeleze la deplasare până la locația acestuia.  

,, Mi-a fost foarte greu să iau legătura cu consulatul, ultima dată am fost nevoită să sun 

la un număr de urgență al consulatului, consider că au nevoie de mai mult personal și de 

o organizare mai bună, deoarece mie personal îmi displace gândul că ar trebui să bat un 

drum de două ore jumate dus, două ore jumate întors că să iau legătura în direct cu ei la 

locație”. (F, 36 de ani, județul Botoșani, Graz, Austria) 

✓ Oferirea unui curs de germană gratuit pentru românii care doresc să se 

stabilească în Austria. Toți românii participanți la studiu au întâmpinat o mare 

barieră lingvistică la începutul acomodării în țara gazdă și pe acest fond au fost de 

multe ori și discrimnați. Statul austriac oferă un curs gratuit de germană 

emigranților, dar cu condiția ca aceștia să fi lucrat minim un an de zile în țară.  

,,Eu știu că ei în mod normal pot să-ți ofere un curs de germană pe care poți să-l 

frecventezi gratuit, pentru asta tu trebuie să ai un an lucrat în Austria, din câte știu eu, 

deci practic în primul trebuie să-ți plătești tu un curs, dacă nu vorbești germană este destul 

de dificil să-ți găsești un loc de muncă sau ești marginalizat”. (F, 26 de ani, județul Arad, 

Krems an der Donau, Austria) 

 



 
 

195 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Cea mai mare parte a participanților nu au în plan să se întoarcă în România, indiferent 

de condițiile pe care țara le-ar oferi. Cei care se vor întoarce în viitorul apropiat sunt 

românii care au plecat pentru a strânge bani în vederea atingerii unui anumit obiectiv. 

Pentru aceștia migrația este un stil de viață. 

 Totuși, dacă ar alege să se întoarcă în țară la pensie, românii din grup și-ar dori un 

sistem public sanitar reformat care să ofere servicii de calitate și respect pacienților și 

eradicarea corupției din mecanismele statului român. 

,,Nu cred că m-aș întoarce în România deoarece este o țară mult mai coruptă decât 

Austria, rămân aici, dar îmi păstrez cetățenia.” (B, 27 de ani, județul Arad, Krems an der 

Donau, Austria) 

„Beneficiile Austriei față de România sunt: salariul, spitalizarea, spitalul, medicii sunt mult 

peste România”. (F, 54 de ani, București, Leibnitz, Austria) 

Din spusele participanților la discuția online, calitatea vieții în România este mult mai 

scăzută decât cea din Austria din cauza carențelor din diverse sisteme esențiale 

cumulate cu dezinteresul clasei politice și a administrației publice față de cetățean. 

 

6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Austria 

Românii prezenți la discuția de grup susțin că își cunosc drepturile și îndatoririle și nu 

simt că există o diferență între ei ei și austrieci la acest capitol. Aceștia mai cunosc și o 

instituție a statului numită Arbeiter Kammer, care protejează drepturile angajaților în mod 

egal, atât ale emigranților stabiliți acolo, cât și cele ale cetățenilor austrieci. 

,,În Austria este o instituție numită Arbeiter Kammer, deci este egal de unde vii, acolo 

respectă drepturile omului și face cum este legea și ce drepturi ai tu, de exemplu eu am 
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întâmpinat o situație când cei de la sănătate nu-mi semnau (...) și ei au făcut toate 

demersurile, avocat, acte, tot, tot ca să îți primești banii și tot ce-ți trebuie mai departe”. 

(F, 36 de ani, județul Botoșani, Graz, Austria) 

 

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Plecarea în Austria a românilor participanți la focus grup nu a fost bazată pe prea multe 

așteptări cu excepția celei financiare. Per total această așteptare le-a fost îndeplinită, 

descoperind pe parcurs că Austria deține niște sisteme medicale, educaționale și 

economice bune. Singurul minus identificat de majoritatea respondenților este cel legat 

de carcaterul pe care austriecii îl conturează, cel de om reticent.  

Domenii de activitate România Austria 

 

Domeniul medical 

Serviciile precare oferite în 

spitale, mai ales de îngrijire a 

pacienților internați. 

Servicii de calitate și corect 

executate. 

Domeniul educațional Este perceput ca fiind un sistem 

echivalent sau mai bun decât 

cel din străinătate. 

Un sistem bun, care îți poate 

oferi un loc de muncă la 

finalizarea cursurilor. 

 

,,Spitalul, medicii sunt mult peste România, sistemul educațional este ok, dar și în 

România este ok, chiar nu cred că în România este foarte rău sistemul nostru de 

învățământ”. (F, 54, București, Leibnitz, Austria) 

,,Eu am fost la ei în spital și am fost tratată ca om, nu conta că sunt străin, pe partea 

medicală ești tratat foarte bine”. (F, 57, județul Timiș, Brunn am Gebirge, Austria) 
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8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Persoanele participante la focus grup afirmă că evenimentele destinate comunităților de 

români din Austria sunt organizate în Graz, fiind greu accesibile persoanelor interesate 

care locuiesc în regiuni mai îndepărtate. Dintre participanți, niciunul nu a luat parte la vreo 

activitate desfășurată pentru comunitatea de români. 

Toți respondenții susțin că datorită programului încărcat pe care aceștia îl au în viața de 

zi cu zi, nu cred că ar avea timp pentru a participa la activități culturale pentru români. 

,,În Graz știu că românii mai au întâlniri la un restaurant cu specific românesc, dar aici 

unde stau eu, nu am auzit (...). Sigur ar fi bine să vedem, să simțim românește din când 

în când sau să cunoaștem mai mulți români de aici”. (F, 54 de ani, județul Caraș-Severin, 

Leibnitz, Austria) 

,,Da, în Graz sunt, dar eu nu aș avea timpul necesar pentru activitățile culturale” (F, 36 

de ani, județul Botoșani, Graz, Austria) 

,,În Graz, comunitățile de români, aveau organizate diferite activități de Paște, Crăciun și 

așa mai departe” (F, 57 de ani, județul Timiș, Brunn am Gebirge, Austria) 
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8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

În cadrul discuției de grup, am remarcat următoarele direcții de plecare ale românilor în 

funcție de regiunile de dezvoltare ale României: 

➢ Regiunea Nord-Est – landul Steiermark; 

➢ Regiunea Sud-Vest Oltenia – landul Steiermark, landul Austriei Superioare; 

➢ Regiunea Nord-Vest – landul Steiermark, landul Austriei Inferioare; 

➢ Regiunea București – Ilfov – landul Steiermark. 

Majoritatea participanților la discuția de grup au emigrat din regiunea Sud-Vest Oltenia. 

În funcție de regiunile de dezvoltare, 7 din 11 participanți au plecat din regiunea Sud – 

Vest Oltenia, 2 din regiunea Nord - Est, unul din regiunea Nord - Vest, iar unul din 

regiunea București - Ilfov. 

 

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

sprirituale românești 

Românii participanți la discuția de grup dedicată Austriei și-au pierdut încredera în ceea 

ce privește ajutorul pe care statul Român ar putea să îl ofere. Toți participanții la discuție 

interacționează sau au interacționat cu consulatele românești. Din partea acestora, 

românii au nevoie de mai multă disponibilitate, accesibilitate și comunicare constantă. 

Consulatele sunt, în multe cazuri, foarte departe de localitățile în care trăiesc românii, 

aceștia având nevoie de consulate itinerante.   

,,Eu nu cred că statul Român o să se implice vreodată pentru românii plecați în afară, 

statul român nu-i ajută pe românii din România”. (B, 26, județul Arad, Krems an der 

Donau, Austria) 
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8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

străinătate 

Principalele vulnerabilități menționate de participanții la discuția de grup cu care se 

confruntă comunitățile de români din Austria au legătură cu discriminarea și excluziunea 

datorită barierei lingvistice. 

Bariera lingvistică este cel mai mare impas cu care se confruntă românii proaspăt stabiliți 

în Austria. Aceștia declară că datorită acestui inconvenient sunt tratați diferit sau excluși 

fiindu-le dificilă acomodarea, dar în special găsirea unui loc de muncă. 

Discriminarea apare datorită fenomenului de etichetare pe care austriecii îl practică, 

punând la un loc românii care s-au stabilit acolo cu scopul de a munci pentru un trai mai 

bun cu cei care stau pentru ajutorul social semnificativ mai mare decât în România 

,,Am simțit că sunt o străină și sunt la colț după o ușă, te batjocoresc dacă nu știi limba”. 

(F, 41, județul Caraș-Severin, Graz, Austria) 

,,La început, austriecii refuzau să vorbească cu mine în engleză, deși înțelegeau, eu 

știam că ei înțeleg”. (B, 27, județul Arad, Krems an der Donau, Austria) 

,,Pe mine austriecii mă tratau foarte dubios chiar și după ce am învățat limba, dar sunt 

reci, sunt răi și nu au răbdare, când văd că știi foarte puțin germană, atunci încep să-și 

piardă din răbdare”. (B, 26, județul Arad, Krems an der Donau, Austria) 

 

9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Părerile participanților la discuția de grup în legătură cu impactul actualului context de 

securitate asupra procesului de reîntoarcere sunt împărțite. Astfel, dacă o parte dintre 

români se gândesc că în contextul războiului din Ucraina, sunt mai în siguranță în Austria, 
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alții susțin că nu sunt deloc îngrijorați. Un participant susține că, deși nu s-ar mai întoarce 

să locuiască în România, acesta s-ar întoarce să lupte pentru țară în caz de război. 

,,Eu mi-aș fi adus o prietenă aici din cauza actualului context cu Ucraina, sunt îngrijorată 

pentru ea”. (F, 54, București, Leibnitz, Austria) 

,,Pe mine nu mă afectează actualul context pentru că suntem în NATO, dacă sunt 

probleme cu România, ar fi și aici, nu cred că securitatea din România este mai slabă 

decât cea din Austria”. (F, 54, județul Caraș-Severin, Leibnitz, Austria) 

,,Totuși dacă ar fi în România situație de război m-aș întoarce și aș lupa pentru țară” (B, 

27, județul Arad, Krems an der Donau, Austria) 

 

10. Concluzii generale 

 

• Participanții la studiu susțin că emigrarea românilor în Austria este determinată de 

doi factori: personali, economici și oportunități profesionale. 

• Românii care s-au stabilit în Austria au simțit la început o anumită reticență și un 

comportament rece din partea austriecilor, însă după o perioadă de acomodare și 

învățare a limbii germane, au acceptat această caracteristică și s-au integrat cu 

succes. Cei care au plecat înainte de aderarea României la UE s-au confruntat cu 

bariere legale, administrative și culturale. 

• Problema identității este importantă pentru românii stabiliți în Austria, iar părinții au 

datoria să le ofere copiilor lor o identitate lingvistică, spirituală și culturală 

românească, întrucât există puține activități culturale românești și unele persoane 

doresc chiar să renunțe la identitatea lor românească, în timp ce alții doresc 

înființarea unor școli cu predare în limba română în Austria. 

• Majoritatea participanților nu doresc să se întoarcă în România, dar cei care totuși 

iau în considerare să se întoarcă, ar dori să vadă o reformă a sistemului public de 

sănătate și eradicarea corupției din mecanismele statului. 
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• Românii prezenți la discuția de grup afirmă că sunt conștienți de drepturile și 

îndatoririle lor și nu simt nici o diferență între ei și cetățenii austrieci în acest sens. 

Aceștia sunt, de asemenea, familiari cu instituția Arbeiter Kammer, care protejează 

drepturile angajaților în mod egal, indiferent de cetățenie. 

• Participanții la focus group nu aveau așteptări prea mari în momentul în care au 

plecat în Austria, dar acestea au fost îndeplinite, în special din punct de vedere 

financiar. De-a lungul timpului, aceștia au descoperit că Austria are un sistem 

medical, educațional și economic bine dezvoltat.  

• Cetățenii românii stabiliți în Austria simt că nu primesc sprijinul necesar din partea 

statului român și doresc o comunicare și o colaborare mai eficientă și mai 

transparentă cu instituțiile românești, în special cu consulatul. 

• În actualul context de securitate, majoritatea participanților la discuția de grup nu 

sunt îngrijorați cu privire la o posibilă extindere a războiului din Ucraina. O parte 

dintre români se simt în siguranță în Austria, datorită faptului că acesta este un 

stat neutru în istorie din punct de vedere al războaielor, în timp ce alții nu iau în 

calcul această posibilitate. 

 

11.  Recomandări 

 

În urma analizării principalelor probleme cu care se confruntă românii din Austria, aceștia 

recomandă următoarele aspecte: 

✓ Înfințarea școlilor cu predare în limba română sau predarea limbii române la 

alegere în școlile din Austria;  

✓ Mărirea numărului de angajați din consulat pentru a nu mai fi nevoiți să 

parcurgă distanțe lungi până la locația fizică, astfel rezolvând problemele 

telefonic 
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✓ Organizarea de activități culturale periodice pentru menținerea identității 

românești; 

✓ Oferirea unui curs gratuit de limba germană pentru românii care doresc să se 

stabilească în Austria pentru eliminarea discriminării în primul an de ședere; 

✓ Creșterea numărului de locuri de muncă în România și la un nivel salarial 

ridicat; 

✓ Îmbunătățirea serviciilor sanitare și culturale din România. 
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A 11.  Raport focus grup Belgia 

 

Titlul proiectului: Cadru strategic pentru dezvoltarea infrastructurii politicilor publice 
derulate de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni (Cod SIPOCA/My SMIS 

730/130070) 
 
 

 

Raport de focus grup 

Focus grup românii din Belgia 

 pentru implementarea proiectului   

,,Cadru strategic pentru dezvoltarea 

infrastructurii politicilor publice derulate de 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni”,  

cod proiect SIPOCA / MySMIS 730 / 130070 

 

 

 

Aprilie 2023 

 

„Primul ambasador al României în lume suntem noi (românii din diaspora).”  

(F, 45 de ani, județul Sibiu, Valonia, Belgia) 
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1. Introducere 

 

Acest document prezintă analiza succintă a discuției purtate în cadrul focus grupului cu 

românii care locuiesc în Belgia. Grupul s-a desfășurat în data de 23.02.2023 și a avut o 

durată de aproximativ două ore și jumătate. 

La acest focus grup au participat 11 persoane care locuiesc în Belgia: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Participanții la focus grup au fost recrutați cu ajutorul unui consultant extern, 

reprezentanților asociaților românești din Belgia și prin metoda bulgărelui de zăpadă.  

Aceștia au fost selectați astfel încăt să se asigure o varietate cât mai mare a participanților 

în funcție de orașul de origine și cel de destinație. Bineînțeles, dintre persoanele selectate 

inițial, doar 11 au putut să participe la discuție la data și ora stabilită.  

Focus grupul online a fost înregistrat audio și video.  

Discuţiile s-au desfăşurat fără influenţe ale unor factori perturbatori (interni sau externi). 

Dinamica opiniilor în interiorul fiecărui grup a fost una constructivă, bazată pe 

argumentare şi exemplificare. În interiorul fiecărui grup de discuţii au fost exprimate opinii 

Profil participanți 

F, 44 de ani, județul Dâmbovița, Flamandă, Belgia 

M, 24 de ani, județul Satu Mare, Bruxelles, Belgia 

M, 22 de ani,  județul Satu Mare, Bruxelles, Belgia 

F, 45 de ani,  județul Sibiu, Valonia, Belgia 

M, 43 de ani, București, Flamandă, Belgia 

F, 36 de ani,  județul Sibiu, Flamandă, Belgia 

F, 41 de ani,  județul Neamț, Flamandă, Belgia 

M, 30 de ani,  județul Dolj, Flamandă, Belgia 

M, 20 de ani,  județul Vaslui, Valonia, Belgia 

M, 45 de ani, , județul Cluj, Flamandă, Belgia 

M, 32 de ani,  județul Bistrița-Năsăud, Flamandă, Belgia 
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pozitive şi negative, argumente care au schimbat anumite opinii ale participanţilor la 

discuţii sau, dimpotrivă, care au întărit unele opinii. 

Respectarea regulilor metodologice de pregătire a cercetării şi moderare, precum şi 

tehnicile de analiză a conţinutului discuţiilor asigură un nivel ridicat de validitate şi 

fidelitate a rezultatelor cercetării. 

 

2. Conviețuirea și integrarea în statele gazdă 

 

     2.1. Motivele plecării din România  

În cadrul discuției de grup, românii au motivat mutarea în Belgia datorită unor oportunități 

profesionale/economice și personale. 

Motive economice și oportunități profesionale: alegerea de a pleca din România este 

determinată de apariția unei oportunități profesionale în țara gazdă sau de acumulare a 

unei sume consistente de bani într-un  termen mai scurt (decât în România) prin obținerea 

unui loc de muncă. 

Motive personale: mutarea în țara gazdă în vederea întemeierii unei familii sau 

reîntregirii familiei. 

  

 

Motive economice 

și oportunități 

profesionale 

Motive personale 
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a. Conviețuirea și integrarea în Belgia 

Participanții la discuții care s-au stabilit în Belgia de o perioadă mai îndelungată se simt 

bine integrați în societate. Mai mult, copiii născuți și cei care au venit de mici în Belgia 

sunt mult mai bine integrați în societate decât părinții lor.   

Totuși, din experiențele acestora, reiese că belgienii nu foarte deschiși sau apropiați de 

imigranți, indiferent de naționalitatea acestora.  

Mai mult, persoanele care au plecat înainte de aderarea României la Uniunea Europeană 

s-au lovit și de barierele legal-administrative impuse, dar și de mentalitatea 

europeană, străină pentru aceștia până în acel moment.  

„În jurul anilor 2000 – 2001 nu înțelegeam de ce eu, care mă consideram integrată, nu 

puteam să mă integrez administrativ, nu știam ce înseamnă ritmul ăsta european, 

drepturile.” (F, 45 de ani, județul Sibiu, Valonia, Belgia) 

Persoanele care doresc reîntoarcerea rapidă în România nu urmăresc să fie integrate 

în societate, acestea nefăcând eforturile necesare pentru a studia limba/limbile vorbită/e 

în zona de rezidență și de a înțelege și asimila cultura țării gazdă.  

 

3. Autoidentificarea în contextul migrației internaționale 

Trei dintre participanții la focus grup au experimentat migrația lichidă69, fenomen 

caracterizat prin lipsa dorinței de stabilire într-un anumit stat. Cei trei români au fost plecați 

în cel puțin una dintre celelalte țări europene (ex. Italia, Franța).  

 
69 Engbersen, G. (2018). Liquid Migration and Its Consequences for Local Integration Policies, [Online], link: 
https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-3-319-77991-1_4 
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„Am plecat de la 16 ani de acasă în Italia cu frații. Am lucrat 6 ani în Italia și am plecat în 

Belgia. Ce am sperat să realizez, am realizat.” (M, 30 de ani, județul Dolj, Flamandă, 

Belgia) 

Ceilalți opt români participanți la discuția online au plecat din România cu motivațiile 

menționate anterior și nu au în plan să părăsească Belgia pentru un alt stat, cu excepția 

țării de origine.  

 

4. Măsuri care pot fi adoptate pentru îmbunătățirea procesului de integrare în 

Belgia 

Românii participanți la studiul calitativ identifică câteva nevoi pe care statul român, prin 

instituțiile sale, le-ar putea îndeplini. Acestea se referă la sprijin concret pentru 

comunitățile românești din Belgia: 

✓ Oferirea de informații corecte și concrete pe teme administrative, legislative, de 

locuire, economice etc. Astfel, românii ar putea avea acces la date referitoare la 

anumite aspecte ale vieții cotidiene mai ușor.  

✓ Realizarea unor parteneriate strategice cu școli/cluburi care predau limbile 

oficiale ale Belgiei (neerlandeza, franceza și germana). Românii ar putea 

beneficia de aceste servicii esențiale pentru intregrarea lor în societatea belgiană 

la prețuri mai accesibile. 

✓ Realizarea unor activități și/sau campanii de conștientizare cu privire la 

specificul poporului român, astfel încât imigranții români să nu mai fie confundați 

cu alte naționalități.  

✓ Organizarea unor evenimente culturale și de promovare a României în rândul 

populației belgiene. Aceste activități au ca rol secundar networking-ul dintre 

românii și belgienii prezenți la evenimente.   
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„În zona noastră se vorbește olandeză. Doi ani de zile am fost la cursuri (de limbă) după 

serviciu.” (M, 43 de ani, București, Flamandă, Belgia) 

„Ceea ce se schimbă (relația) este contactul cu oamenii. (Acum) Mă pot duce liniștită la 

vecina belgiancă să-i cer făină.” (F, 45 de ani, județul Sibiu, Valonia, Belgia) 

 

5. Măsuri în vederea procesului de reîntoarcere 

Cea mai mare parte a participanților nu are în plan să se întoarcă în România, indiferent 

de condițiile pe care țara le-ar oferi. Cei care se vor întoarce în viitorul apropiat sunt 

românii care au plecat pentru a strânge bani pentru un atinge un anumit obiectiv, pentru 

aceștia migrația fiind un stil de viață.  

Din discursul participanților reiese o dezamăgire față de modul în care România nu a 

putut să le acomodeze identitățile aspiraționale ale românilor.   

Totuși, dacă ar alege să se întoarcă în țară la pensie, românii din grup și-ar dori un sistem 

public sanitar reformat care să ofere servicii de calitate și respect pacienților, un sistem 

educațional de calitate ridicată și infrastructură pentru o mobilitate eficientă.  

„Eu am fugit de operație, de școlile românești deloc axate pe individ. (...) Am venit într-un 

sistem în care individul este important pentru stat, pentru oricine. Infrastructura este 

fantastică, densitatea de autostrăzi este foarte mare.” (M, 43 de ani, București, Flamandă, 

Belgia) 

Din spusele participanților la discuția online, calitatea vieții în România este mult mai 

scăzută decât cea din Belgia din cauza carențelor din diverse sisteme esențiale 

cumulate cu dezinteresul clasei politice și a administrației publice față de cetățean.  
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6. Gradul de cunoaștere a drepturilor și îndatoririlor în Belgia 

Românii participanți la discuția online susțin că au aceleași drepturi și responsabilități ca 

belgienii. Am menționat anterior nevoia românilor de a fi mai bine informați cu privire 

la aspecte legislative, administrative, de locuire, economice etc. Acest aspect 

demonstrează că participanții au nevoie de ghidaj suplimentar pentru a se integra și 

mai bine în societatea belgiană.  

 

7. Așteptările românilor de la țara gazdă și de la statul român 

Românii participanți la focus grup au plecat în Belgia fără prea multe așteptări. Per 

total, experiența acestora în țara gazdă este una pozitivă, indiferent de timpul petrecut 

în aceasta.  

Unele dintre diferențele dintre România și Belgia sunt prezentate în tabelul de mai jos:  

Domenii de activitate România Belgia 

Domeniul medical 

▪ Cadrele medicale tratează cu 

superioritate pacienții 

▪ Practica șpăgii și a plăților fără 

bon fiscal 

▪ Personal primitor și bine pregătit 

▪ Serviciile cu plată se achită doar la 

recepție 

 

▪ Sistemul medical din Belgia este mult mai bine dezvoltat (condiții și 

dotări) față de cel din România.   

Domeniul educațional 

▪ Participanții la focus grup au copii care fie s-au născut în Belgia, fie nu 

aveau vârsta necesară frecventării școlii în România când familia a luat 

decizia de a se muta în Belgia. Astfel, cele două sisteme nu pot fi 

comparate.  

▪ Școlile din Belgia au fost deschise spre a integra cât mai bine elevii 

români. 

Fiica mea, când am venit, avea 11 ani.(...) Avea școala normală și cursuri 
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pentru limba flamandă. (F, 44 de ani, jud. Dâmbovița, Flamandă, Belgia) 

Transporturi 

▪ Inexistentă în comprație cu 

Belgia 

▪ Insfrastructură bună și densă 

▪ În mare parte autostrăzi 

▪ În permanentă expansiune 

▪ Trafic eficient 

 

8. Domenii esențiale în care românii aleg să rămână în străinătate și au nevoie 

de sprijinul statului român pentru menținerea identității lingvistice, culturale 

și spirituale românești 

 

8.1. Componenta socială a comunităților de români 

Participanții la studiul calitativ susțin că interacționează cu români, mai degrabă, în 

context profesional. Există numeroși români care migrează în Belgia pentru 

oportunitățile profesionale, iar șansele de a avea colegi români sunt destul de mari. În 

acest cadru, colegii folosesc limba română pentru a comunica.   

Persoanele active în discuție afirmă că evenimentele destinate comunităților de români 

din Belgia sunt organizate în Bruxelles, fiind greu accesibile persoanelor interesate 

care locuiesc în regiuni mai îndepărtate.  

Biserica joacă un rol relevant în agregarea comunităților de români, însă o mare parte a 

imigranților nu sunt interesați să participe la slujbele sau la evenimentele organizate 

periodic.  

Din discursul participanților la discuție reiese faptul că prieteniile dintre români în 

Belgia sunt mai degrabă o excepție, nu regulă.  

„În apropiere avem biserica.” (F, 36 de ani, jud. Sibiu, Flamandă, Belgia) 



 
 

211 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

„Pentru că mulți români emigrează, este suficient. (...) Nu simți nevoia să interacționezi 

cu alții (față de colegii de muncă).” (M, 22 de ani, jud. Satu Mare, Bruxelles, Belgia) 

 

8.2. Harta exodului cetățenilor români și identificarea zonelor vulnerabile din 

România 

Focus grupul dedicat românilor din Belgia nu permite realizarea unei astfel de hărți 

deoarece participanții la discuție au ales orașul/regiunea de destinație în funcție de 

oportunitățile avute în acel moment.  

Spre exemplu, în Flandra s-au stabilit români din județele Bistrița-Năsăud și Cluj și din 

municipiul București.  În zona Flamandă au emigrat persoane din județele Sibiu și Neamț.  

 

8.3. Domeniile esențiale în care românii din afara granițelor au nevoie de 

sprijinul statului român, în privința menținerii identității lingvistice, culturale și 

sprirituale românești 

Românii participanți la discuția de grup dedicată Belgiei își doresc mai multă implicare 

din partea instituțiilor românești în țara gazdă. Toți participanții la discuție 

interacționează sau au interacționat cu consulatele românești. Din partea acestora, 

românii au nevoie de mai multă disponibilitate, accesibilitate și comunicare 

constantă. Consulatele sunt, în multe cazuri, foarte departe de localitățile în care trăiesc 

românii, aceștia având nevoie de consulate itinerante.   

În ceea ce privește nevoile de informare, românii din Belgia sunt similari cu cei din 

Franța. Statul român, prin instituțiile sale prezente în țara gazdă, ar trebui să ofere servicii 

de consultanță, gratuite sau parțial compensate, pentru cetățenii stabiliți în Belgia pe 
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subiecte precum: drepturi și obligații, piața muncii, locuire, fiscalitate și economie, 

educație etc.  

Importanța asociațiilor românești din Belgia este similară cu cea din celalte state în 

care migrează românii. Entitățile asociative reprezintă inima comunităților de români, 

acestea jucând un rol esențial în menținerea identității naționale. Asociațiile românești 

din Belgia sunt importante pentru a facilita legătura cu România și pentru a păstra viu 

spiritul românesc. Aceste entități pot fi susținute de statul român pentru a-și continua 

misiunile asumate.  

Conform participanților la discuția online, o problemă specifică Belgiei este faptul că statul 

nu oferă imigranților cu dublă cetățenie posibilitatea de a-și aduce părinții în țară. 

Acest aspect este unul extrem de dureros pentru românii din această țară. Participanții 

susțin că este nevoie de intervenția statului român pentru a adresa această măsură 

cu impact negativ emoțional și psihologic.  

 „Românii cu dublă cetățenie nu își pot aduce părinții. Cunosc o mulțime de oameni care 

au primit un refuz net. Statul român ar trebui să ia atitudine.” (F, 45 de ani, jud. Sibiu, 

Valonia, Belgia) 

„Să aducem un consulat o zi sau două pe an în partea Ath, la frontieră cumva. Mulți părinți 

nu știu unde să înregistreze copilul. Să le explice Consulatul legislația pentru 

independenți, angajați. Nu trebuie să plătim pentru nimeni pentru un credit ipotecar.”  (F, 

41 de ani, jud. Neamț, Flamandă, Belgia) 

„Asociația Rombel a editat în 2009 și reeditat în 2013 <<Ghidul românilor care trăiesc în 

Belgia>>. De asemenea, se pot revizualiza <<Dialogurile Rombel>> online pe teme de 

fiscalitate, consulare, medicale etc.” (F, 45 de ani, jud. Sibiu, Valonia, Belgia) 
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8.4. Riscurile și vulnerabilitățile cu care se confruntă comunitățile de români din 

Belgia 

Cu toate că sunt la prima generație de migranți, unii dintre participanții la discuție simt că 

există riscul de pierdere a identității românești pentru copiii născuți în Belgia. Aceștia 

își au deja rădăcinile în cultura belgiană, fiind integrați de la începutul vieții în țara gazdă, 

și nu simt nici o legătură cu România. Copiii vorbesc limba română în familie, dar nu se 

vor întoarce în România.  

„Când îi aducem în România, copiii noștri se simt străini.” (M, 22 de ani, jud. Satu Mare, 

Bruxelles, Belgia) 

9. Impactul actualului context de securitate asupra procesului de reîntoarcere  

Un singur participant la discuția de grup susține că dorea să se întoarcă în țară, dar a 

amânat revenirea din cauza războiului din Ucraina.  

„Da, chiar aveam în plan să ne întoarcem când a izbucnit războiul. Prețurile au explodat 

și a trebuit să stăm cuminți, că nu e momentul. Nu mai sunt locuri la grădinițe.” (M, 32 de 

ani, jud. Bistrița, Flamandă, Belgia) 

 

10. Concluzii generale 

 

• Participanții la focus grupul dedicat Belgiei au plecat din România din motive 

economice, având oportunități mai bune decât în țară, sau din motive personale 

(ex. urmarea partenerului/partenerei deja plecat/e).  

• Belgia este parțial primitoare, cetățenii fiind mai puțin deschiși față de imigranți în 

comparație cu alte popoare. Conform participanților la studiul calitativ, românii sunt 

destul de prezenți pe piața muncii.  



 
 

214 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

• Doar participanții care experimentează migrația ca stil de viață au în plan revenirea 

în România. Persoanele care și-au format o familie în țara gazdă și/sau au obținut 

a doua cetățenie nu cred că s-ar întoarce în România.   

• Pentru menținerea identității lingvistice, culturale și spirituale, participanții la studiu 

își doresc o mai bună prezență și legătură cu instituțiile românești în Belgia, sprijin 

administrativ-legislativ și organizarea unor evenimente/activități de promovare a 

României în țara gazdă.   

• Pierderea identității românești reprezintă un risc în comunitățile de români din 

Belgia. Acest proces a început deja, prin nașterea copiilor în țara gazdă, aceștia 

neavând nici un element identitar românesc, pe lângă limba română pe care o 

vorbesc acasă.   

• Membrii asociațiilor românești din Belgia, participanți la discuția de grup, au auzit 

de Departamentul pentru Românii de Pretutindeni prin proiectele realizate.  

 

11.  Recomandări 

În urma analizării principalelor provocări cu care se confruntă românii din Belgia, aceștia 

recomandă următoarele: 

✓ Înființarea/suplimentarea numărului de consulate (itinerante) și a serviciilor 

oferite; 

✓ Sprijin administrativ-legislativ pe mai multe dimensiuni precum: drepturi și 

obligații, piața muncii, locuire, fiscalitate și economie, educație etc.; 

✓ Pentru integrarea în Belgia – facilitarea programelor/cursurilor de învățare a 

limbilor oficiale; 

✓ Lobby din partea statului român pentru a permite persoanelor cu dublă 

cetățenie să își aducă părinții în Belgia;  

✓ Realizarea unor campanii de comunicare-conștientizare cu privire la identitatea 

și particularitățile românilor (inclusiv prin evenimente dedicate); 
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✓ Identificarea și susținerea asociațiilor românești din Belgia pentru a putea ajuta 

mai departe comunitățile de români; 

✓ În România - îmbunătățirea serviciilor sanitare și educaționale, extinderea 

infrastructurii și crearea de oportunități pe piața muncii.  
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A 12.  Analiză comparativă în funcție de statele incluse în studiul sociologic 

 

Screening 

 

Tabel 1. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Marea Britanie 

 Marea 
Britanie 

Anglia 89% 

Irlanda de Nord 6% 

Țara Galilor 2% 

Scoția 3% 

Total 100% 

 

Tabel 2. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Spania 

 Spania 
Andalusia 9% 

Aragon 6% 

Asturias 1% 

Insulele Baleare 3% 

Țara Bascilor 2% 

Insulele Canare 1% 

Cantabria 1% 

Castillia și Leon 3% 

Castillia - La Mancha 3% 

Catalonia 16% 

Extremadura 2% 

Galicia 3% 

La Rioja 0% 

Madrid 39% 

Murcia 2% 

Navarra 1% 

Comunitatea Valenciana 8% 

Total 100% 

 

Tabel 3. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Italia 

 Italia 
Abruzzo 3% 

Valle d'Aosta 1% 

Puglia 3% 
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Basilicata 2% 

Calabria 8% 

Campania 4% 

Emilia-Romagna 9% 

Friuli-Venezia Giulia 1% 

Lazio 14% 

Liguria 2% 

Lombardia 15% 

Marche 1% 

Molise 0% 

Piemonte 8% 

Sardegna 2% 

Sicilia 10% 

Trentino-Alto Adige/Südtirol 2% 

Toscana 6% 

Umbria 1% 

Veneto 8% 

Total 100% 

 

Tabel 4. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Austria 

 Austria 
Burgenland 3% 

Kärnten 4% 

Niederösterreich 4% 

Salzburg 13% 

Steiermark 6% 

Tirol 5% 

Oberösterreich 8% 

Wien 55% 

Vorarlberg 2% 

Total 100% 

 

Tabel 5. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Canada 

 Canada 
British Columbia 10% 

Alberta 2% 

Saskatchewan 3% 

Manitoba 9% 

Ontario 42% 

Quebec 15% 

New Brunswick 6% 

Prince Edward Island 3% 

Nova Scotia 5% 

Newfoundland and Labrador 1% 
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Yukon 3% 

Northwest Territories 1% 

Nunavut 0% 

Total 100% 

 

Tabel 6. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Belgia 

 Belgia 
Regiunea Capitalei Bruxelles 54% 

Regiunea Flamandă 39% 

Regiunea Valonă 7% 

Total 100% 

Tabel 7. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din SUA 

 SUA 
Alabama 4% 

Alaska 1% 

Arizona 4% 

Arkansas 0% 

California 12% 

Carolina de Nord 2% 

Carolina de Sud 1% 

Colorado 1% 

Connecticut 2% 

Dakota de Nord 0% 

Dakota de Sud 1% 

Delaware 1% 

Florida 12% 

Georgia 3% 

Hawaii 0% 

Idaho 1% 

Illinois 4% 

Indiana 0% 

Iowa 0% 

Kansas 0% 

Kentucky 1% 

Lousiana 0% 

Maine 0% 

Maryland 2% 

Massachusetts 1% 

Michigan 1% 

Minnesota 1% 

Mississippi 0% 

Missouri 0% 

Montana 1% 

Nebraska 0% 
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Nevada 1% 

New Hampshire 0% 

New Jersey 3% 

New Mexico 1% 

New York 22% 

Ohio 2% 

Oklahoma 0% 

Oregon 2% 

Pennsylvania 1% 

Rhode Island 3% 

Tennessee 0% 

Texas 3% 

Utah 0% 

Vermont 0% 

Virginia 1% 

Virginia de Vest 0% 

Washington 2% 

Wisconsin 0% 

Wyoming 3% 

Total 100% 

 

Tabel 8. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Franța 

 Franța 
Alsacia 3% 

Aquitania 0% 

Auvergne 2% 

Normandia de Jos 2% 

Bourgogne 2% 

Bretania 9% 

Centru 17% 

Champagne-Ardenne 4% 

Corsica (statut special) 3% 

Franche-Comté 1% 

Normandia de Sus 2% 

Île-de-France 24% 

Languedoc-Roussillon 2% 

Limousin 0% 

Lorena 4% 

Midi-Pirinei 1% 

Nord-Pas de Calais 0% 

Pays de la Loire 9% 

Picardia 1% 

Poitou-Charentes 1% 

Total 100% 
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Tabel 9. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Germania 

 Germania 
Baden-Württemberg 16% 

Bavaria 19% 

Berlin 16% 

Brandenburg 2% 

Bremen 4% 

Hamburg 23% 

Hessen 4% 

Mecklenburg - Pomerania 
Occidentală 1% 

Saxonia Inferioară 2% 

Renania de Nord - Westfalia 7% 

Renania - Palatinat 1% 

Saarland 0% 

Saxonia 2% 

Saxonia-Anhalt 1% 

Schleswig - Holstein 1% 

Turingia 1% 

Total 100% 

 

Tabel 10. Distribuția pe regiuni administrative a românilor din Israel 

 Israel 
Districtul Ierusalim 4% 

Districtul Nordic 2% 

Districtul Haifa 13% 

Districtul Central 12% 

Districtul Tel Aviv 67% 

Districtul Sudic 1% 

Zona Iudeea și Samaria 1% 

Total 100% 

 

Tabel 11. Distribuția pe ocupații ale românilor în țara de rezidentă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Angajat 78% 81% 79% 73% 92% 91% 93% 91% 81% 85% 

Antreprenor 6% 5% 6% 11% 4% 3% 1% 2% 4% 6% 

La studii 
(urmez o formă 
de învățământ) 7% 5% 5% 11% 1% 2% 2% 5% 5% 4% 

Sunt pensionar 3% 3% 3% 2% 1% 2% 3% 1% 2% 2% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 
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Q3. Care este ocupația dumneavoastră principală în țara de rezidență (în care locuiți în prezent)? 

 

 

Tabel 12. Dorința de angajare în țara gazdă a românilor  

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 53% 63% 64% 71% 71% 62% 44% 53% 67% 74% 

Nu 47% 37% 36% 29% 29% 38% 56% 47% 33% 26% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

 

5%

2%

5%

6%

82%

Nu am o ocupație în prezent

Sunt pensionar

La studii (urmez o formă de 
învățământ)

Antreprenor

Angajat

Grafic 1. Ocupația în țara de rezidență
(N= 6699)  
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Q4. Doriți să vă angajați în țara actuală de rezidență? 

 

Tabel 13. Modalități de obținere a unui loc de muncă 

 
Spania Italia Germania SUA 

Marea 
Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 

Cu 
ajutorul/recomandări
le altor români care 
lucrează aici 24% 22% 31% 22% 13% 50% 25% 41% 18% 36% 

La fel ca și cetățenii 
de aici, prin 
aplicarea la diferite 
posturi disponibile 51% 47% 49% 63% 60% 50% 25% 41% 59% 50% 

Ambele variante 25% 31% 20% 15% 27% 0% 50% 18% 23% 14% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

62%

38%

Grafic 2. Dorința de a se angaja în țara de rezidență 
(N= 672 - persoane care urmează o formă de învățământ sau 

care nu au o ocupație)  

Da Nu
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Q5. Cum intenționați să obțineți un loc de muncă? 

 

 

Tabel 14. Gradul de cunoaștere al limbii oficiale din țara gazdă 

 
Spania Italia Germania SUA 

Marea 
Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 

A1 – nivel începător 32% 22% 46% 9% 2% 2% 11% 8% 37% 31% 

A2 – nivel pre-
intermediar 17% 15% 18% 10% 18% 22% 2% 4% 7% 7% 

B1 – nivel 
intermediar 22% 19% 15% 21% 19% 38% 3% 29% 20% 11% 

B2 – nivel 
intermediar avansat 14% 16% 6% 24% 7% 16% 4% 15% 7% 17% 

C1 – nivel avansat 10% 23% 13% 24% 49% 18% 50% 41% 26% 31% 

C2 – nivel 
profesionist 5% 5% 2% 12% 5% 4% 30% 3% 3% 3% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

48%

19%

33%

Grafic 3. Intenția de a obține un loc de muncă
(N= 413 - persoane care doresc să se angajeze în țara de 

rezidență)

La fel ca și cetățenii de aici, prin aplicarea la diferite posturi disponibile

Cu ajutorul/recomandările altor români care lucrează aici

Ambele variante
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Q6. Cât de bine stăpâniți limba oficială din țara gazdă? 

 

 

 

Secțiunea 1 

Tabel 15. Timp petrecut în țara gazdă 

 
Spania Italia Germania SUA 

Marea 
Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 

Mai puțin de 6 luni 26% 25% 34% 23% 15% 20% 0% 10% 28% 18% 

6 luni – 1 an 30% 22% 31% 26% 15% 18% 0% 28% 21% 26% 

2 – 5 ani 28% 28% 22% 39% 30% 36% 0% 24% 25% 30% 

6 – 10 ani 9% 12% 6% 8% 24% 12% 2% 26% 17% 14% 

Mai mult de 10 ani 7% 13% 7% 4% 16% 14% 98% 12% 9% 12% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

6%

24%

13%

20%

14%

23%

C2 – nivel profesionist

C1 – nivel avansat

B2 – nivel intermediar avansat

B1 – nivel intermediar

A2 – nivel pre-intermediar

A1 – nivel începător

Grafic 4. Cunoașterea limbii oficiale din țara gazdă
(N= 6699)  
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Q7. De cât timp locuiți în această țară? 

 

 

 

 

Tabel 16. Locuirea cu familia în țara gazdă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 60% 50% 48% 50% 71% 92% 44% 64% 46% 59% 

Nu 40% 50% 52% 50% 29% 8% 56% 36% 54% 41% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

14%

12%

27%

24%

23%

Mai mult de 10 ani

6 – 10 ani

2 – 5 ani

6 luni – 1 an

Mai puțin de 6 luni

Grafic 5. Timp petrecut în țara gazdă
(N= 6699)  
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Q8. Locuiți cu membri ai familiei în această țară? 

 

 

Tabel 17. Membrii ai familiei cu care locuiesc în țara gazdă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Partenerul de 
cuplu (soț/ie, 
iubit/ă) 62% 63% 69% 70% 69% 64% 68% 64% 52% 72% 

Părinți 27% 31% 25% 23% 26% 27% 29% 31% 38% 22% 

Copii 24% 27% 25% 26% 23% 18% 18% 20% 31% 33% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

 

56%

44%

Grafic 6. Locuirea împreună cu familia
(N= 6699)

Da Nu
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Alte rude: frați / surori, mătușă / unchi, verișori, socri, bunici, cumnați. 

Q9. Cu ce membri ai familiei locuiți? (răspuns multiplu) 

 

 

Tabel 18. Trimiterea de bani periodic persoanelor rămase în România 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 74% 69% 67% 73% 61% 66% 69% 64% 64% 65% 

Nu 26% 31% 33% 27% 39% 34% 31% 36% 36% 35% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

5%

24%

28%

65%

Alte rude

Copii

Părinți

Partenerul de cuplu (soț/ie, 
iubit/ă)

Grafic 7.  Membrii cu care locuiesc 
(N= 3777 - persoane care locuiesc împreună familia în statul 

gazdă)  
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Q10. Dumneavoastră trimiteți periodic bani în România celor rămași acasă? 

 

Tabel 19. Persoanele la care ajung banii trimiși de către românii stabiliți în afara țării 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Partenerul de 
cuplu (soț/ie, 
iubit/ă) 24% 21% 28% 19% 14% 18% 28% 19% 34% 22% 

Părinți 44% 42% 40% 51% 27% 20% 26% 34% 28% 44% 

Copii 16% 20% 18% 14% 44% 39% 39% 33% 22% 20% 

Alte rude 13% 14% 11% 12% 14% 21% 6% 12% 12% 11% 

Prieteni 3% 3% 3% 4% 1% 2% 1% 2% 4% 3% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

68%

32%

Grafic 8. Trimiterea de bani în România
(N= 6699)

Da Nu



 
 

229 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

 

Q11. Către cine se îndreaptă acești bani? 

 

Tabel 20. Frecvența întoarcerii în țară 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
De câteva ori 
pe lună 7% 6% 7% 4% 7% 4% 0% 7% 6% 6% 

O dată pe lună 11% 9% 13% 3% 7% 2% 0% 9% 19% 10% 

O dată la 
câteva luni 30% 33% 40% 32% 35% 30% 3% 35% 36% 39% 

Ocazional, cu 
ocazia 
sărbătorilor 24% 21% 20% 26% 15% 15% 1% 19% 16% 21% 

O dată pe an 16% 18% 9% 15% 21% 23% 3% 16% 13% 16% 

Mai rar de o 
dată pe an 6% 8% 5% 12% 11% 22% 5% 8% 4% 5% 

Niciodată 6% 5% 6% 8% 4% 4% 88% 6% 6% 3% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

3%

12%

23%

23%

39%

Prieteni

Alte rude

Partenerul de cuplu (soț/ie, 
iubit/ă)

Copii

Părinți

Grafic 9. Beneficiarii banilor trimiși în România
(N= 4571 - persoane care trimit bani în România)  



 
 

230 
Proiect cofinanțat din Fondul Social European prin 

Programul Operațional Capacitate Administrativă 2014-2020! 

 
www.poca.ro 

 

 

Q12. Cât de des vă întoarceți în România? 

 

 

Tabel 21. Mijlocul de transport utilizat la întoarcerea în România 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Avion 62% 51% 45% 100% 65% 100% 93% 60% 35% 59% 

Autocar 26% 30% 30% 0% 18% 0% 7% 24% 32% 22% 

Automobil 
personal 11% 18% 24% 0% 15% 0% 0% 15% 30% 18% 

Tren 1% 1% 1% 0% 2% 0% 0% 1% 3% 1% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

9%

8%

15%

20%

33%

9%

6%

Niciodată

Mai rar de o dată pe an

O dată pe an

Ocazional, cu ocazia
sărbătorilor

O dată la câteva luni

O dată pe lună

De câteva ori pe lună

Grafic 10.  Frecvența întoarcerii în România
(N=6699)  
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Q13. Cu ce mijloc de transport veniți în România? 

 

Tabel 22. Mijlocul de transport utilizat la întoarcerea în țara gazdă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Avion 63% 52% 44% 100% 65% 100% 93% 61% 34% 60% 

Autocar 25% 30% 31% 0% 20% 0% 7% 25% 35% 22% 

Automobil 
personal 12% 17% 24% 0% 12% 0% 0% 12% 28% 17% 

Tren 0% 1% 1% 0% 3% 0% 0% 2% 3% 1% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

1%

1%

15%

23%

60%

Automobilul altei
persoane

Tren

Automobil personal

Autocar

Avion

Grafic 11.  Mijloc de transport cu care vin în România
(N= 6101 - persoanele care au declarat că se întorc în 

România)  
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Q14. Cu ce mijloc de transport plecați din România spre țara unde munciți? 

 

 

Secțiunea 2 

 

Tabel 23. Posibilitatea întoarcerii definitive în România 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 59% 48% 48% 29% 10% 10% 4% 18% 41% 31% 

Nu 41% 52% 52% 71% 90% 90% 96% 82% 59% 69% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

1%

15%

24%

60%

Tren

Automobil personal

Autocar

Avion

Grafic 12.  Mijloc de transport cu care pleacă dîn România
(N= 6101 - persoanele care au declarat că se întorc în 

România)  
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Q15. Luați în calcul posibilitatea întoarcerii definitive în România? 

 

Tabel 24. Motivul deciziei întoarcerii în România 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Îngrijirea unei 
persoane 
apropiate (rudă, 
cunoștință, 
prieten) 20% 23% 22% 24% 20% 30% 0% 23% 20% 16% 

Deschiderea 
unei afaceri în 
România 22% 22% 27% 29% 27% 33% 58% 22% 17% 27% 

Oferirea unui 
loc de muncă 
mai bun (ex. 
condiții de 
lucru mai bune, 
salariu mai 
atractiv) 15% 14% 10% 13% 17% 11% 0% 11% 14% 14% 

Întemeierea 
unei familii 18% 19% 16% 9% 12% 11% 0% 17% 20% 22% 

Oferirea unor 
stimulente 
financiare prin 
diferite 
programe 2% 1% 2% 3% 5% 0% 0% 2% 4% 0% 

38%

62%

Grafic 13. Întoarcerea definitivă în România  
(N=6699)

Da Nu
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europene sau 
naționale 

Acumularea 
unei sume de 
bani care îmi va 
permite 
cumpărarea 
unor bunuri de 
valoare (casă, 
mașină, etc.) 22% 14% 18% 15% 14% 11% 42% 17% 22% 19% 

Datorită 
infrastructurilor 
sau a 
modificări 
aduse acestora 
din domeniile 
de transport, 
medical și 
educațional 
care s 1% 1% 1% 4% 5% 4% 0% 2% 0% 0% 

Altul 0% 6% 4% 3% 0% 0% 0% 6% 3% 2% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 
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Alte motive: motive familiale, locuirea în România la pensionare. 

Q16. Care este principalul motiv pentru care ați lua decizia de a vă întoarce în România? 

Tabel 25. Timpul estimat pentru reîntoarcerea în România 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Mai puțin de 6 
luni 16% 15% 17% 22% 12% 11% 25% 33% 12% 5% 

În 6 – 12 luni 10% 13% 14% 11% 20% 15% 17% 19% 22% 16% 

În 1 – 2 ani 15% 14% 15% 18% 14% 7% 8% 6% 12% 25% 

În 3 – 4 ani 10% 9% 9% 12% 7% 15% 8% 6% 6% 4% 

În 5 – 6 ani 26% 25% 28% 20% 24% 15% 25% 17% 18% 23% 

În mai mult de 6 
ani 23% 24% 17% 17% 23% 37% 17% 19% 30% 27% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

3%

1%

2%

13%

17%

18%

22%

24%

Alt motiv

Datorită infrastructurilor sau a modificări aduse acestora 
din domeniile de transport, medical și educațional 

Oferirea unor stimulente financiare prin diferite 
programe europene sau naționale

Oferirea unui loc de muncă mai bun (ex. condiții de lucru 
mai bune, salariu mai atractiv)

Întemeierea unei familii

Acumularea unei sume de bani care îmi va permite 
cumpărarea unor bunuri de valoare (casă, mașină, etc.)

Îngrijirea unei persoane apropiate (rudă, cunoștință, 
prieten)

Deschiderea unei afaceri în România

Grafic 14.  Motivul pentru care s-ar întoarce în România
(N=6699)
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Q17. În cât timp estimați că vă veți reîntoarce în țară? 

 

Tabel 26. Domenii de activitate în care ar activa românii la reîntoarcerea în țară 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Agricultură, 
silvicultură și 
pescuit 14% 12% 12% 8% 9% 7% 8% 13% 13% 4% 

Industria 
extractivă 2% 2% 3% 2% 0% 0% 0% 4% 1% 1% 

Industria 
prelucrătoare 9% 7% 7% 6% 6% 0% 17% 10% 8% 11% 

Construcții 19% 16% 21% 11% 11% 22% 8% 3% 17% 15% 

Transport și 
depozitare 12% 10% 16% 9% 9% 4% 25% 5% 11% 16% 

Hoteluri și 
restaurante 15% 15% 15% 10% 24% 11% 17% 18% 15% 9% 

IT și 
comunicații 15% 15% 14% 26% 20% 26% 17% 17% 16% 14% 

Tranzacții 
imobiliare 6% 6% 6% 8% 6% 7% 8% 9% 5% 3% 

Financiar/ 
Asigurări 6% 10% 8% 17% 8% 15% 17% 14% 11% 4% 

Învățământ 9% 9% 7% 7% 11% 15% 0% 22% 5% 9% 

22%

25%

9%

15%

13%

16%

În mai mult de 6 ani

În 5 – 6 ani

În 3 – 4 ani

În 1 – 2 ani

În 6 – 12 luni

Mai puțin de 6 luni

Grafic 15.  Timp estimat de întoarcere în țară
(N= 2567 - persoanele care iau în calcul întoarcerea în 

România)  
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Activități 
culturale 4% 4% 3% 4% 5% 4% 17% 9% 7% 8% 

Administrație 
publică 9% 10% 9% 13% 9% 15% 0% 9% 10% 5% 

Consultanță 6% 5% 5% 6% 12% 4% 0% 13% 11% 4% 

Sănătate/ 
farma 11% 11% 8% 12% 18% 15% 8% 9% 14% 14% 

Marketing/ 
Publicitate/ 
Media 12% 11% 13% 20% 6% 0% 0% 9% 10% 13% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Tabel 27. Direcția în care consideră că se îndreaptă România 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
O direcție bună 41% 40% 42% 44% 34% 45% 47% 41% 38% 42% 

O direcție 
greșită 59% 60% 58% 56% 66% 55% 53% 59% 62% 58% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Q19. În ultimul an, în ce direcție considerați că se îndreaptă lucrurile în România? 

 

 

 

 

Tabel 28. Implicarea statului român în următoarele domenii (Medii) 

 Spania Italia Germania SUA Marea Canada Israel Franța Austria Belgia 

59% 41%

Grafic 16.  Direcția în care se îndreaptă lucrurile în România
(N= 6699)  

O direcție greșită O direcție bună
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Britanie 
Servicii de 
sănătate 4.68 4.52 4.49 4.88 4.25 4.88 4.85 4.46 4.19 4.06 

Educație 4.74 4.57 4.64 4.77 4.15 4.65 4.73 4.46 4.37 4.21 

Infrastructură / 
Transport 4.63 4.45 4.52 4.84 4.29 4.85 4.78 4.37 4.49 4.09 

Economie 4.35 4.16 4.23 4.43 3.93 4.39 4.42 4.16 3.98 3.88 

Turism 4.96 4.79 4.83 5.10 4.37 5.12 5.05 4.71 4.81 4.48 

Activități 
culturale 4.92 4.80 4.83 5.23 4.50 4.99 4.99 4.89 4.80 4.30 

Sport 4.93 4.81 4.95 5.34 4.50 5.20 5.00 4.75 4.93 4.48 

*Mediile au fost calculate dintr-o scala 1-10 unde 1 înseamnă ,,deloc implicat, iar 10 ,,foarte implicat”. 

 

Tabel 2. Evaluarea implicării statului român în diferite domenii de activitate 

Domeniul de activitate Medie evaluare 

Servicii de sănătate 
4,54 

Educație 
4,57 

Infrastructură / Transport 
4,53 

Economie 
4,21 

Turism 
4,82 

Activități culturale 
4,84 

Sport 
4,88 

 

Q20. Pe o scală de la 1 la 10, unde 1 înseamnă ,,deloc implicat, iar 10 ,,foarte implicat”, cum evaluați 

implicarea statului român în următoarele domenii de activitate. 

 

 

 

 

 

Secțiunea 3 
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Tabel 29. Numărul de membri ai familiei cu care locuiesc împreună (inclusiv respondentul) 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Sunt singur/ă 8% 25% 14% 12% 25% 8% 46% 24% 24% 20% 

2 27% 23% 26% 25% 40% 56% 29% 35% 21% 29% 

3 33% 25% 28% 32% 25% 28% 19% 26% 27% 28% 

4 22% 17% 20% 21% 8% 5% 4% 10% 17% 12% 

5 6% 6% 7% 6% 1% 1% 2% 2% 7% 7% 

Mai mult de 5 
persoane 3% 3% 4% 3% 1% 2% 0% 2% 3% 4% 

Nu răspund 1% 1% 1% 1% 0% 0% 0% 1% 1% 0% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Q21. Care este numărul de membri ai familiei dvs. cu care locuiți împreună  (inclusiv dvs.)? 

 

 

Tabel 30. Copii minori în întreținere 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 51% 46% 46% 47% 43% 43% 39% 42% 40% 48% 

Nu 49% 54% 54% 53% 57% 57% 61% 58% 60% 52% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

3%

5%

16%

28%

29%

19%

Mai mult de 5 persoane

5 persoane

4 persoane

3 persoane

2 persoane

Sunt singur/ă

Grafic 17. Număr de membri ai familiei dvs. cu care 
locuiți împreună (inclusiv dvs.) (N=6699)
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Q22. Aveți în întreținere copii minori? 

 

Tabel 31. Numărul copiilor minori pe care îi au în întreținere 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
1 63% 62% 63% 63% 73% 76% 79% 75% 60% 67% 

2 31% 32% 33% 31% 25% 21% 18% 23% 33% 26% 

3 5% 5% 4% 5% 2% 2% 3% 2% 5% 7% 

4 0% 1% 1% 2% 0% 1% 0% 0% 2% 0% 

5 1% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

46%
54%

Grafic 18. Aveți în întreținere copii minori?
(N= 6699)

Da Nu

1%

4%

29%

66%

4 copii

3 copii

2 copii

1 copil

Grafic 19. Număr de copii minori 
(N= 3082 - persoane care au în întreținere copii minori)  
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Q23. Câți copii minori aveți? 

 

 

Tabel 32. Compoziția gospodăriei: Prezența copiilor 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 49% 40% 41% 44% 19% 19% 13% 24% 31% 39% 

Nu 51% 60% 59% 56% 81% 81% 87% 76% 69% 61% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Q24. Cel puțin un copil locuiește împreună cu dvs.? 

 

 

Tabel 33. Compoziția gospodăriei: Vârsta copiilor 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
0 – 4 ani 18% 15% 19% 17% 7% 5% 4% 7% 11% 17% 

5 – 9 ani 18% 16% 15% 18% 7% 8% 5% 9% 13% 14% 

10 – 14 ani 16% 13% 10% 13% 5% 6% 2% 8% 6% 9% 

15 – 18 ani 9% 7% 6% 4% 4% 3% 3% 4% 7% 5% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

19%

81%

Grafic 20. Locuirea cu un copil
(N=6699)  

Da Nu
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Q25. Care este vârsta copilului / copiilor în ani împliniți care locuiesc împreună cu dvs.? 

(răspuns multiplu) 

 

Tabel 34. Frecvența vorbirii limbii române în familie 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Doar în limba 
română 56% 57% 56% 53% 48% 49% 53% 52% 49% 55% 

Frecvent 23% 24% 22% 31% 28% 27% 31% 19% 27% 16% 

Ocazional 10% 10% 11% 6% 14% 13% 8% 18% 9% 17% 

Deloc 11% 10% 11% 10% 10% 11% 8% 10% 15% 12% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

17%

30%

38%

38%

15 - 18 ani

10 - 14 ani

5 - 9 ani

0 - 4 ani

Grafic 21. Vârsta copilului / copiilor cu care locuiesc 
împreună

(N= 2450 - persoane care locuiesc cu cel puțin un copil 
în străinătate)  
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Q26. În familia dvs. cât de des se vorbește limba română? 

 

 

Tabel 35. Evaluarea nivelului de cunoaștere al limbii române de către copii respondenților (Medii) 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Nivelul de 
cunoaștere al 
limbii române 
de către copil 7.99 7.98 7.84 7.89 7.23 7.74 6.14 7.64 7.57 7.78 

*Mediile au fost calculate dintr-o scala 1 la 10, unde 1 înseamnă ,,deloc” iar 10 ,,foarte bine”. 

 

 

 

 

 

Tabel 36. Participarea copilului/copiilor la anumite cursuri de predare/învățare a limbii române 

55%

24%

10%

11%

Grafic 22. Frecvența utilizării limbii române în familie
(N= 2450 - persoane care locuiesc în străinătate cu cel 

puțin un copil)

Doar în limba română

Frecvent

Ocazional

Deloc
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Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 26% 29% 27% 26% 17% 26% 28% 22% 24% 19% 

Nu 74% 71% 73% 74% 83% 75% 72% 78% 76% 81% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Q28. Copilul dvs. participă la anumite cursuri de predare/învățare a limbii române? 

 

 

Tabel 37. Cursurile la care copiii respondenților participă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Cursuri 
organizate de 
asociaţiile de 
români 49% 44% 43% 48% 43% 21% 30% 61% 37% 32% 

Cursuri de 
limba română 
organizate de 
Institutul Limbii 
Române -  
LCCR (Cursul 50% 54% 50% 50% 47% 80% 71% 46% 46% 62% 

29%

71%

Grafic 23. Participarea la cursuri de predare / învățare a 
limbii române

(N= 1507 - părinți care au cel puțin un copil între 5 - 14 
ani)

Da Nu
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de limbă, 
cultură și 
civilizație 
românească) 

Cursuri de vară 
de limbă 
română (ex. 
organizate de 
Universitatea 
din București) 20% 30% 35% 24% 10% 57% 86% 46% 46% 0% 

Cursuri 
organizate în 
cadrul 
bisericilor 20% 29% 34% 27% 31% 50% 33% 17% 40% 14% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Q29. La care dintre următoarele cursuri participă copilul dvs.? (răspuns multiplu) 

 

 

 

Date socio-demografice 

1%

16%

18%

41%

44%

Alte cursuri (ex. particulare, online, organizații 
de instituții ale statului român

Cursuri de vară de limbă română

Cursuri organizate în cadrul bisericilor

Cursuri de limba română organizate de
Institutul Limbii Române -  LCCR

Cursuri organizate de asociaţiile de români

Grafic 24.  Cursuri la care participă copiii între 5 - 14 ani 
(N= 1067 - părinți a căror copii participă la cursuri de învățare / 

predare a limbii române)  
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Tabel 38. Genul 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Feminin 48% 56% 47% 46% 58% 57% 52% 56% 52% 53% 

Masculin 52% 44% 53% 54% 42% 43% 48% 44% 48% 47% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 39. Categorii de vârstă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
18-25 ani 12% 11% 17% 23% 16% 16% 11% 16% 15% 15% 

26-30 ani 9% 13% 16% 18% 10% 9% 10% 9% 16% 10% 

31-40 ani 38% 37% 37% 33% 35% 32% 36% 34% 31% 35% 

41-50 ani 27% 26% 18% 17% 27% 32% 28% 25% 22% 27% 

51-69 ani 14% 13% 12% 9% 11% 10% 14% 15% 15% 12% 

Mai mult de 69 
de ani 0% 0% 0% 0% 1% 1% 1% 1% 1% 1% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 40. Stare civilă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Necăsătorit 21% 24% 28% 31% 29% 22% 30% 25% 29% 22% 

Căsătorit 62% 57% 56% 54% 56% 64% 58% 59% 55% 64% 

Divorțat 6% 6% 5% 5% 3% 6% 5% 5% 6% 5% 

Văduv 1% 1% 1% 0% 1% 0% 1% 2% 1% 0% 

Concubinaj 10% 12% 10% 10% 11% 8% 6% 9% 9% 9% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 41. Forma de învățământ absolvită 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Școală 
primară/ 
gimnaziu 3% 3% 4% 1% 4% 5% 3% 3% 3% 2% 

Școală 
profesională/ 
treapta I 
liceu 9% 9% 12% 6% 9% 7% 6% 8% 11% 9% 

Liceu/ 
colegiu/ 43% 42% 39% 30% 35% 36% 38% 32% 33% 33% 
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școală 
postliceală 

Facultate 32% 32% 31% 40% 35% 36% 31% 38% 37% 38% 

Studii post-
universitare 
(master, 
doctorat) 12% 13% 14% 23% 17% 16% 22% 19% 15% 17% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 42. Țara în care au absolvit forma de învățământ 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Spania 7% 0% 1% 0% 2% 2% 1% 1% 0% 1% 

Italia 2% 6% 0% 0% 0% 0% 0% 1% 1% 1% 

Germania 1% 1% 6% 1% 1% 2% 1% 1% 0% 0% 

SUA 0% 0% 0% 10% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 

Marea Britanie 1% 1% 1% 8% 7% 6% 1% 2% 0% 2% 

Canada 0% 0% 0% 1% 0% 4% 0% 0% 0% 0% 

Israel 0% 0% 0% 0% 0% 0% 2% 0% 0% 0% 

Franța 0% 0% 1% 0% 0% 0% 0% 5% 0% 0% 

Austria 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 6% 0% 

Belgia 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 3% 

România 89% 92% 91% 80% 90% 86% 95% 90% 93% 93% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 43. Domeniul de activitate al organizației în care lucrează în prezent 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Agricultură, 
silvicultură și 
pescuit 6% 5% 5% 3% 5% 4% 5% 4% 4% 3% 

Industria 
extractivă 1% 1% 1% 1% 1% 2% 1% 1% 1% 0% 

Industria 
prelucrătoare 8% 7% 9% 6% 8% 6% 8% 6% 7% 8% 

Construcții 16% 15% 19% 14% 16% 18% 20% 17% 18% 19% 

Transport și 
depozitare 10% 9% 10% 9% 8% 10% 10% 11% 8% 7% 

Hoteluri și 
restaurante 10% 10% 10% 8% 12% 11% 10% 9% 10% 9% 

Informații și 
comunicații 5% 6% 5% 9% 5% 4% 2% 3% 9% 5% 

Tranzacții 
imobiliare 0% 0% 1% 1% 1% 0% 0% 1% 0% 0% 
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Financiar/ 
Asigurări 4% 4% 3% 7% 4% 4% 2% 5% 3% 5% 

Învățământ 5% 4% 4% 5% 3% 7% 4% 4% 4% 4% 

Activități 
culturale 1% 1% 1% 1% 1% 0% 1% 1% 1% 2% 

Administrație 
publică 5% 4% 3% 3% 2% 4% 4% 2% 4% 2% 

Consultanță 2% 2% 3% 5% 2% 2% 2% 1% 1% 4% 

Sănătate/farma 5% 8% 4% 6% 6% 2% 6% 5% 7% 5% 

Marketing/ 
Publicitate/ 
Media 6% 5% 7% 6% 6% 5% 6% 7% 3% 6% 

Alta 16% 19% 15% 16% 20% 21% 19% 23% 20% 21% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 44. Domeniul de activitate în care au calificare 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Agricultură, 
silvicultură și 
pescuit 5% 4% 5% 2% 4% 3% 5% 4% 2% 4% 

Industria 
extractivă 2% 1% 1% 2% 1% 1% 1% 0% 2% 1% 

Industria 
prelucrătoare 6% 7% 8% 6% 7% 10% 8% 7% 6% 6% 

Construcții 12% 14% 17% 10% 13% 18% 20% 11% 13% 14% 

Transport și 
depozitare 7% 6% 8% 4% 6% 9% 5% 9% 7% 4% 

Hoteluri și 
restaurante 10% 8% 9% 8% 12% 10% 9% 10% 8% 8% 

Informații și 
comunicații 5% 5% 6% 10% 6% 5% 4% 5% 6% 6% 

Tranzacții 
imobiliare 1% 1% 1% 1% 1% 0% 1% 1% 1% 0% 

Financiar/ 
Asigurări 6% 7% 5% 11% 4% 4% 3% 8% 6% 7% 

Învățământ 7% 6% 5% 6% 5% 5% 6% 8% 5% 8% 

Activități 
culturale 1% 1% 1% 1% 1% 0% 2% 0% 1% 2% 

Administrație 
publică 5% 4% 3% 3% 3% 4% 5% 2% 4% 3% 

Consultanță 1% 2% 2% 2% 1% 1% 2% 1% 2% 2% 

Sănătate/ 
farma 6% 8% 5% 9% 8% 6% 7% 7% 8% 7% 

Marketing/ 
Publicitate 6% 6% 6% 10% 6% 6% 4% 5% 6% 6% 
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/Media 

Niciuna 6% 6% 7% 4% 6% 7% 7% 5% 6% 7% 

Alta 14% 14% 11% 11% 16% 11% 11% 17% 17% 15% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 45. Perioada de timp de când este angajat/ă la actualul loc de muncă 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Mai puțin de 6 
luni 17% 27% 25% 19% 32% 42% 25% 23% 24% 18% 

6 luni – 1 an 22% 24% 27% 22% 38% 33% 44% 43% 30% 33% 

Între 1 an și 5 
ani 33% 28% 30% 41% 22% 17% 20% 20% 26% 28% 

Între 5 -10 ani 18% 11% 10% 11% 7% 5% 7% 10% 11% 12% 

Mai mult de 10 
ani 10% 10% 8% 7% 1% 3% 4% 4% 9% 9% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 46. Perioada de timp de când este angajat/ă în afara țării 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Mai puțin de 6 
luni 10% 13% 16% 10% 13% 17% 0% 3% 13% 8% 

6 luni – 1 an 15% 11% 18% 13% 11% 13% 2% 20% 12% 14% 

Între 1 an și 5 
ani 32% 30% 34% 45% 29% 33% 6% 23% 33% 32% 

Între 5 -10 ani 21% 22% 16% 17% 26% 19% 5% 33% 23% 23% 

Mai mult de 10 
ani 22% 24% 16% 15% 21% 18% 87% 21% 19% 23% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 47. Județul de proveniență 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Alba 2% 1% 5% 1% 0% 0% 1% 0% 3% 0% 

Arad 2% 2% 3% 1% 0% 1% 1% 1% 6% 1% 

Argeș 4% 2% 2% 3% 9% 1% 2% 6% 4% 2% 

Bacău 4% 8% 2% 4% 1% 8% 8% 3% 1% 2% 

Bihor 4% 2% 3% 3% 2% 4% 1% 6% 13% 6% 

Bistrița Nasaud 3% 1% 5% 2% 2% 3% 0% 2% 2% 0% 

Botoșani 2% 5% 2% 1% 0% 1% 7% 0% 0% 3% 

Brailă 3% 2% 1% 2% 2% 1% 1% 2% 2% 5% 
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Brașov 5% 4% 7% 5% 1% 7% 8% 3% 7% 7% 

Buzău 2% 2% 2% 1% 4% 0% 1% 6% 2% 1% 

Călărași 2% 1% 0% 0% 5% 0% 1% 0% 0% 0% 

Caraș Severin 0% 1% 2% 1% 0% 0% 0% 0% 9% 0% 

Cluj 5% 3% 6% 5% 3% 7% 4% 3% 6% 5% 

Constanța 4% 3% 2% 4% 7% 2% 2% 3% 1% 3% 

Covasna 0% 0% 1% 0% 0% 0% 1% 0% 2% 2% 

Dâmbovița 3% 1% 1% 1% 5% 0% 1% 0% 0% 3% 

Dolj 2% 2% 2% 3% 4% 0% 1% 1% 2% 3% 

Galați 3% 4% 2% 3% 0% 0% 0% 1% 1% 8% 

Giurgiu 1% 2% 1% 0% 5% 2% 0% 0% 0% 0% 

Gorj 1% 1% 2% 1% 4% 0% 0% 0% 0% 2% 

Harghita 1% 0% 1% 1% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 

Hunedoara 2% 1% 2% 2% 0% 0% 0% 0% 2% 2% 

Ialomița 1% 1% 1% 1% 6% 2% 0% 0% 0% 1% 

Iași 4% 10% 3% 7% 2% 2% 22% 3% 2% 5% 

Ilfov 1% 2% 1% 2% 7% 7% 0% 4% 0% 2% 

Maramureș 2% 2% 1% 1% 0% 0% 1% 5% 2% 2% 

Mehedinți 0% 1% 0% 1% 3% 0% 0% 2% 1% 0% 

Mureș 2% 1% 3% 1% 0% 0% 0% 2% 2% 2% 

Neamț 2% 7% 1% 1% 0% 0% 10% 3% 0% 2% 

Olt 3% 1% 1% 3% 2% 2% 0% 2% 1% 1% 

Prahova 6% 3% 3% 2% 4% 0% 2% 6% 1% 3% 

Sălaj 1% 1% 1% 1% 0% 0% 0% 3% 1% 1% 

Satu Mare 1% 0% 1% 1% 2% 2% 0% 4% 2% 1% 

Sibiu 2% 1% 10% 2% 0% 2% 0% 2% 8% 2% 

Suceava 2% 4% 3% 2% 2% 2% 8% 4% 1% 10% 

Teleorman 2% 0% 2% 2% 5% 4% 0% 5% 1% 0% 

Timiș 2% 2% 3% 3% 2% 4% 0% 3% 7% 0% 

Tulcea 1% 1% 0% 0% 0% 2% 0% 2% 0% 2% 

Vâlcea 1% 1% 1% 2% 0% 2% 0% 3% 0% 0% 

Vaslui 2% 3% 2% 2% 2% 2% 0% 0% 0% 1% 

Vrancea 1% 3% 1% 1% 0% 6% 0% 0% 1% 0% 

București 9% 8% 8% 21% 9% 24% 17% 10% 7% 10% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Tabel 48. Regiunea de proveniență 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Regiunea de 
dezvoltare 
Nord-Est 17% 39% 12% 17% 6% 15% 55% 13% 4% 24% 

Regiunea de 
dezvoltare Sud- 14% 15% 9% 11% 13% 12% 4% 13% 7% 19% 
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Est 

Regiunea de 
dezvoltare Sud 
- Muntenia 18% 10% 8% 9% 39% 7% 5% 17% 6% 9% 

Regiunea de 
dezvoltare Sud-
Vest Oltenia 7% 6% 7% 9% 13% 3% 1% 7% 4% 5% 

Regiunea de 
dezvoltare Vest 6% 6% 10% 7% 3% 5% 1% 4% 24% 3% 

Regiunea de 
dezvoltare 
Nord-Vest 16% 10% 17% 13% 8% 17% 7% 25% 25% 16% 

Regiunea de 
dezvoltare 
Centru 12% 7% 28% 11% 2% 9% 9% 7% 23% 12% 

Regiunea de 
dezvoltare 
București - Ilfov 10% 7% 9% 23% 16% 32% 18% 14% 7% 12% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 49. Utilizarea rețelelor de socializare 

  
Spania Italia Germania SUA 

Marea 
Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 

Facebook 
 

Zilnic 75% 76% 77% 68% 78% 76% 75% 80% 76% 78% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 18% 19% 17% 22% 16% 18% 19% 15% 18% 17% 

Niciodată 7% 5% 6% 10% 6% 6% 6% 5% 6% 5% 

Instagram 
 

Zilnic 40% 38% 43% 49% 38% 41% 38% 45% 41% 31% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 29% 31% 30% 31% 30% 31% 34% 30% 31% 31% 

Niciodată 31% 31% 27% 20% 32% 28% 29% 25% 28% 37% 

TikTok 
 

Zilnic 43% 42% 45% 42% 40% 41% 35% 39% 44% 33% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 23% 23% 19% 23% 20% 26% 27% 26% 19% 24% 

Niciodată 34% 36% 36% 35% 40% 34% 37% 36% 38% 43% 

YouTube 
 

Zilnic 60% 59% 64% 65% 59% 60% 56% 67% 65% 54% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 38% 39% 34% 32% 39% 39% 41% 32% 32% 42% 

Niciodată 3% 3% 2% 2% 3% 1% 3% 1% 3% 4% 

Telegram Zilnic 13% 13% 14% 15% 11% 12% 12% 17% 17% 11% 
De câteva 

ori pe 26% 25% 26% 26% 23% 26% 26% 23% 24% 24% 
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săptămân
ă 

Niciodată 61% 62% 60% 59% 66% 62% 63% 60% 59% 66% 

 

Tabel 50. Canalele media utilizate 

  
Spania Italia Germania SUA 

Marea 
Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 

Site-uri de 
știri ale 
ziarelor 
naționale 
sau ale 
canalelor 
TV 
naționale 
din 
România 

Zilnic 18% 17% 14% 11% 17% 20% 14% 17% 19% 17% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 52% 54% 54% 60% 53% 48% 53% 54% 54% 52% 

Niciodată 29% 30% 32% 29% 30% 32% 33% 29% 28% 30% 

Site-uri de 
știri și 
informații 
locale, 
având de-
a face cu 
județul 
din care 
provin 

Zilnic 14% 11% 10% 10% 13% 17% 12% 12% 12% 13% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 58% 59% 59% 65% 58% 52% 60% 60% 58% 56% 

Niciodată 28% 30% 31% 26% 29% 31% 29% 28% 30% 31% 

La 
televizor: 
canale de 
știri 
românești 
(de 
exemplu 
Antena 3, 
Digi 24, 
România 
TV) 

Zilnic 7% 7% 6% 7% 8% 6% 7% 7% 11% 8% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 39% 39% 41% 44% 43% 43% 39% 42% 39% 40% 

Niciodată 53% 54% 53% 49% 49% 51% 54% 51% 50% 52% 

La 
televizor: 
canale 
generalist
e 
românești
(de 
exemplu 
PRO TV, 
TVR, 

Zilnic 3% 3% 2% 2% 1% 4% 1% 3% 4% 4% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 46% 46% 49% 52% 49% 46% 48% 47% 48% 46% 

Niciodată 52% 52% 49% 47% 50% 51% 51% 50% 48% 50% 
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Kanal D) 

Radio 
românesc 

Zilnic 33% 32% 30% 30% 31% 31% 36% 38% 30% 31% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 43% 42% 41% 43% 39% 48% 47% 43% 38% 40% 

Niciodată 25% 26% 28% 27% 30% 22% 18% 20% 32% 29% 

Podcastur
i realizate 
de către 
români 

Zilnic 18% 18% 21% 19% 17% 17% 21% 21% 20% 14% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 52% 52% 48% 52% 55% 53% 47% 50% 49% 60% 

Niciodată 30% 30% 32% 28% 28% 31% 32% 29% 31% 26% 

Canale 
media de 
știri din 
țara gazdă 

Zilnic 26% 25% 23% 24% 26% 29% 25% 26% 27% 23% 
De câteva 

ori pe 
săptămân

ă 46% 46% 45% 45% 48% 47% 47% 51% 46% 48% 

Niciodată 28% 29% 33% 31% 26% 24% 29% 23% 27% 29% 

 

Tabel 51. Notorietatea Departamentului pentru Românii de Pretutindeni 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 62% 61% 59% 63% 62% 60% 64% 62% 56% 61% 

Nu 38% 39% 41% 37% 38% 40% 36% 38% 44% 39% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 52. Participarea la acțiuni organizate/finanțate de către Departamentul pentru Românii de 

Pretutindeni 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 8% 10% 9% 9% 10% 16% 12% 11% 11% 6% 

Nu 92% 90% 91% 91% 90% 84% 88% 89% 89% 94% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Tabel 53. Opinia față de acțiunile organizate/finanțate de către Departamentul pentru Românii de 

Pretutindeni 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
1 - am o opinie 
foarte proastă 
referitor la 
aceste acțiuni 3% 1% 0% 0% 0% 4% 0% 3% 0% 0% 
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2 7% 0% 5% 7% 5% 0% 0% 6% 0% 10% 

3 3% 6% 2% 0% 2% 0% 0% 0% 0% 0% 

4 3% 11% 3% 0% 5% 11% 5% 8% 6% 0% 

5 7% 7% 12% 13% 12% 14% 16% 11% 6% 0% 

6 10% 7% 13% 20% 12% 7% 5% 11% 38% 10% 

7 9% 16% 17% 3% 10% 4% 26% 17% 13% 30% 

8 15% 14% 21% 13% 22% 22% 5% 11% 31% 10% 

9 10% 12% 7% 7% 7% 19% 11% 11% 6% 0% 

10 - am o opinie 
foarte bună 
referitor la 
aceste acțiuni 33% 26% 20% 37% 25% 19% 32% 22% 0% 40% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 54. Instituțiile statului român cu care au interacționat în ultimele 12 luni de zile 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Consulatul 
României 19% 17% 18% 15% 21% 19% 19% 17% 18% 18% 

Ambasada 
României 19% 18% 16% 23% 21% 25% 21% 16% 14% 16% 

Departamentul 
pentru Românii 
de Pretutindeni 8% 8% 7% 10% 9% 7% 11% 8% 9% 8% 

ANAF 10% 11% 12% 10% 12% 7% 13% 13% 13% 10% 

 

Tabel 55. Participarea politică în statul de reședință 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 9% 10% 10% 15% 12% 11% 11% 8% 9% 8% 

Nu 91% 90% 90% 85% 88% 89% 89% 92% 91% 92% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

 

Tabel 56. Participarea politică în România 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 18% 19% 18% 18% 18% 18% 1% 21% 16% 18% 

Nu 82% 81% 82% 82% 82% 82% 99% 79% 84% 82% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 
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Tabel 57. Desfășurarea de activități în calitate de membru/ă în asociații românești din afara granițelor 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Da 7% 7% 6% 11% 7% 11% 7% 7% 5% 5% 

Nu 93% 93% 94% 89% 93% 89% 93% 93% 95% 95% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 58. Religia 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
Ortodox 88% 88% 82% 80% 82% 83% 80% 85% 75% 82% 

Greco-Catolic 1% 1% 2% 1% 2% 3% 2% 2% 4% 1% 

Romano-
Catolic 4% 5% 7% 6% 5% 6% 6% 5% 10% 5% 

Protestant 1% 1% 2% 3% 2% 2% 3% 1% 2% 2% 

Neoprotestant 2% 1% 1% 2% 1% 2% 2% 1% 1% 2% 

Ateu / agnostic 2% 3% 4% 5% 6% 3% 3% 5% 4% 4% 

Alta 2% 1% 2% 3% 2% 1% 4% 1% 4% 4% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 

 

Tabel 59. Frecvența participării la slujbe religiose în afară de nunți, înmormântări și botezuri 

 

Spania Italia Germania SUA 
Marea 

Britanie Canada Israel Franța Austria Belgia 
În fiecare 
săptămână 15% 14% 15% 15% 11% 11% 12% 15% 12% 15% 

O dată sau de 
două ori pe 
lună 18% 20% 20% 21% 15% 21% 20% 18% 25% 16% 

De câteva ori 
pe an 40% 39% 35% 37% 38% 40% 39% 37% 38% 40% 

Mai rar de o 
dată pe an 17% 17% 20% 14% 21% 18% 17% 20% 14% 14% 

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100% 
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